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THE IYS BULLETIN has been continuously published in English,

Russian & Hebrew since 1954, and covers all aspects of the Jewish Communities of
China, with historical memoirs, book reviews, archival information, and current stories of
former residents of China living in Israel and around the world.

“The aim of the Association is to organize former residents from China for the purpose of
mutual assistance and cooperation.”
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1. To encourage a feeling of partnership among former residents of the Jewish communities of China.
2. To establish a communication channel between former residents of China in Israel and those in the

THE AIMS OF IGUD YOTZEI SIN

Diaspora.

3.To assist in the preservation and publication of historical documents connected with the former Jewish

communities of China.

4. To assist the Igud in fulfilling its aims, especially those connected with social assistance and educational

scholarships for descendants of former residents of China in Israel.

Dear Friends
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The Igud has already reached 68 years of age. The years are passing and times are changing,
but life goes on and former residents of China in Israel and other parts of the world are still
in need of our continued activities.

A considerable number of people — the elderly, lonely, and sick — receive monthly monetary
assistance. Grandchildren and great-grandchildren of former China residents, who are
students in universities and academic colleges in Israel, receive scholarships. Our soldiers
in the Israel Defense Forces receive a modest gift on Israel’s Independence Day and on the
Jewish New Year.

A memorial service is held in the Synagogue in memory of former China residents, and for
those who have passed away in Israel and abroad.

The Igud is still the only link between the scattered members of former China residents
throughout the world. The main tool to successfully accomplish these important tasks is the
Igud Yotzei Sin Bulletin that is published in three languages — English, Russian and Hebrew,
and our Internet website, which is in English and Hebrew and contains information on the
history of former Jewish communities of China, as well as on current activities of the Igud
Yotzei Sin.

We wish to bring to the attention of our friends that in view of the dramatic decline in
contributions in recent years we shall very soon have to reduce the activities of the Igud!!
We call upon former residents of China in Israel and the world to continue contributing to
the Igud in order to prevent a reduction in activities due to our financial situation, and assist
us to continue our work.

Contributions may be sent by money transfer to:
Igud Yotzei Sin, P.O. Box 13139, Tel Aviv 6113101, Israel

Thank you and blessings for the New Year to each and every one of you.
Yossi Klein — Chairman
lgud Yotzei Sin

HADPDY NEW YEAR
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IGUD YOTZEI SIN
SENDS ITS SINCERE HOLIDAY GREETINGS
TO THE COMMITTEE OF THE

AMERICAN FAR EASTERN SOCIETY IN NEW YORK
AND WISHES MUCH HAPPINESS AND PROSPERITY TO ALL ITS MEMBERS
AND TO ALL THE FAR EASTERNERS IN THE UNITED STATES OF AMERICA

The BOARD of DIRECTORS and the ENTIRE MEMBERSHIP
of the NEW YORK AMERICAN FAR EASTERN SOCIETY

EXTEND BEST WISHES FOR THE HOLIDAY
TO ALL OF OUR FRIENDS
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WISHING A HAPPY HOLIDAY TO FAMILY AND FRIENDS

ROSE and NORMAN PEISER
SUSAN and MARK BRITANISKY

New York, USA
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BEST WISHES
FOR A HAPPY AND HEALTHY ROSH HASHANA
TO RELATIVES AND FRIENDS

ANGELICA KLEBANOFF

Palm Beach, USA
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WISHING A HAPPY HOLIDAY
TO FAMILY AND FRIENDS

Mrs. LUBA TUCK and FAMILY

New York, USA

0’00000000000000000000000000000000000‘
:000000000000000000000000000000000000.

WISHING A HAPPY HOLIDAY
TO FAMILY AND FRIENDS

Mrs. EDA SHVETZ and FAMILY

New York, USA

TANIA MATERMAN
and SON AVRAHAM YAACOV

EXTEND BEST WISHES FOR A HAPPY HOLIDAY TO ALL RELATIVES AND FRIENDS
New York, USA
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OLGA KAUFMAN
EXTENDS HER HOLIDAY GREETINGS AND BEST WISHES
TO ALL RELATIVES AND FRIENDS
Burlingame, CA, USA

HOLIDAY GREETINGS AND BEST WISHES TO RELATIVES AND FRIENDS

MIRA and PHIL MATERMAN
Torrance, CA, USA

g HOLIDAY GREETINGS AND BEST WISHES u
TO ALL RELATIVES AND FRIENDS d
HARUCO and NORMAN SOSKIN

: Burlingame, CA, USA : u
§ i o
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HAPPY HOLIDAY TO ALL OUR FRIENDS AND THEIR FAMILIES i
MARY WOLFF and FAMILY

Valencia, USA S
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TO HONOR OUR PARENTS

MAX and MOLLY SAMSON
AND

BEN and VERA BERG

DELORES and ROGER BERG

Los Angeles, USA
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GREETINGS TO MY RELATIVES AND FRIENDS

CLARA LEEF

Laguna Woods, CA, USA

A HAPPY AND HEALTHY HOLIDAY
Sanford (Sanya) and Celia WAINER, Jerry EVELYN and Josh ROTHMAN,
Andrew GALL and Allison WAINER,

Kenny, Brett, Ellie and Jenna ROSENBERG
Tamarac, USA
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WISHING ALL OUR RELATIVES AND FRIENDS ALL OVER THE WORLD
A HAPPY HOLIDAY
HAG SAMEACH

from GUTIA, EUGENE BASOVITCH and FAMILY

Monroe Township, NJ, USA

OO OO

JOE MRANTZ
WISHES ALL HIS FRIENDS AND FAMILY A HAPPY HOLIDAY
Kula, Hawaii, USA
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IGUD YOTZEI SIN

: SENDS ITS SINCERE HOLIDAY GREETINGS AND BEST WISHES
: TO THE 1YS HONORARY REPRESENTATIVES

JESSE and NAOMI TRACTON

AND TO ALL THE FAR EASTERNERS IN AUSTRALIA

IGUD YOTZEI SIN

SENDS ITS SINCERE HOLIDAY GREETINGS AND BEST WISHES TO

Mr. and Mrs. HARRY TRIGUBOFF
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Mary and Alex SAMSON

Sydney, Australia

Mrs. VERA KARLIKOFF and FAMILY

Sydney, Australia
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Inna MOUSTAFINE
Ms. Mara MOUSTAFINE
and Mr. Andrew JAKUBOWICZ
Sydney, Australia

Jesse and Naomi TRACTON,
lan, Kim, Michelle, Avi
and family
Sydney, Australia

Mr. & Mrs. Renee TSUKASOFF
and Mark
Sydney, Australia
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Mrs. Nora KROUK
and family
Sydney, Australia

Dr. Samuel SAKKER (M.B.E.)
and family
Sydney, Australia

Mrs. J. VINSON and family
Toorak, Vic., Australia
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Ruth and Morris ESKIN
and family
Sydney, Australia

George VORON
and sons
Sydney, Australia

Mrs. Zina KOMONSKAYA
Sydney, Australia
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Mrs. Lika KAGANER
and family
Sydney, Australia
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IGUD YOTZEI SIN
SENDS ITS SINCERE HOLIDAY GREETINGS
TO ALL THE FORMER RESIDENTS OF CHINA IN CANADA
AND WISHES THEM MUCH HAPPINESS AND PROSPERITY

%00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000‘-
%0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000..

A HAPPY HOLIDAY AND BEST WISHES
TO ALL OUR RELATIVES AND FRIENDS

NADIA and JACK OGNISTOFF and ELEONORE TREMBLAY

Burnaby, Canada

BEST WISHES
FROM

LILY LIFSHITZ

Montreal, CANADA
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MARY BLOCH and FAMILY

WISH A HAPPY HOLIDAY
TO ALL RELATIVES AND FRIENDS

é“‘0000000000000000000000000000000000000000000000.

HOLIDAY GREETINGS TO ALL RELATIVES AND FRIENDS

DAVID and FREDERIQUE FAMILIANT

Monte-Carlo, Monaco

Mr. and Mrs. HARRY TRIGUBOFF

Sydney, Australia
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YOSSI KLEIN and FAMILY

WISH A HAPPY HOLIDAY TO RELATIVES AND FRIENDS
IN ISRAEL AND ABROAD
Ramat Hasharon, Israel

%00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000‘

A HAPPY HOLIDAY AND BEST WISHES
TO ALL THE MEMBERS OF THE IGUD YOTZEI SIN

JACOB (YAKI) MATLIN

Shoham, Israel

BEST WISHES TO ALL OUR RELATIVES AND FRIENDS

ALEX NACHUMSON and FAMILY

Pardesiya, Israel
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NATALIA and SEVA PODOLSKY
WISH A HAPPY HOLIDAY
TO RELATIVES AND FRIENDS IN ISRAEL AND ABROAD

Jerusalem, Israel

RASHA KAUFMAN
WISHES A HAPPY HOLIDAY TO ALL HER FAMILY AND FRIENDS
IN ISRAEL AND ABROAD
Ramat Gan, Israel

%0000000000000000000000000000000000000
OO OO OO OO OO OO OO OO0

Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
Q
&
%

BEST WISHES TO ALL OUR RELATIVES AND FRIENDS

MIRIAM and DANIEL FRIEDMANN

Netanya, Israel

OO OO

ESTHER WANDEL
SENDS GREETINGS
TO ALL RELATIVES AND FRIENDS
Kiryat Motzkin , Israel
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BEST WISHES TO MY FRIENDS
IN ISRAEL AND OVERSEAS

ABRAHAM FRADKIN

Tel Aviv, Israel

FLORA FREIMAN
WISHES A HAPPY HOLIDAY TO RELATIVES AND FRIENDS
Tel Aviy, Israel

BORIS MATLIN
WISHES A HAPPY HOLIDAY TO RELATIVES AND FRIENDS
Petah Tikva, Israel
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BEST WISHES TO ALL OUR RELATIVES AND FRIENDS
ILANA and GIORA LESK,
CARMELA MADPIS and FAMILIES

Raanana, Israel

HANNAH and SAM MULLER
WISH A HAPPY HOLIDAY TO RELATIVES AND FRIENDS
Kfar Shmaryahu, Israel
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YONA KLIGMAN
SENDS HAPPY ROSH HASHANA GREETINGS TO ALL HIS CHILDREN,
THEIR FAMILIES, THE EXTENDED FAMILY AND FRIENDS IN ISRAEL AND ABROAD
Jerusalem, Israel

OO OO

ELI ALGOR (GROHOVSKY) and FAMILY
WISH A HAPPY HOLIDAY
TO THEIR FRIENDS AND RELATIVES

Tel Aviy, Israel
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ISRAEL-CHINA FRIENDSHIP SOCIETY
WISHES A HAPPY HOLIDAY, HEALTH AND HAPPINESS
TO ALL THE MEMBERS OF THE I.C.F.S, THE MEMBERS OF
THE ASSOCIATION OF FORMER RESIDENTS OF CHINA
AND ALL OF OUR FRIENDS AND THEIR FAMILIES

Tel Aviy, Israel

a C© o

YOSSI KLEIN
WISHES A HAPPY HOLIDAY
TO THE STAFF OF IGUD YOTZEI SIN AND THE “BULLETIN”:
INNA BAKSHEEV, CECILIA LYUBMAN,
AND TO THE VOLUNTEERS: FLORI COHEN, JUDITH SANDEL

Tel Aviy, Israel
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Exl}nnlbmttwnn Opening tor

Like the Eldridge Street Synago-
gue, a grand synagogue stands
in Harbin, China that serves as a
museum and a relic of a time when
it was the center of a flourishing
Jewish  community. And much
like the Lower East Side, many of
Harbin’s Jews eventually left the
home they had created there. In
this exhibition, Harbin’s Jewish
past is presented in historic
photographs and personal stories.
In the 1890s, the Trans-Siberian
Railway turned the small fishing
village in northeastern China
into a thriving city, shaped by
the interaction of Jews, Russians,

April 30, 2019
Time: 6:00 pm - 8:00 pm

MR KT SR

Chinese and others. But by the
early 1960s, the last Jewish
families had left Harbin, leaving
behind  synagogues,  schools,
a hospital and more as they
immigrated to the United States,
Israel and elsewhere. Today, a
new appreciation for this history
has spurred restoration and
commemoration of the Jewish
history of Harbin.

Steven Lane, a New York artist,
has been making art in Beijing
and Harbin since 1985. In
Harbin, he often uses the former
synagogues as temporary studio
spaces. Lane’s art in this exhibition

focuses on his painting over and
reusing of originals and copies of
Chinese newspapers, posters and
books from the 1960s, which he
purchases from markets in Beijing
and Harbin.

This evening reception will mark
the opening of the exhibition, and
include remarks from Steven Lane
and the exhibition curator.
Museum at Eldridge Street

12 Eldridge Street

New York, NY 10002

Museum Site: 212.219.0302
Administrative Office:
212.219.0888
contact@eldridgestreet.org
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The Adventure ot a
Former Jewish Seaman in
Yeshivabocher Land

By Jordan Paper

While researching my book The
Theology of the Chinese Jews,
1000-1850, | became familiar
with Jewish maritime history,
since all but one or two of the
Chinese synagogue communities
were in seaports, and even the
inland ones were in contact with
the seaport communities by canal
and river barges. Save for the
Ashkenazi Jews, whose ancestors
probably spread into northern
Europe by river craft, Judaism
spread around the world via salt-
water maritime merchants long
before the Diaspora. Yet Ashkenazi
Jews tend to be unaware of the
great Jewish navigators who many
centuries later led the Portuguese
and Spanish ships around the
world. The Portuguese prince,
Henry the Navigator, attained that
appellation, not because he went
tosea, which hedidn’t, butbecause
he had the foresight to hire Jewish
astronomers, cartographers, and
navigators who had been to East
Africa, India and China, as well
as originators of navigational
instruments. These mariners, as
well as the Amsterdam based
Jewish merchant ship owners and
captains (and commanders of
the Dutch fleets), and the Jewish
pirates of the Barbary coastand the
Caribbean, taking their revenge
on Spanish and Portuguese
ships for the Inquisition, were
all Sephardim. Is this fact why

Ashkenazi Jews tend to be
ignorant of Jewish great maritime
achievements and  enormous
wealth due to controlling the
maritime trade (when it was not
confiscated by the Inquisition)?

Judaism is more a maritime culture
than a terrestrial one — most
Jewish communities worldwide
are still in seaports. Of the twenty
U.S. cities with the largest Jewish
populations,  seventeen  are
seaports (ocean, lake and river),
and the three cities in Canada with
the largest Jewish populations
are seaports. Yet one still finds
Ashkenazi scholars assuming that
the Jewish synagogues in China
were begun by merchants who
came by the arduous overland
caravan route, at a time when
the route was in abeyance as it
was no longer protected by the
Chinese military, and then walked
through the entirety of China
to the coast, rather than by the
far more common, much more
comfortable, considerably faster,
and far more lucrative sea route;
each ship of those times, although
far smaller than modern ones,
could carry as much as a number
of caravans in a single trip. Why
caravan merchants would walk
1500 kilometers across China
from the terminus of the caravan
route in Xi’an (not Kaifeng, which
is 500 kilometers further east) to
create synagogue communities in

seaports is beyond my imagining.
People settle in seaports because
they are involved with ships
and shipping or simply arrived
by sea, which is why | was born
in Baltimore. This is where my
father and his family arrived in
America in the 1920s by ship from
Amsterdam, after fleeing Poland.
(My mother’s family arrived in
New York in the 1890s by ship
from Riga.)

| was blithely unaware of this
ignorance because | grew up in
a seaport (Baltimore) at a time
when ships from around the
world docked downtown, not on
the periphery of ports as container
ships and tankers do now, and |
visited them frequently, longing to
sail away on them. As a youth, |
read books by skilled Jewish naval
seamen, such as Commander
Edward Ellsberg of the U.S. Navy
during WWII, as well as books
about Commodore Uriah Levy
during the war of 1812 and
Admiral Hyman Rickover, the
father of the atomic powered
submarine. | was able to ship out
as aseaman during summers while
a university student because my
father was friends with the Jewish
president and  vice-president
of the local Master, Mates and
Pilots  Union who made the
arrangements with other Jewish
maritime union leaders. The first
time | shipped out, the captain of



the tramp tanker on which I sailed
was Jewish. Hence, | thought it
common knowledge that there
were Jewish mariners.

While  writing  the  above-
mentioned book, | came across
an internet site that detailed how
a frum (observant) Jew should
observe Shabbos (the Sabbath)
while on a cruise. Among the
stipulations was the edict that
one could not use a motion-
activated toilet during Shabbos.
Being facetious, one might
wonder if this might explain the
current penchant for building
cruise ships with a majority of
cabins having balconies. For if
none of the toilets can be used,
one would have to revert to the
method used by seaman in the
pre-toilet days: hang one’s rear
end over the railing (sailors have
been lost at sea that way). This and
other similar stipulations hardly
encourage a frum Jew to travel by
sea, even on a kosher cruise.
During the summer in Victoria,
where | now live, the local
Lubavitch “mission” is home to
teen-age yeshivabochers (yeshiva
students) from Brooklyn, sent to
Victoria for a few weeks to better
enjoy the summer. They spend
the morning studying Talmud and
the afternoon having a good time.
People were encouraged to visit
the students in the morning to test
them with questions. So given the
above stimuli and curious about
general Ashkenazi knowledge
of and attitudes about maritime
travel, | dropped in one summer
morning some years ago.

| asked the question: “You are
sailing a Jewish merchant ship
from Basra to India a thousand
years ago and it’s Friday evening.
What do you do?” The following
is the resultant dialogue with the

landlubber students.

Students: “Get off the ship.”

Me: “You are in the middle of the
ocean. If you step off, you will
drown.”

Students: “Stop working.”

Me: “This is a sailing vessel. If
you stop working the ship, it
will founder, and everyone will
drown.”

Students: “Have the goyim crew
do the work.”

Me: “This is a Jewish ship. All of
the crew and officers are Jewish.”
Students: [long confused silence].
Me: “Imagine you are in the Israeli
army. You have sentry duty and it
is Shabbos.”

Students: “Oh!”
Teacher:  “Remember
injunction to save life takes
precedence over any other
commandments” (or something to
that effect).

The students then agreed that the
essential work could be done
while leaving the unessential
work until after Shabbos. The
discussion then devolved into
concern over typical Talmudic
minutia: What knots could be
tied on Shabbos' under those
circumstances and what knots
could not be tied! The question |
asked is argued over in both the
Jerusalem and Baghdad Talmud,
given that maritime activity was
the most important aspect of
Jewish commercial life even long
ago. In these discourses, there is
also argument over what kind of
knots can be tied on Shabbos. One
or more students must have been
familiar with the relevant Talmud
passages, as they were aware of
the Talmudic consensus that only
temporary knots could be tied
on Shabbos, not permanent ones
(being familiar with maritime
knots, the difference escapes me).

that the

| am certain the students didn't
know the actual difference.

This story illustrates the difficulty
many Ashkenazi Jews seem to
have in comprehending not
just life on the sea but Jewish
maritime history. Jews spread
around the Mediterranean along
with  Phoenician  merchants.
They were in all of the Roman
ports — refer to the letters of Paul
(Saul) in the New Testament who
visited and/or wrote to a number
of synagogues in the ports along
the coast of present-day Turkey.
Earlier, Jeremiah was castigating
the Jews in the Egyptian seaports,
not lIsrael. Some Berber tribes
converted to Judaism and were
among the cohorts that conquered
the Iberian Peninsula, where there
were already Jews in the seaports.
A kingdom in Yemen converted
to Judaism and Jewish merchants
sailed from there and traded
along the coast of East Africa (and
possibly around the Cape to West
Africa). When Cyrus allowed
the Jews to leave Baghdad and
return to Jerusalem, not all left.
Otherwise, how can the continued
Jewish learning in Baghdad be
explained? Much later, Persian
Jews (speaking and writing Judeo-
Persian) from Baghdad sailed from
the port of Basra, along with Arab
and Persian Muslim merchants, to
India and then to China.

By 1000, there were over a
million Persian and Arab Muslims
living in the Chinese seaports,
and along with them were tens
of thousands of Jews, leading to
the development of at least six
synagogue communities up and
down the Chinese coast, as well
as the community in the then
capital of Kaifeng. Kaifeng is 500
kilometers east of the terminus of
the Silk Road in Xi'an, reached
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from the seaports by passenger
barge via the Grand Canal to the
Yellow River and thence up the
Yellow River to Kaifeng, which
was then on its shore. The capital
was shifted from Xi‘an to Kaifeng
when the Silk Road became too
dangerous because China no
longer could protect the route to
Xi‘an. Being then on the shore
of the Yellow River, Kaifeng was
at the terminus of the barge
route from the vast rice and silk
production of Jiangnan, and the
international trade by sea. After the
loss of northern China, the capital
was again shifted further south to
Hangzhou in the Jiangnan region,
which itself was a minor seaport
being up a river from the coast.

| suspect the six synagogue
communities in the seaports were
larger and more vibrant than the
one in Kaifeng, given that they
were in continual communication
with Jews and Judaism in Baghdad
and elsewhere, and new Jewish
mariners and merchants would
have been constantly arriving. It
is most unfortunate that we know
nothing about them, because
the port cities were depopulated
by the late Ming government
before Ricci and the Jesuits
established themselves in China
and documented the Kaifeng
community for the European
world.

It should be noted that, although

there is evidence for Jewish
merchants  traveling  through
oasis communities along the
Silk Road before its temporary
demise by the 10th century and
Jews were heavily involved in the
earlier caravan trade, there is no
evidence for a Jewish community
at the terminus of the Silk Road in
Xi'an. (Marco Polo went to China
by land centuries later when the
caravan route was reinvigorated
under the Mongols, but when
he found out that he could
return by sea, he jumped at the
opportunity.) This is why Jewish
navigators and pilots were hired
to navigate Portuguese, Spanish
and English ships and captain
Dutch vessels: they knew the
routes, having been to East Africa,
India and China, and many spoke
European languages so they could
communicate with the officers
and crew.

It seems everywhere Jewish
maritime merchants went, they
set up trading posts leaving
behind young, single male Jews
as factors. These Jews married
local women, perhaps daughters
of their local trading partners;
hence, the black Lemba in South
Africa, South Asia-looking Jews in
India, Iberian-looking Jews from
the Iberian Peninsula, Chinese-
looking Jews in China, Slavic-
looking Jews in northeastern
Europe, etc. Accordingly, the

Chinese Jews are no more or less
Jewish than the Ashkenazi Jews,
who tend to reject the Chinese
Jews as Jews because they do
not look “Jewish”, meaning
for them Slavic not Semitic
(Arab) in appearance. Increased
recognition of the importance of
the sea in Jewish history might
ameliorate the frequent dismissal
by (Ashkenazi) Jews of Chinese
Jews - as well as other Jews who
do not look Slavic - as Jews.

'Raphael  Patai, The Children
of Noah: Jewish  Seafaring
in  Ancient Times (Princeton

University 95-96). For more on
medieval Jewish seafaring, see
Sarah Arenson, “Medieval Jewish
Seafaring Between East and
West,” Mediterranean Historical
Review 15:1 (2000): 33-46.
For later seafaring, see Meyer
Kayserling, Christopher Columbus
and the Participation of the Jews
in the Spanish and Portuguese
Discoveries, trans. by Charles
Gross (New York: Hermon Press
1968 [German ed. 1895]). For
a fascinating read, see Edward
Kritzler, Jewish Pirates of the
Caribbean: How a Generation of
Swashbuckling Jews Carved Out
an Empire in the New World in
Their Quest for Treasure, Religious
Freedom - and Revenge (New
York: Anchor Books, 2008).
Points East - 2019
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TIBERIU WEISZ LINKING

Jessica Zwaimam, Editor - Jewish Asian Times (Taiwan)

As China’s Kaifeng Jews recently
became yeshiva students in
Israel early this year, a series of
overlooked stone inscriptions are
bringing the story of Jews in China
to life - Tiberiu Weisz investigates.

Mr Weisz, or Tibi as he likes to be
called, was born in Eastern Europe
and made aliyah when he was 14.
He served in the Israeli army for
three years and then moved to the
US. He took East Asian Studies and
Chinese and followed by a same
field Masters degree.

“My interest in China is a very long
one, “ he says, “l was a student
at Tunghai University in the mid
1970s and recorded Hebrew
biblical texts at Tainan University.”
In the US, Weisz taught Chinese
as well as Chinese philosophy and
religion at various Minneapolis
Community Colleges and he
also consulted with numerous
international firms that were doing
business in China.

Weisz  read  Professor  Vera
Schwarcz’s book Bridge Across
Broken Time: Chinese and Jewish
Cultural Memory, but felt “the
topic needed much more work.”
He believed he was qualifi ed
to explore the subject in depth
because he says, “I have an above
average knowledge of Chinese and

Hebrew and | also have a good
background in Chinese history and
biblical history. Above all, | can
read classical Chinese and Hebrew
fluently, including biblical Hebrew.
So it was natural for me to take on
this project and go with it.”

While teaching Chinese philoso-
phy Weisz always felt the Chinese
tenets were very similar to biblical
literature and Judaism and he
often wondered if the two might
have come from the same source.
The combination of his curiosity,
interest and abilities led him to start
writing his first book The Covenant
and the Mandate of Heaven: An In-
Depth Comparative Cultural Study
of Judaism and China.

In his book, which is question-
based, he gives answers relating to
the connections between Judaism
and China. The author uses Chinese
and Hebrew texts, both translated
to English “and placed side by side
so the reader can easily see the
similarities and the contradictions
between the two cultures. It's like
yin and yang. Readers will see
these two cultures in a new light;
not as fossils, but rather as two
vibrant cultures tied by invisible
bonds that have allowed them to
survive and fl ourish until today.”
This is where the story becomes
increasingly interesting. As part of
his research for the book, Weisz
came across the Kaifeng stone
inscriptions, which had been
reproduced and translated.

There are four stones carved with
approximately 6000  Chinese

characters in total. The first stone is
from 1489, the second was carved
in 1512 and the third and fourth in
1663.

According to Weisz, about 100
years ago there was a translation
made by a Chinese missionary,
which he says, “was pretty good,
except nobody understood the text
because it didn't make sense. We
have these four documents that
had been put aside by researchers
because the translation didn’t make
sense. For 500 years they went
misunderstood.” Even researcher
Donald Leslie who had done
extensive research on the stones
couldn’t understand why they were
written.

Conversely Chinese researchers
only addressed issues that they
could understand. For example:
where the stones speak about
intermarriage, the arrival  of
the Jews in China and their
assimilation. “This was because
there was a sentence that said the
Jews had come to China during
the Sung Dynasty. Everybody was
trying to figure out what that meant
and did research on it and wrote
about it, but that was the sum of the
inscriptions.”

“When | was reading the
inscriptions | suddenly realised that
what | was reading about was the
pre-Talmudic time Judaism from
about 300 BCE. That was interesting
and it certainly got my attention.”
Weisz put his book The Covenant...
on hold while he researched and
translated the content of the stones
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in a deeper way.

Weisz realised that previous
research  “never explained or
referred to the fact that the 1498
inscription was written in three
different styles, because it was
written by three different people.
They never pointed out that the
second inscription was written
in very beautiful Chinese, in
neo-Confucius style, that was
very prevalent at the time of the
Sung Dynasty. And for the third
inscription, in the text it was written
that the writer was a non-Jew, but
what wasn’t mentioned was that he
was a neighbour of the Jews and he
describes what he saw there, their
Jewish customs and behaviour. That
was fascinating and it was missing
from the other translations.”

He realised after hours of
translation and comparison that
the reason the inscriptions were
not understood was “because they
basically included the translation
of prayers from Hebrew and that
is what threw many people off.
Unless you really know the biblical
reference, you wouldn’t know what
they were talking about.” And that
is the reason why Weisz believes
so many researchers thought the
Chinese text on the stones was
written a little bit funny. “I realised
| was reading a Jewish manuscript.”
On the stones Weisz found the
word for word translation from
Hebrew into Chinese of “the entire
Shemonei Esrei/ the Amidah. When
I finally realised it and looked at the
prayer book, it was just exciting. |
didn’t want to believe it at first, but
then | realised there was no other
way as all the components of the
Amidah were there,” he said.

The Birchat Kohanim - the
priestly blessing is also part of the
inscriptions. “The Birchat-ohanim
| fi gured out differently. | went to

the Hebrew text and compared it.
It is almost verbatim. It is written in
Hebrew grammar but in Chinese
words. All the biblical references
where there.” And finally, Weisz
claims he found a third prayer,
“which was the original biblical
Aleinu.”

In addition, the inscriptions also
included multiple quotes from
Chinese literature; among them
were quotes from Confucius and
Lao Tzu. According to Weisz, the
third part of the 1498 inscription
clarified the timeline of “when the
Jews came to China.” The third
segment reproduces a conversation
that the Jews had with the Chinese
emperor around 998 CE, about
500 vyears before the inscription
was written; a conversation that
was likely passed on through oral
history.

Weisz theorises that the Chinese
Jews are the original Jews who
came to China over 1000 years ago.
“They likely reached China at about
108 BC. They assimilated and kept
their religion and beliefs. There was
no anti-Semitism at that time and
they were more like a curiosity. |
think this is very important because
| think it's the first time ever that
the Jews flourished in a society
without being prejudiced. The only
other place they can do that now
is Israel.”

“So all this information was missing
in the previous translations. As
far as I'm concerned, | have a
document here, which has been
buried and is as important as the
Dead Sea scrolls. But because
they couldn’t decipher it and they
couldn’t understand it, they put
it aside and nobody really paid
attention to it. | think it's time we
looked at it very closely again. So
| hope this new translation of the
inscriptions will open up a new

venue to do more research on the
history of the Chinese Jews.”
This research became Weisz's
second book The Kaifeng tone
Inscriptions: The legacy of the
Jewish  Community in Ancient
China. The book contains the
entire text of the new translation
of the four stone inscriptions. The
first part of the book is the new
annotated translation that traces
the origin of the Chinese text to
biblical sources. Part two gives
you a summary of the meaning of
the inscriptions, and examines the
origin of the community, their first
encounter with the Chinese, their
dedication to the temple and their
life as Jews in the sea of Chinese
culture.
The book incorporates many
original Chinese and Hebrew
sources and it highlights the cross-
cultural currents that challenged
the Israelites in China. It takes the
reader into uncharted territory of
the Jews in ancient China. Weisz is
the first to note, “The inscriptions
are definitely tied to Judaism and
proof that they are a Jewish text.”
The  University of  Southern
Californiainterviewed Weisz during
the production of a documentary
about the Jews of Kaifeng. At the
time of the interview the project
was in the final stages of editing.
It took Weisz ten years to research
and write The Covenant and the
Mandate of Heaven. In between,
he stopped for four years to work
on The Kaifeng Stones Inscriptions.
Weisz took an early retirement and
currently sits on the board of the
Sino Judaica Institute. He will be
speaking in Taiwan in October and
is exploring potential joint projects
with Tunghai University.
(Issue September 2010)
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THE HISTORIC COMMUNITY

Harbin, located in Northeast
China, is the capital of the
Heilongjiang Province and lies on
the southern bank of the Songhua
River.

dider M
Harbin Ice Festival

Harbin of today is one of the
major cities of China and a
rapidly growing industrial city as
well as an economic, cultural and
communication centre.

Despite an average temperature
of -16.8 degrees Celsius in the
winter, with temperatures falling
as low as -38.1 degrees Celsius,
Harbin is also now a major tourist
attraction. Since 1985 it has hosted
the internationally acclaimed
annual Harbin International Ice
and Snow Sculpture Festival. It
scarcely resembles the Harbin of
the early and middle nineteenth
century. This once sleepy, cluster
of small villages, was about to
change and become an important
part of the landscape of China
at the same time as it was about
to collide with the history of the
Jewish Diaspora.

Many of the Jews arrived fleeing
the pogroms and persecution of
Czarist Russia, while others were
adventurer seekers drawn by the
opportunity of the unknown. It
was a chance for the early Jewish
residents to make a new start and
grow their own unique network
of Jewish Diaspora organisations
and institutions far from all that
was familiar to them and removed
from all major arteries of Jewish
life.

In 1898 the construction of the
Chinese Eastern Railway, an
extension of the Trans-Siberian
railroad by Russia commenced.
Harbin was transformed into a
mini-international metropolis.
The first Jew, S.I. Bertsel, arrived in
1899 and soon the first recorded
Harbin minyan took place in 1900
in the home of I.L. Bach. Services
were conducted in the home of
the Berkovich family until 1902

when the Spiritual Committee was
formed and the first synagogue
was established.

The Jewish population in 1902
was over three hundred. While
the first synagogue was small, it
became clear that this group of
refugees was quite serious about
making Harbin their home. Jewish
businesses sprouted up and the
community recruited a schochet.
Rabbi Shneur Zalman Gashkel
served as the community first
rabbi. He was followed by Rabbi
Levin who later went on to serve
the Tientsin community.

Main Synagogue after
restoration

New Synagogue - restoration
almost complete

In that same year, the Jewish
cemetery was established and
quickly served to ensure that the
Jewish soldiers who perished in
the Russo-Japanese War were
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given proper, Jewish burials. The
cemetery housed an estimated
3000 graves in 1958 according
to estimates recorded. A burial
society functioned on an entirely
voluntary basis. Poor were buried
free of charge and a minyan was
always available.

The cemetery was moved by
the municipal government. It
reportedly still preserves 583
graves that surprisingly remained
intact following the activities
of China’s Cultural Revolution.
Those remaining graves, relocated
a few hours from their original
location, included that of Israeli
Deputy Prime Minister Ehud
Olmert’s grandfather. He made a
well-publicized visit to this grave
in 2004.

The Russo-Japanese War forced
the community to mobilize and
organize  themselves  further
in order to provide care for
wounded Jewish soldiers. Jewish
burials were organised and food
was distributed to thousands for
Pesach.

Following the war, in 1907, a
library was founded beginning
with donations of books from
community members. By 1930,
it is reported that between 80-
100 people used this library on
a daily basis, with an average of
140 books being lent out daily.
Over 23,000 readers utilized this
valuable community resource
annually.

The community’s fulltime school
was also established in 1907 and
the community saw the beginning
of the groundwork on the two
major shuls around that same
time. While there were a number
of synagogues in Harbin, all of
which were Askenazi, the two
major synagogues, were the Main
or Old Synagogue (previously

named the Central Synagogue)
and the New Synagogue or Beth
HaMidrash.

Zionist activity was at the centre
of Jewish life in Harbin. In 1912,
The Committee for Jews Resettling
in Palestine was established as an
umbrella organisation for a large
number of Zionist activities that
began to grow.

The Zionist youth movement,
Betar, became a considerable
force in the community. Zionist
activity, which was outlawed in
the Soviet Union, was also further
accelerated under the leadership
of Dr. A. Kaufman, President
of the Jewish Community from
1919-1931 and from 1933- 1945.
There  were  three  Zionist
conferences organised by the
Jewish communities of the Far East.
The first took place in December
1937. Two other conferences
followed, in 1938 and the last one
in 1939. A fourth conference was
scheduled to be held in Dalian in
1940, but Japan refused to grant
the organizer’s permission.

Main § ynag_ogue of Harbin

In 1914, World War | begins,
bringing a steady flow of
refugees into the region. Pogroms
increasingly forced Jews to leave
Russia and travel along the
railway in hope of a better future.
The Harbin Far East Jewish Relief
Committee sent relief to pogrom
victims in Russia.

The fervor of community activity
picked up pace and in 1920,
Moshav  Zkenim, an old-age
home was established. A number
of other communal institutions
also emerged including Talmud
Torah, a secular Primary School.
Additionally, in order to meet the
immediate needs of the newest
refugees, the Communal Kitchen
and Mishmeret Holim, or the Sick
Fund, were established.

Other social welfare organisations
and institutions were established.
While an infirmary was organised
in 1920 to meet the needs of sick
refugees, a 23 room hospital was
officially founded in 1938. Today,
the building remains intact and
serves as an ophthalmic hospital.
1922 marked the establishment
of the Harbin’s Jewish Women’s
Association or the local branch of
the Women'’s International Zionist
Organisation (WIZO). Their work,
along with women worldwide,
contributed to the Jewish National
Fund. In 1926, a group from
Harbin expanded the reach of
their local appeal and visited the
Jewish communities of Tianjin
and Shanghai to coordinate efforts
to contribute to the restoration of
Palestine.

Several Zionist youth
organisations were established
as well. The largest, Betar, also
sponsored sports, scouting and
other activities.
AnextensiveJewish media network
was also in place in the region,
which Igud Yotzei Sin credits for
preserving much of the history
of the community. In Shanghai,
in 1920, the Siberia Palestine
Weekly began production. This
Russian language paper soon
moved to Harbin in March of that
year. Dr. A. Kaufman, president
of the community and a major
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The Huang Shan Cemetery -
circa 1960

—_—

;

Talmud Torah School in Harbin

impetus behind the fervor of
Zionist activity, became editor of
the publication, renamed Jewish
Life, from the 21st edition onward.
Nearly 20 Jewish newspapers and
periodicals were published in
Harbin.

In 1929, the Jewish Peoples Bank
was established. Itis estimated that
at its peak, the Jewish population
reached 25,000 in the 19307%.
Other reports place this figure as
high as 30,000. A rich cultural
scene also flourished, drawing in
many famous musicians, writers,
actors and artists as visitors. There
were many opportunities to attend
ballets, violin concertos, jazz
concerts, and plays.

The Zionist organisations likewise
developed a number of social and
recreational activities, including
grand balls. Many of these events
were held in the Moderne Hotel,
a landmark establishment, built
by Josef Caspe, a wealthy Jewish
resident.

World War Il brought about
the closure of the community’s
publications by  Japanese

authorities under pressure from
Germany in the early 1940s, but
the community really suffered
after World War I, when the Soviet
Army invaded and arrested some
of the Jewish community’s most
prominent leaders. Many of the
Zionist activities closed, or went
underground, during this time
period, though the connection to
Israel remained firmly entrenched
in the community members
psyche.

By the end of World War I, only
about 2,000 Harbin Jews were left.
In 1955, the community consisted
of only 319 Jews. Following the
victory of the Soviet Army, the
majority of the Jewish community
of Harbin had immigrated to
Israel. Others settled throughout
the West, in Canada and the
United States. Some remained
in China, relocating to Shanghai
and Tianjin, though the last Jewish
Harbiner reportedly lived there
until 1985.

By 1962, all activities of the
once vibrant community of
Harbin had ceased. Jewish voices
continuously echo through the
streets and the voices flow with the
winds, in and out, of what once
were centers of Jewish life. The
voices continue to sound in the
hearts of the Jewish ex-Harbiners.
This is a group that continues to
have pride and a connection to
what they once called home.

The Jewish legacy lives on in
Harbin. The Harbin Jewish
Research Center was founded in
April 2000 by the Heilongjiang
Academy of Social Sciences, and
in 2002 they held a Jews in Harbin
exhibit. By 2003, the history and
culture of the Jews of Harbin was
recognised as a branch of science
on the provincial level.

A 2004 seminar, jointly sponsored

Main Synagogue of Harbin

by the Heilongjiang Provincial
Academy of Social Sciences, the
Israel-China Friendship Society,
and the Association of Former
Residents of China, united over

one hundred scholars from
around the world. Likewise,
further reinforcing the bond

between Harbin and the Jewish
community, the  government
relocated the Huangshan Jewish
Cemetery, which remains the best
preserved Jewish cemetery in the
region.
The  Association of  Former
Residents of China (Igud Yotzei
Sin)  continues to  preserve
historical ~ records and first-
hand accounts of the Diaspora
communities throughout China.
They are an active and extremely
prolific group that looks forward
while never forgetting the past.
As Teddy Kaufman, Chairman
of Igud Yotzei Sin, reflects in his
book, The Jews of Harbin Live
on in My Heart, for me it still
remains the beloved home where
| spent my youth. We, who were
born there, or came there in our
early youth, still have vivid and
wonderful memories of times
gone by. We are proud to be
descendants of Harbin Jews.
Historical ~ information  and
photographs were supplied by
Igud Yotzei Sin (Jewish Times Asia
- Issue July/August 2007)
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Encounters between Chinese
and Jewish Civilizations

By Shalom Salomon Wald

Comparing Two Civilizations

Comparison of Chinese and Jewish
civilizations does not seem an
obvious choice. At first glance,
the differences between Chinese
and Jewish history, numbers,
language, religion, and more are
enormous. Yet since 1605, when
Jesuit missionary Matteo Ricci in
Beijing encountered for the first
time a Chinese Jew, meetings
between Chinese and Jews, as well
as thoughts about their similarities,
have fascinated the Western mind.
Belgian—Australian sinologist
Pierre Ryckmans called China “the
oldest living civilization on earth.”
He explained its long duration
by spiritual memory, language,
and the written word, and added
an  interesting afterthought:
“only the Jewish tradition may
present a significant parallel to
the phenomenon of (China’s)
spiritual  continuity.” This essay
will discuss encounters between
Chinese and Jews in old and recent
times, both inside and outside of
China, and add a reflection on a
religious similarity between the
two civilizations that has had
enormous historical consequences
for both.

The Jews of Kaifeng

The first long-lasting encounter
between the Chinese and Jewish
civilizations took place in Kaifeng,
Henan Province, the ancient
capital of the Song dynasty. Jews
traveled and traded on the Silk
Roads to China during the Tang

dynasty, but a small, stable Jewish
community could be found in
China only since the Northern
Song dynasty (960-1127).

These Jews came from the Middle
East, mostly Persia, but when
exactly they arrived - allegedly
invited by a Song emperor - is not
known. They built a synagogue and
were prosperous, and a relatively
large number passed the difficult
Chinese civil service exams under
the Ming dynasty (1368-1644)
and became Chinese officials,
serving also in the military. Kaifeng
synagogue inscriptions list eighty
Jewish officials between 1489
and 1679. One of them, Zhao
Yingcheng (1619-16572), achieved
the high, very rare jinshi rank. He
held senior positions (Ministry of
Justice Director, Emissary to Fujian
to fight outlaws, and more). Late
in his short life, he returned to
Kaifeng to rebuild the synagogue
that had been devastated by the
1642 Yellow River flood. In the
nineteenth  century,  Kaifeng's
economic misery, civil wars, and
assimilation greatly reduced and
impoverished  the community.
Traveling out of Kaifeng through the
bandit-infested Henan Province
was dangerous, and in contrast to
Kaifeng Muslims who suffered no
less, the Jews... were a minuscule
local island, barely visible in the
vast cultural ocean of dynastic
China. They incorporated China
into their culture; China’s culture
did not incorporate Judaism but
gave the Jews a place to live and

prosper. The Jews developed over
700 years what has been called
a “creative cultural interaction”
with their Chinese environment.
The Jews took Chinese lifestyles,
dress, names, and sometimes
concubines. They adopted the
Chinese family lineage system
through which everyone traced
his or her origin to an ancestor,
name, and location. If the ancestor
was a Jew, the whole family was
Jewish. The Jews accommodation
to Chinese tradition allowed them
to be Chinese without ceasing to
be Jews.

For the Chinese, they were
just one of China’s numerous
religious sects with a leader, a
holy book, celebrations, and
dietary customs. They were not
seen as a small branch of a much
larger global religion. The Jews
of Kaifeng adapted the biblical
story to Chinese understanding
and wrote that their laws were
handed down by a long line of
wise men. All this was perfectly
acceptable to Confucians. Equally
acceptable were the Jewish laws
of ritual observance, because
this was exactly what Confucius
had demanded when he said that
spiritual cultivation required the li
(ritual observance). On one issue -
the notion of God - Judaism could
accept no compromise and no
accommodation: in Judaism, God
is One; he has no visible corporal
form and no pronounceable name.
The Kaifeng Jewish texts scorn
idolatry, which should have pleased



Confucian intellectuals because
they too looked down upon the
superstitions and  widespread
popular image worship of the
Chinese masses. And which term
did the Jewish texts use for “God”?
T’ien or Tian, “heaven,” which
in Confucianism is the supreme
source of goodness

and virtue or the supreme
law ordering the world. The
corresponding Hebrew word for
heaven, Shamayim, can often be
found in rabbinic scripture as a
synonym for God. “Everything is
in the hands of Heaven (=God)
except for the fear of Heaven
(=God),” says the Talmud.Is the
semblance of Tian and Shamayim
a simple coincidence?

The Kaifeng experience is unique
in Jewish history. It shows that
Jews could build bridges to
Confucianism, China’s dominant
ethical value system. They could
not build such bridges to any
other belief or religion during
the same periods. Confucianism
never asked the Jews to convert or
worship foreign gods or prophets.
Also, the Confucian rites of
ancestor worship were compatible
with Jewish religion: on their main
holy days, observant Jews still say
the Yiskor (remembrance) prayer
to commemorate their deceased
parents and families.

Only in the nineteenth century
did some Jewish intellectuals in
the West hear of this remote city
where Jews were not discriminated
against. During these years,
the expanding colonial powers
despised a weak, conflict-ridden
China. The Jews who knew the
Kaifeng story did not. Ironically,
when Kaifeng’s Jewry was thriving,
it was virtually unknown in the
wider Jewish world. Only when
it was dying did it become a link

between China and the Jewish
people.

The 19th and 20th Centuries:
Chinese Views of Jews and Jewish
Impacts

In the second half of the nineteenth
century, Chinese travelers for the
first time discovered that there
were Jews across the world, and
more importantly, they noted
that in the West and Russia, Jews
were often discriminated against.
Some of them responded with
sympathy because they saw the
perceived oppression of the Jews
as similar to the oppression of
China by Western powers. One of
China’s leading reformers, Kang
Youwei, wrote in 1909 that the
Jews were thrown “into abuse
and difficulty” because they had
no country of their own.Similar
feelings of affinity animated the
founder and first President of the
Chinese Republic, Sun Yatsen. In
1920 and 1924, he drew parallels
between the fate of the Chinese
and Jews, and supported the right
of the Jews to restore their nation
in their ancient homeland. Shortly
after, China gave its support to
the Balfour Declaration, the 1917
document that opened the way to
the creation of the modern state of
Israel.

During the twentieth century,
literature and languages of the
Jewish people became known
to Chinese intellectuals. The first
complete and accurate translation
of the Hebrew Bible appeared in
modern Chinese. Chinese writers,
e.g., Mao Dun, appreciated the
Bible not for religious reasons,
but as great literature and history.
However, until World War I, the
national Jewish language spoken
by the greatest number of Jews
was not yet Hebrew, but Yiddish -

a dialect of ancient German with
many Hebrew words. Yiddish had
a rich literature of which a few
dozen works were translated into
Chinese during the 1920s and
‘30s. The appearance of these
books in China coincided with
heated debates about the need to
reform the Chinese language.

Some language reformers saw
in Yiddish the right model of a
language that could be understood
by the large masses of the people -
a model that China should follow.
However, the main Jewish
contribution to China - if this
is what it was - was indirect. A
historian called the twentieth
century “the Jewish century.”
The contributions of Jews to the
civilizations of the world changed
China, too. But are they “Jewish”
contributions?  Karl Marx was
a German Jew, and Chinese
Communists  still  respect him
greatly, but Chinese communism
had enough indigenous features
not to be labeled as a “Jewish”
development. Another example:
author Franz Kafka can be read
in Chinese translation. Kafka is
“the Jewish writer... who may yet
redefine Jewish culture for us”
wrote one historian of literature.
Many interpret Kafka’s work as
a metaphor for the alienation
of Western Jews, but one of his
Chinese translators proposed that
his work describes the alienation
of the working classes from the
capitalist system - he converted
Kafka back into Marx. Albert
Einstein is another great name
of the twentieth century, widely
admired in China. Does Chinese
admiration for Einstein create a
point of connection between the
Chinese and Jewish civilizations?
There are no simple answers to
these questions. The answer is

a ©c v

M N ~+ O <<



a C© o

M N ~+ O <<

easier for American Jewish writers,
such as Isaac Bashevis Singer, Saul
Bellow, and Philip Roth, who first
became available in Chinese in the
1980s. They introduced Chinese
readers to some aspects of Jewish
life and thought. Today, large
numbers of Chinese have become
aware of Jews and Judaism through
the Jewish refugee communities
that survived the Second World
War in Shanghai.

The Jews are not always the best
judges to understand Chinese
views pertaining to Judaism. Rabbi
Adin Steinsalz, widely respected in
the Jewish world for his work on
the Talmud, wrote after a visit to
China “what [the Chinese] found
in Judaism, most Jews don’t see.”
For example, one of China’s main
Judaic scholars justified teaching
and research about Judaism as
essential for China. He asserted
that the Jews have modernized
their civilization successfully while
remaining loyal to their ancient
roots, whereas the Chinese, in
contrast, have failed to do so.His
statement is obviously tailored for
a Chinese audience. Many Jews do
not see it, particularly when they
watch the tensions and clashes
between the ultraorthodox and the
secular in Israel and elsewhere.

The 19th and 20th Centuries:
Jewish Views of China and
Chinese Cultural Influence

First modern Jewish reactions
to China were sympathetic, as
noted above. Already in 1911,
in Ottoman Palestine, a Jewish
author, S. M. Perlmann, published
the first Hebrew book about
China, Ha-Sinim (The Chinese).
The book was translated into other
languages, including  Russian
and English, which testified to a
more widespread Jewish interest

in China. In Eastern Europe, there
were many Yiddish books and
newspaper articles about China.
Little is known about this because
the great majority of their authors,
readers, books, and articles were
destroyed during the Holocaust.
European interest in China is old.
It began at least with Marco Polo’s
Asian travelogue in the thirteenth
century and reached a peak in
the seventeenth and eighteenth
centuries when Jesuit missionaries
and the leading Enlightenment
philosophers, e.g., Leibniz and
Voltaire, wrote extensively about
China. European Jews joined
the discussion much later, after
the old political, social, and
academic discriminations against
them had begun to weaken. Thus,
only in the twentieth century did
German, French, and British Jews,
as scholars and art collectors, play
a significant role in introducing
Chinese culture to the European
public. In the latter half of the
century, American Jews played an
equally important role.

One of America’s leading China
scholars, the late Benjamin
Schwartz of Harvard, said that his
and other Jewish scholars’ interest
in China’s relationship to its past
was intimately linked to their
own relationship to their Jewish
past. Schwartz saw a historical
affinity between Chinese and Jews.
The role of Jewish art collectors
cannot be overestimated. Visual
art is one of the most effective
ways to present China to a larger
public. Some of the great Chinese
art collections in the museums of
New York, Washington, Berlin,
Paris, and London bear the names
of their Jewish donors.

China and Israel
Even before Israel’s creation in

1948, and again several years
later, Israel’s founding father,
David Ben-Gurion, called on the
Jewish people and Israel to seek
links of friendships with China and
India. He called them the great
civilizations of Asia and predicted
that they would become the world’s
leading powers. Ben-Gurion used
the term “civilization” deliberately:
he looked at long-term historical
trends, not at immediate economic
or other material interests, and this
atatime when very few in the West
believed that China or India would
ever rise to great power status. The
relations between China and Israel
since 1949 are too complex and
multifaceted to lend themselves to
quick review. Economic, cultural,
and personal relations are growing.
Book translations, exhibitions, TV
shows, and more than ten major
universities with Jewish and Israeli
study centers keep increasing the
number of Chinese with knowledge
of Israel and Judaism.

Looking toward the future of Sino-
Jewish relations, “The sky is the
limit,” as they say. And what is
the sky? Most of what the Chinese
want to learn from the Jews and
Israel is utilitarian and short term,
from water technologies to fighting
terrorism, or at the most vulgar
popular level, how to get rich
quickly. On the other side, Jews
and Israel are looking for business
and market opportunities, like
everybody else, but there is also a
strong intellectual Jewish interest
in China’s culture and history.
Both sides should reach higher
and look further. The Chinese
might want to reflect on the ethical
and spiritual factors that allowed
a people as small as the Jews to
maintain its identity and exert its
civilizational influence in the wider
world. In contrast to China, the



Jews were for a long time without
“hard” power or a territorial base.
In turn, the Jews could benefit
from reflecting on a core concept
of Chinese thought, the notion of
change. As The Book of Changes
(I Ching) and Laozi’s Daodejing
show, change is permanent
and inevitable. All phenomena
are dynamic; all situations are
continuously transformed. When
life and history move in one
direction, the movement will stop
short before it reaches an extreme
and swing back into the opposite
direction. This notion of inevitable
change still influences Chinese
thought and policy.

China’s old philosophy of history
is cyclical. Dynasties rise and fall;
they come and go. The universe
has neither beginning nor end.
In Jewish religious philosophy, in
contrast, history moves forward in
one direction - from a beginning
to an end. Of course the Jews
knew major changes, more than
they asked for, which were often
triggered by major catastrophes,
but they were less inclined to see
them as an inevitable part of life
and history.

The Tension between
Universalism and Particularism
in Non-missionary Religions -
Parallels between Judaism and
Confucianism

There is more that the Chinese
and Jews could learn from
each other’s history. Are there
similarities in the historical fate of
Judaism and Confucianism linked
to their religions or philosophies?
Whether  Confucianism is a
“religion” in the Western sense
or a philosophy continues to be
debated in the West, as well as
in China. No simple answer is in
sight, least of which is because
the Chinese term for religion does

not mean exactly the same as in
the West. Suffice it to say here
that Judaism and Confucianism
are two non-missionary belief
systems accompanied by ethical
precepts and practical rituals. The
two beliefs do not try to convert
the rest of the world to their own
dogmas. During some periods,
Jews as well as Chinese did try to
force their beliefs on minorities
(e.g., the Hasmonean/Maccabean
King of Judea, John Hyrcanus, who
reigned 134-104 BCE, conquered
the Idumean tribe and converted
it by force to Judaism). Rabbinic
Judaism condemned him for
this. Herodes (Herod), Roman-
appointed King of Judea who ruled
from 37-4 BCE, was Idumean.
These were exceptions, not the
rule. In contrast, Buddhism,
Christianity, and Islam are global
missionary religions that seek
deliverance from suffering for
all humans in the first case, and
salvation through conversion in
the other two cases. The defining
characteristic of a non-missionary
religion or philosophy, at least
in the two cultures addressed in
this essay, is a strong degree of
particularism. The Jews are the
“chosen people”—chosen by God
to be an ethical model. China
is the “middle kingdom”—the
most significant country and the
center of the world. However, to
be non-missionary does not mean
indifference to the rest of the world.
There is a universalistic component
in non-missionary religions as
well, and a concealed or open
tension  between particularism
and universalism. The balance
between universalistic and the
dominant particularistic impulses
is changing through history, often
in response to external events.

On the other hand, missionary

religions are never free of
particularistic elements. Buddhism
andlslamclaimtobring deliverance
or salvation to all humans, but India
and Arabia enjoy an exalted place
in the memory of the two religions
simply because the founders were
Indian in one case, Arab in the
other, and their holy books were
written in their respective national
languages.

Judaism is the religion of one man,
Abraham; one family; one group
of tribes; one people. Traditional
Judaism does not seek but accepts
converts, and promises salvation
to non-Jews who follow a number
of Jewish laws. But universalism is
woven into the Hebrew Bible from
the first page on and followed up
in the Talmud. The Bible starts not
with the creation of the Jews but
with the creation of the human
race.

The self-definition of the early
Chinese was apparently less ethnic
than that of the early biblical
Jews. During the Shang and Zhou
dynasties (estimated 1556-1046
and 1046-256 BCE, respectively),
the borderline  between the
Chinese and the “Barbarians” was
not seen as ethnic or racial but
as cultural. This is what allowed
early China to expand by slowly
absorbing and acculturating these
“Barbarians.” The Chinese belief
that their culture was superior to
all others implied also a claim
of universality. In The Analects,
Confucius formulated succinctly
his conviction that the borders
between Chinese and “Barbarians”
were not closed: “The Master
expressed a wish to live among
the nine barbaric tribes of the East.
Somebody said: ‘But they are so
ignorant. How is this possible?’
The Master said, ‘Where a man of
culture resides one cannot speak
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of ignorance!"”

However, Confucian universalisms
probably did not extend beyond
East and Central Asia—the regions
the Chinese knew and controlled
during the time of their greatest
geographic expansion. In later
periods of Chinese history,
particularistic, ethnocentric, and
xenophobic  positions  became
more prominent. When the
barbaric tribes threatened the
borders of Southern Song dynasty
China in the 1120s, ethnic
antagonism against them became
a patriotic duty. Now culture
could no longer override ethnic
boundaries.  Generally, ethnic
hatred was expressed against the
Mongol conquerors who destroyed
the Song and ruled China during
the Yuan dynasty, and again against
the Manchus who created China’s
last dynasty, the Qing (1644-1912).
The Manchus’ eagerness to adopt
Confucianism did not make them
less foreign in the eyes of Chinese
patriots. Over time, although
Confucian intellectuals did not
abandon all their universalism,
popular Chinese ethnocentrism
and particularism became more
similar to that of the Jews. It
made no difference whether
particularism was primarily ethnic
or cultural; in either case, it was
not missionary.

Chinese Buddhists did sometimes
proselytize, but in  general,
Chinese and Jews abstained from
global missionary propaganda and
expansion during most of their
history. However, thisdid notprotect
them from encroachments and
invasions by missionary religions
- quite the contrary. It seems that
non-missionary  religions  are
particularly susceptible to invasion
by their missionary competitors.
Here, some similarities between

the fate of the Chinese and Jewish
civilizations can be noted. In
South Asia, Buddhism became
missionary from Buddha’s time on
(fifth century BCE or later), but it
entered China only approximately
in the second century CE,
hundreds of years afterward. Exact
dates remain controversial. From
then on, the two most dynamic
missionary religions of the time,
Buddhism  and  Christianity,
attacked the two non-missionary
civilizations, those of China and
the Jews, with irresistible force.
Buddhism spread in China and
became dominant in the sixth and
seventh centuries. The outward-
looking  pluralistic ~attitude of
the ruling Tang dynasty certainly
helped Buddhism gain adherents,
but there were more compelling
spiritual forces at work. Buddhism
was at odds with China’s traditions
and indigenous wisdom. The latter
apparently no longer satisfied the
spiritual longings of large numbers
of people. The new universalistic
faith from India promised all
humans liberation from suffering,
and this did satisfy the longings
of many. The Sui dynasty
(581-618 CE), among others,
strongly encouraged the spread
of Buddhism. Generally, during
these centuries, Buddhism was
sometimes courted and sometimes
attacked, both in north and south
China. Finally, in the mid-ninth
century, the Chinese state felt
so threatened by the success of
Buddhism that Emperor Wuzong
of the Tang launched an anti-
Buddhist sweep across the country,
closed most monasteries, and
expelled its monks and nuns. His
edict of 845 CE on the suppression
of Buddhism is a harsh indictment
of the harm the new religion is
accused to have done to China.

The state’s persecution did not
extinguish Buddhism, but the new
religion never regained the wealth
and power it had enjoyed before.

There are parallels and also a major
difference with Jewish history.
When the Apostle Paul discarded
the Jewish religious laws that
protected the Jews’ particularism,
he turned Christianity into a
universalistic faith comparable to
Buddhism. Christian universalism
and lack of ritual restrictions
exerted great attraction for the
pagan populations of the late
Roman Empire, and Judaism
could not compete. The new faith
soon enough attacked Judaism
with lethal intentions. From the
fourth century on, Christianity
became the state religion. The
anti-Jewish  edicts of Roman
Emperor Constantine (of 329 CE
and the following years) and later
emperors aimed to humiliate and
constrain Jewish religion, close or
limit Jewish houses of worship,
prohibit conversion to Judaism,
and more. In spite of very different
historical contexts, and without
any direct link, the anti-Jewish
hostility in Constantine’s edicts
sounds strangely similar to the
strong anti-Buddhist feelings in
the Tang Emperor’s edict of 845.
In other words, state power was
essential in Chinese and Jewish
religious history during the same
centuries. However, in the Jewish
case, the state, Christian as it was,
fought for the new religion against
the old; in the Chinese case, it
fought for the old, against the new.
The Jews could not fight back to
defend the old religion. They had
lost their state and independence.

In later centuries, the Chinese and
theJews had to cope with additional
universalistic ~ religions  with

Continued on page 35
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The Shanghal
and Resilience in a Refugee
Community is an event series
at the University of Chicago

Jews:

exploring the experience of
nearly 23,000 Jewish refugees
who escaped to Shanghai during
World War Il. This series opens
with an exhibit (January 15-March
30th) on the third floor of the
Regenstein  Library, featuring

unique historical objects,
documents, and photographs
donated by families who lived in
Shanghai during the war.

On March 13th, at 5:30 pm
in Fulton Hall, the University
will host Michael Blumenthal,

who came of age in Japanese-
occupied Shanghai and then went
on to become President Carter’s
Secretary oftheTreasury. Following
his keynote conversation with
Creative Writing faculty member
and novelist Rachel DeWoskin,
there will be a concert of war-time
classical music, performed by the
Chicago Symphony Orchestra’s
assistant concertmaster, violinist
Yuan-Qing Yu, and her quartet,
Civitas Ensemble.

On March 14th,
symposium  will

a day-long
be held at

the Franke Institute, featuring
conversations between University
of Chicago faculty and invited
guests on topics including the
experience of the Shanghai Jews;
Iraqi Jewish business networks and
the financial history of the Jewish
elites in China; the literature
of war-time childhood and
adolescence; the role of fiction in
creating and remembering history;
the musical and artistic history
and legacy of the Shanghai Jews;
and readings of both Holocaust-
era and contemporary poetry and
prose.
Nancy D. Pardee, Ph.D.,
Administrator and Director of
Undergraduate Studies, The Joyce
Z. and Jacob Creenberg Center
for Jewish Studies

Chicago

Continued from page 34

missionary intentions. Christianity
entered China while in Europe,
and it continued its pressure on the
Jews. From the seventh and eighth
centuries on, Islam tried to convert
both the Chinese and the Jews.
But these efforts did not shape
the history of the Chinese and the
Jews as profoundly as Buddhism
had for the Chinese and early
Christianity had for the Jews. Only
in the nineteenth and twentieth
centuries did new universalistic
creeds arise that had deep, history-
shaping effects on Chinese and
Jews: communism and socialism.
Both are universalistic creeds
that have their roots in the Jewish
Bible’s quest for social justice and

equality.

The Chinese and Jewish civili-
zations are broader and older
than the two states that are their
main centers today: the People’s
Republic of China and the state
of Israel. These two states will
help decide for their nations the
balance between particularism
and universalism, between the
pursuit of national interests alone
and outreach to the wider world.
If history teaches us anything, it is
that it can be dangerous to ignore
universalism and outreach. This
is what the Chinese and the Jews
could learn from each other.
SHALOM Salomon Wald is a
Senior Fellow at the Jewish People

Policy Institute (JPP) in Jerusalem.
He works on the history of Jewish
Civilization and the links between
the Jewish people/Israel and China
and India. Wald was born in Italy;
graduated at the University of Basel
in  Economics, Sociology, and
History; and had a long career at
the Paris-based OECD, the West’s
leading think tank. He specialized
in science and technology policy
and retired in 2001 as Head of the
Biotechnology Unit.

Excerpted and reprinted from
Education about Asia 23:2 (Fall
2018), with permission of the
Association for Asian Studies, Inc.,
www.asian-studies.org/EAA.
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A Doctor’s Missiomn: The Lite

Kevin Ostoyich

International
Holocaust Remembrance Day,
AICGS presents the story of a
Viennese doctor who was released
from concentration camps before
the full horrors of the Holocaust,
only to later die at the hands
of the North Koreans. His is a
story of perseverance, hope, and
compassion.

In advance of

Ernst Kisch, date unknown.
Photo courtesy Eric Kisch

Dr. Ernst Kisch was an opera-
loving Viennese physician who
was imprisoned in  Dachau
and  Buchenwald for being
Jewish. Upon his release from
Buchenwald,  he  journeyed
to Shanghai, China. He soon
took up a post at a Methodist
mission hospital in Changchow,
where he served throughout
the Second World War. As the
Communists swept through China
in the following years, Kisch was
forced to leave the country. He
immigrated to the United States,
where he worked in a hospital
on Staten Island. He was forced

and Work ot Ernst _Kisclh

to leave the United States due to
visa issues and decided to join a
mission hospital in South Korea,
hoping eventually to return to
China. He arrived in Kaesong
near the 38th Parallel in the spring
of 1950. Within weeks he was
captured by the invading North
Koreans. He lived in captivity for
one year, during which time he was
subjectedto intense interrogations,
a starvation diet, and a Death
March. He tried to care for his
fellow prisoners despite having
little to no medical supplies. He
died shortly after conducting a
medical examination for one of
the North Korean captors who had
subjected Kisch and his fellow
prisoners to much misery. Despite
his mistreatment and weakened
condition, Kisch stayed true to his
mission of helping people across
political borders.

Ernst Kisch was born in Vienna in
1892, the second of five children
of Alfred and Emma Kisch (née
Kraus). Alfred worked as a
travelling representative for a paper
mill. Ernst’s siblings were his older
brother, Edgar (born in 1891);
his younger brothers, Robert
(born in 1893) and Walter (born
in 1896); and his younger sister,
Anny (born in 1894). According to
Ernst’s brother Walter, the family
was religious: “In our childhood
we had a religion teacher who
studied with us the Jewish history
and as our parents were religious
we learned all the prayers for
the different Jewish holidays, the

prayers for every day and of course
Hebrew, readings and translating.
On the Jewish holidays we went
always with our father to the
Temple where we had our places
and he was very proud of his four
sons who stayed with him during
the service. The celebrating of this
was always kept very high.”

Walter described the Austria of
his and his siblings’ childhood as
being a place where anti-Semitism
was tolerated, but Jews still “could
live in peace.” He remembered
that there were political parties
that tried to stoke anti-Semitism
among the populace and that
Catholic priests were particularly
anti-Jewish, often commenting in
their sermons that the Jews were
the killers of Jesus Christ. Such
sentiment had a tangible effect on
the Kisch household: A woman
who worked as a domestic servant
for a few years gave notice shortly
before Easter one year, claiming
that her priest had admonished
that it was a sin to serve the
Jewish people. Overall, Walter
remembered anti-Semitism during
his and his siblings’ childhood as
taking hold “more in the lower
class of people but of course in the
high society it was more or less a
struggle for a higher position in
the society or in the political life.”
The family was able to send their
first two sons, Edgar and Ernst, to
Gymnasium. Edgar was artistically
inclined and eventually took up
fashion design. Ernst decided to
pursue a career in medicine and



attended the medical school of the
University of Vienna. The family
could not afford Gymnasium for
Robert and Walter, so they were
sent to commercial school and
Anny went to the Rudolfinerhaus
to train to become a nurse.
Immediately upon the outbreak
of the First World War, Ernst
was called to serve in the army.
Eventually, he was transferred to
a military hospital in Montenegro.
The other Kisch children were also
swept up into the war. Before the
war, Edgar had taken a job as a
dress designer in Paris. In 1915,
Walter was conscripted into the
army and Anny served in a war
hospital as a nurse. After a few
months, Walter was sent to fight on
the Italian front, where he would
participate in five of the twelve
Isonzo battles between the Austro-
Hungarian forces and the Italians.
In 1916, Robert was conscripted
into the army. However, due to a
weak heart, he was sent to work as
an office clerk in the war ministry.
Eventually, Walter contracted
typhus and was sent to various
hospitals. Meanwhile, Ernst was
evacuated in a submarine to the
war port of Pula on the Istrian
Peninsula (in modern-day Croatia)
and eventually returned to Vienna
in 1919 very sick. After the war
Emma and Anny nursed both Ernst
and Walter back to health in the
Kisch home.

“Ernst Kisch might have been a
world-famous figure, were it not
for the extraordinary series of
adversities that dogged his career.”
FATHER PHILIP CROSBIE

Ernst was a brilliant student of
medicine. A Catholic priest,
Father Philip Crosbie, later wrote
of Ernst’s talents as a researcher:
“Ernst Kisch might have been a
world-famous figure, were it not

for the extraordinary series of
adversities that dogged his career.
He passed brilliantly through
the medical schools of his native
Vienna in the days when those
schools drew students from all
over the world. While still a
young intern, he made the first
identification of a disease which
makes war on the corpuscles of
the blood, and which had till
then remained mysterious. The
skepticism of one of his professors
towards youthful learning delayed
the publication of his thesis.
Meanwhile a German professor
made and announced the same
discovery, and the disease was
called by his name. The name of
Ernst Kisch remained unknown in
the world of medicine.”

Ernst had a lifelong love of music
and often sang and played the
piano. He enjoyed attending the
opera, and when he established
a practice in Vienna, he was able
to afford prime seats in the Vienna
Opera House. One of the most
memorable musical events in
the Kisch household was when
Ernst organized a performance
of Haydn’s Kindersinfonieto be
played by the children for their
mother, Emma, on her birthday
with approximately fifty guests in
attendance. One of the saddest
moments in Ernst’s life also
revolved around Emma—this
being her death from a ruptured
appendix in November 1928. Ernst
never forgave himself for not being
able to save his mother’s life—she
simply had not told anyone of the
pain she was suffering until it was
too late.

Ernst in the Third Reich

The Anschluss of March 1938 had
an immediate impact on the Kisch
family. Alfred was kicked out of

the family apartment in which he
had been residing simply due to
the fact that a member of the SS
wanted it. Although his children
offered to take him in, he decided
instead to get his own furnished
room. Eventually, he would lose
all of his belongings.

On May 29, 1938—which
happenedtobe Walter's birthday—
both Ernst and Walter were
arrested by the Nazis. Walter had
been on his way to work and was
apprehended on the street. He was
transported to a few police stations
and eventually a school. Inside
the school he encountered Ernst.
Walter remembered Ernst “with
tears in his eyes [congratulated]
me [for] my birthday and said it is
not a nice birthday present what
you got, but God will help us and
our family.” Two days after having
been nabbed by the Nazis, Walter
and Ernst were sent to Dachau
on an eighteen-hour train ride.
Walter later noted, “It is better not
to remember how this 18 hours
travelling time was [spent].” While
imprisoned in Dachau, Walter and
Ernst were put to work building
streets and forced to wear striped
uniforms with a yellow star mixed
with a red star to identify them as
Jewish political prisoners.

On September 23, 1938, they
were given new uniforms,
marched to a train, and sent off
to the Buchenwald concentration
camp outside Weimar, Germany.
Walter described the conditions
that he and Ernst had to endure
in Buchenwald: “This place was
dirty and looked terrible. 40,000
prisoners. A very big place
absolutely  empty  surrounded
by wire fences and watchtowers
and on one side barracks four
in one row and six rows behind.
No W.C. [rather] open latrines
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in the sideways of the barracks.
During the night an open barrel
stand inside the entrance. | slept
with my brother in one bed in a
room with 120 other inmates. |
don’t want to talk [about] what all
happened there [...], it was really
terrible and best to try to forget.”

In Buchenwald the brothers had to
work in freezing conditions. As a
result, black spots started to appear
on Walter's hands. When Ernst
noticed this was happening to his
brother, he informed Walter that he
would have to operate in order to
prevent him from succumbing to
blood poisoning. What followed
must have been nothing short of
horrific. Because Jews were not
allowed to receive medical care
in the camp infirmary, Ernst had
to perform the surgery on Walter
without anesthetic using a pen
knife and a pair of nail scissors.
While other prisoners held Walter
down to a chair, Ernst dug out the
dead flesh. When Ernst finished,
the prisoners took Walter, who by
this time had lost consciousness,
to his bed. The next morning the
prisoners were awoken at 3 a.m.
Despite what he had been through
the previous day, Walter was not
exempted from work. Later that
day the same tell-tale black spots
started to appear on Ernst’s hands.
Given that Ernst had provided
medical care to the block leader—
who was not Jewish—the latter
gave Ernst his coat with a green
triangle—the camp symbol for
“criminals”"—rather ~ than  the
yellow and red Jewish star affixed
to it, and escorted Ernst to the
infirmary. There Ernst was admitted
for surgery, which was conducted
with anesthetic. Afterward he was
exempted from work for three
days. Nevertheless, Ernst was still
forced to walk around outside

during those three days and
became extremely ill. This time
it was Walter’s turn to look after
Ernst. Walter remembered: “We
hoped and prayed to keep our
strength to overcome everything.”
In February 1939, Walter’s camp
number was called along with
those of a few other prisoners. It
turned out that Walter and these

»
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Walter and Eric Kisch, September
1940. Photo courtesy Eric Kisch

men were to be released. Walter’s
wife, Grete had been able to secure
a visa from the Chinese consulate.
Walter was given twenty-one
days to leave the Greater German
Reich; otherwise, he would be
sent back to a concentration
camp. He headed for Shanghai
as a visa was not required for
entry into the city. Ernst stayed in
Buchenwald for at least another
two months. Ernst was most likely
released as a result of the efforts
of Walter’s wife, Grete. In April
1938, Walter received a letter in
Shanghai from Ernst notifying him
that he too was setting out on the
journey and in May, Ernst arrived.
Walter and Ernst were able to go to
Shanghai because Alfred had been
able to secure money for their
tickets from Mr. Buhrman of the
Buhrman’s Papier Groothandel,
N.V., a Dutch paper company
located in Amsterdam. Walter

decided to stay in Shanghai and
started to try to get his wife, Grete,
and their young son, Eric, to make
the journey to Shanghai. Grete
was looking after her parents in
Vienna. After her father passed
away in January 1940, and her
mother secured sponsorship from
her son for entry into Australia,
Grete, her mother, and Eric
made the journey to Shanghai,
arriving in February 1940. Grete
remembered that upon her arrival
in Shanghai, Ernst informed her
that Walter was having an affair
with a married woman. Although
he and his brother had shared
many horrific experiences together
in Dachau and Buchenwald, it
seems Ernst did not condone his
brother’s marital infidelity to the
woman who most likely secured
his release. Naturally, Grete was
terribly upset.

The War Years in China

Ernst worked for a Catholic
hospital in Shanghai. He decided
not to stay in Shanghai, however,
and moved on to Changchow
(modern-day  Zhangzhou) after
meeting a Dr. Roman Zieher,
who introduced him to the idea
of working for the Methodist
Stephenson  Memorial Hospital.
Ernst took up the challenge to
administer care to the Chinese.

In his brief biography of Ernst
Kisch, Thoburn T. Brumbaugh, a
member of the Board of Missions
of the United Methodist Church for
Japan, Korea, and the Philippines,
described  Ernst’s actions on
behalf of the mission hospital in
Changchow. In his narrative he
explains that as Ernst worked for
the hospital, he gradually grew
closer to the Methodist faith.
Music proved instrumental for
this religious journey. Brumbaugh



explains:  “Ernst Kisch himself
was devout in observing all the
feast and fast days of his own
faith, but he also liked to take
part in the Christian services. He
became the regular organist in
chapel.” Brumbaugh reports that
the “hymns and ceremonies of
the church appealed to [Ernst]
greatly” As Ernst became more
involved in the church services, he
even “consented to be godfather
to the child of a Chinese nurse and
her husband, a pharmacist at the
hospital. After the baby’s baptism,
[Ernst] began to talk about helping
to establish a kindergarten in
Changchow for the Christian
training of his godchild and other
children.”

Growing up in Shanghai, Eric
viewed his Uncle Ernst as a
somewhat mythical figure who
would show up wearing a pith
helmet and carrying exotic fruits
and eggs - rare items in wartime
Shanghai

The running of the hospital
became more difficult after the
attack on Pear| Harbor. American
workers had to leave. Eventually,
only Ernstand Dr. Zieher remained
“to work with the Chinese staff in
serving all the stricken in both
the rural and urban areas around
Changchow.”

Ernst occasionally returned to
Shanghai to visit Walter, Grete,
and Eric. Growing up in Shanghai,
Eric viewed his Uncle Ernst as a
somewhat mythical figure who
would show up wearing a pith
helmet and carrying exotic fruits
and eggs—rare items in wartime
Shanghai. Toward the end of the
Second World War, Ernst visited
after a long hiatus and said that
Dr. Zieher had left for the British
army and all the American doctors

Ernst Kisch visiting his nephew
Eric, date unknown.
Photo courtesy Eric Kisch

and nurses had left as well, leaving
Ernst and a Chinese doctor to look
after the mission hospital. In the
summer of 1946, Walter, Grete,
and Eric left Shanghai for Australia.
Walter tried to convince Ernst to
join them in Australia, but Ernst
refused because he would not be
able to work there as a doctor.
Brumbaugh explains that the
challenges of running the hospital
did not end with the conclusion
of the Second World War: “[For]
Ernst and the hospital the days of
trial were not yet over. After the
withdrawal of the Japanese troops,
a new struggle began between the
forces of the Chinese Republic
under Generalissimo Chiang Kai-
shek and the Chinese Communists
who were trying to wrest control
from him. Even greater confusion
and disorder afflicted the country.
Despite efforts of the United States
and other powers to reconcile
differences between the two
factions, the conflict between the
opposing forces continued.”

An Interlude in the U.S. and
Ernst’s Fateful Return to Asia
As the Communists swept through
the country, working at the mission
hospital was no longer a viable

option for Ernst. He decided to go
to the United States. Ernst arrived
in New York and started to work at
Seaview Hospital on Staten Island.
It was in the United States in March
1950 that Ernst was baptized.
The ceremony took place in the
Washington  Square  Methodist
Church under the direction of Rev.
Philip S. Waters. Ernst was unable
to extend his visa and was warned
that he would be deported to
Austria. According to Walter, Ernst
resolved never to return to Austria,
and decided instead to go back to
Asia. According to Brumbaugh,
one reason Ernst opted for Asia was
that Ernst wanted to find the boy for
whom he had acted as godfather.
China was not an option, so Ernst
decided to take up a post in the
lvey Hospital of the Methodist
mission in Kaesong, South Korea.
He arrived in May or June 1950
and decided to stay with the
young newlywed couple of Larry
and Frances Zellers. The Zellers
were both teachers attached to
the Methodist mission in Kaesong.
Zellers remembered Kisch telling
him that he volunteered “to work
in lvey Hospital in Kaesong, ‘to be
near my beloved China.”” Zellers
remembered that to this end,
“Kisch had brought many trunks
full of gifts for his friends in China
and stored them in our house.
‘You wait, he used to say. ‘One
day I will return to China.”

According to Zellers, Ernst had
actually been supposed to live
with a different family but had
opted to stay with them because
he wanted to be around their
youthful laughter. Zellers later
wrote that Ernst had told him,
“!Larry, | wanted to live with you
and Frances because | knew that
| would have more fun there. You
were a young couple and were
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always laughing.”” Zellers added,
“I didn’t have to be reminded that
as a Jewish survivor of Buchenwald
and Dachau, he deserved all the
laughter he could find.”

“I didn’t have to be reminded that
as a Jewish survivor of Buchenwald
and Dachau, he deserved all the
laughter he could find.”

LARRY ZELLERS

Ernst figures prominently in the
memoir of Zellers (published in
1991) as well as those of Catholic
priest Father Philip Crosbie of
Australia (published in 1953) and
the captured war correspondent
of The Observer, Philip Deane
(published in 1953). From these
memoirs as well as letters written
by the missionary Nellie Dyer
to Ernst’s brother, Robert, in July
1952, and Philip Deane to Ernst’s
brother, Walter, in May 1953, we
can piece together Ernst’s last year
of life.

The Final Year

On the morning of June 25, the
North Koreans crossed the 38th
Parallel and quickly enveloped
Kaesong. Larry and Frances had
earlier attended a wedding in
Seoul, where Frances got sick and
was on doctor’s orders to stay in
bed. Larry’s friend Kris Jensen
decided to accompany Larry from
Seoul to Kaesong and stay for the
remainder of the weekend and
then return to Seoul on Monday.
Thus, when the North Koreans
moved into Kaesong, Larry Zellers,
Kris Jensen, and Ernst Kisch were
in the Zellers’ house.

The three laid low for a few days
as the North Koreans took over
Kaesong. Then they went to the
Ivey Hospital to look after patients.
Ernst said that the North Korean
soldiers would not let him touch
them. According to Zellers, Ernst

said, “Even the Nazi SS sought
out and accepted my medical
skills when | was in Buchenwald
and Dachau. These men have
been poisoned against us. They
will not permit me to help them.”
On June 29, Zellers, Jensen, and
Kisch went to the house of three
American women missionaries:
Nellie Dyer, Bertha Smith, and
Helen Rosser.

According to Nellie Dyer, “On
the morning of June 29 [the three]
men came over to the missionary
home where | lived with Miss
Smith and Miss Rosser. Tanks had
moved in very near their house
and they thought it best to leave
home. They spent the day with
us. After supper a North Korean
Communist came and told us to go
down and pay our respects to the
new commandant. He promised
to bring us back soon but we
were never allowed to return.”
The six missionaries reported to
the authorities in a former prison
in the middle of the city. Thus
started their long imprisonment.
According to  Zellers, the
missionaries were accused of
being spies and exploiters of
the Korean people. They were
interrogated all night and the next
morning were put into a cell of
“thirty men and women.” That
day they were subjected to more
interrogations. On July 1, 1950,
they were sent to the headquarters
of the National Internal Security in
Pyongyang. There the three men
were separated from the three
women and put into a death cell.
Zellers explained, “After being
placed in the cell, Kris, Dr. Kisch,
and | were instructed not to talk
and to go to sleep at once. We
would be required to arise at six
and retire at ten o’clock. During
the day, we would be given three

meals and allowed to use the
toilet in the corner three times.
Otherwise, we were to sit cross-
legged and remain perfectly still
in the middle of the room, facing
the back wall. Except for the
three small meals and bathroom
calls, we had to sit still for sixteen
hours each day without any back
support. A powerful electric light
burned continually overhead.”
Zellers was shown the place
where prisoners were executed.
From that time forward the three
men were subjected to intense
interrogations and heard the
gun shots of executions at “any
time of the day or night.” Zellers
wrote: “From somewhere outside
the cellblock came the sounds
of gunfire, one or two shots at
a time in perhaps five distinct
groups. | did not immediately
connect those sounds with what
was apparently occurring. Then |
suddenly realized the truth: those
‘bad men’ that the guard had told
me about in the latrine were being
executed. For some time | was too
stunned by this startling revelation
to react in any way. In our very
constrained environment we were
not allowed to communicate with
each other. | turned my head very
slowly to see whether Kris and Dr.
Kisch had heard the gunfire. In the
periphery of my vision | was able
to see that Kris was looking at me.
His face was grave. Dr. Kisch sat
very still with head bowed. They
must both have been aware of the
tragic situation.”

Zellers remembered the
interrogators informing him  that
they would kill him as well. It is
likely Ernst was told the same.
They were each taken at various
times to be interrogated. Zellers
described the interrogators that
he, Ernst, and Jensen faced: “They



had the training to make us pay
dearly for thoughts and attitudes
that were not ‘correct’. These
people felt that they were doing
us a favor when they caused us
all forms of deprivation: loss of

freedom, controlled starvation,
controlled  fatigue, controlled
fear, controlled  confusion,

confinement. The purpose was
to assist us in learning the ‘truth,
according to their definition of it.”
Zellers noted that Ernst, drawing
from his experience at Dachau and
Buchenwald, counselled Jensen
and Zellers that the interrogators
had already decided their fate
and nothing they did or said in
the interrogations would change
this fate. At first Zellers believed
Ernst and says in his memoir that
this was actually psychologically
comforting at first—for otherwise
the pressure of thinking one’s
fate actually depended on one’s
performance during the constant
interrogations would have been
too much to bear. Over time,
however, as the interrogators
dangled some hope in front of
Zellers, he started to doubt Ernst’s
advice.

Due to bombing in Pyongyang,
the missionaries were moved
during the second week of July.
They were taken to a schoolhouse
where they were joined by other
prisoners. They stayed there for
six weeks and were subjected to
more interrogations. The number
of prisoners grew to about fifty
at this time and they came from
countries all over the world. It was
there that they were joined by the
correspondent of the Observer,
Philip Deane, who later published
accounts of his imprisonment.
Deane wrote how he first
encountered Kisch. It was about a
week after being shot in the hand

and the thigh, taken prisoner, and
then marched for many miles on
mountainous terrain, that Deane
was finally allowed by his North
Korean captors to receive medical
attention for his wounds. He was
cared for by Ernst, who squeezed
out the bullets, removed as much
of the infection as possible, and
packed the wounds “with some
sulphanilamide powder which
a French chargé d'affaires had
somehow managed to bring with
him into internment.”

It was also in the schoolhouse that
they were joined by the Australian
Catholic priest, Father Philip
Crosbie, who also later wrote
about his captivity. On September
5, 1950, they were moved—again
due to American bombing. They
were put on a train to Manpo
with over 500 American military
prisoners of war. Regarding the
American POWs, Zellers wrote,
“Later we learned that the POWs
numbered 726 when they left
Pyongyang in the fall of 1950.
Another thirty prisoners joined
them later in the year. When
we last saw them on October
10, 1951—more than twelve
months later—their numbers had
dwindled to 2921.”

The prisoners arrived in Manpo
on September 11, 1950 and were
housed in “a compound that had
been an old quarantine station
during the Japanese occupation
of Korea.” Zellers explained, “We
were relatively well looked after at
Manpo. Thanks to the abundance
of very nourishing food, the
relatively freer regime of the army
(as opposed to the prison system
that we had known before), the
adequate accommodations, the
medical attention, the lack of
interrogations, and the provisions
for bathing, our stay was not too

bad.

In October they moved along the
Yalu River to a school building in
Kosan. In late October they again
moved, this time on foot to Jui-am-
nee, but then returned to Kosan.
There they were introduced to
a new commanding officer: A
major they referred to as “The
Tiger” Conditions under The
Tiger took a decided turn for the
worse. The Tiger set the prisoners
off on a Death March. When
learning that they would have to
march, some prisoners voiced
concerns that they would die.
The Tiger’s response was “Then let
them march till they die. That is a
military order.”

Philip Deane wrote about how The
Tiger ordered the Death March:
“1," said The Tiger, pulling down
an epaulette in a gesture we were
to know well, ‘am a major of the
People’s Army. | am to be obeyed.
| have authority to make you obey.
You will march to another place
now.”|

Zellers described the Death March
as follows: “With The Tiger as our
guide, we were now moving into
an existence in which the most
ordinary, decent human emotions
would evaporate in the face of the
gun; raw power would replace
conscience, and the man with the
gun would become all things to
all men.” During the Death March
the temperature was starting to fall
and mostof the prisoners were only
wearing summer clothes. Zellers
explained the group consisted
of “such a ragtag collection of
military  prisoners,  diplomats,
journalists, very old missionaries,
women, young children, that only
a madman would even dream of
conducting a march under such
conditions.”

Early in the Death March, The
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Tiger demonstrated just what
sort of leader he was when he
threatened to kill American POW
group leaders for allowing certain
men in their group to drop out
due to exhaustion. When told that
North Korean guards had allowed
this, The Tiger still insisted on
punishment. He decided to shoot
the leader of the group who had
let the most men fall out during
the day: Lt. Cordus H. Thornton.
In front of the prisoners, The Tiger
immediately put on a show trial
with the North Korean soldiers
acting as the “jury.” After this hasty
show, The Tiger took out his pistol
and shot Lt. Thornton in the back
of the head.

As the group marched, they
had to come up with systems in
which the stronger tried to help
the weaker prisoners continue
marching. Given that many of the
marchers were injured, extremely
frail, and/or elderly, this usually
only prolonged the inevitable.
They were subjected to the
elements day and night and had
very little food. The Tiger kept
them marching day after day at
an unrelenting pace. The Tiger
claimed that the sick and the
wounded who were unable to go
on were going to be sent to the
“People’s Hospital.” The prisoners
soon found out what he had
meant by the “People’s Hospital”
when they heard gun shots from
the North Korean guards who
stayed back with those prisoners
who could no longer march. The
Tiger had ordered that all dog tags
be confiscated and that there be
no burial mounds left in order to
hide his crimes.

Zellers remembered one time
when he was marching with Ernst;
the two spoke about the ability of
people to sleep while marching.

Zellers apparently was capable of
this. Ernst said that at one point,
Zellers had started to “stray off the
road” while marching asleep.

On most nights the prisoners were
forced to sleep out in the open.
Responding to complaints about
this, The Tiger cruelly forced the
approximately 800 prisoners into
a small schoolhouse one night.
There was not enough space
for anyone to lay down. Instead
everyone had to squat.

As they marched the next day,
many of the missionaries and
POWs were struggling. Zellers
explained, “As other groups of
two fell behind—one stronger,
one weaker, but together trying to
trade a little time in exchange for
a life—each couple was assigned
a guard, and the decision was
his whether to tolerate the delay.
Many did not. The sound of the
gun was heard in the gathering
darkness.

Deane described the horrors of
the marching: “The eighty-two-
year-old French missionary was
being carried by Mgr. Thomas
Quinlan. Miss Nellie Dyer, an
American Methodist missionary,
was carrying Sister Mary Clare,
the Anglican nun, in her arms.
Father Charles Hunt, an Anglican
missionary, suffering from gout,
was being dragged along by
his companions. Commissioner
Herbert Lord of the Salvation
Army, the column’s official
interpreter, had tied a rope around
the waist of Madame Funderat—a
seventy-year-old White Russian—
and was pulling her along. Two
White Russian women walked
with crying, cold, hungry babies
on their backs, holding their other
young children by the hand. The
children who were not being
carried had totrotbecause the pace

was too quick for their gait. Two
Carmelite nuns were coughing up
blood. They were shod in rough
wooden sandals they had made
themselves. Norman Owen, pro-
consul at the British Legation,
Seoul, had as his only footwear
Father Hunt’s chasuble, divided in
two with a half for each foot. The
septuagenarian  French fathers,
obliged to stop because of their
dysentery, were egged on by the
guards, who fired off their rifles
near the old men’s ears.”

Zellers explained that the worst
part of the Death March was when
it started to snow. The Tiger kept
the march at a cruel fast pace
because he was concerned that
their destination would be closed
off to them due to the snow. As
the grade of their path started to
rise, the snow became more and
more of a problem. During this
day Zellers marched with Ernst for
a while because Ernst was walking
with difficulty. Eventually, though,
Zellers switched to helping a
Catholic nun.

On this day many prisoners who
could not go on were executed—
their blood turned the snow red.
The guards threw corpses over
the side of the mountain they
were climbing. Zellers described
coming upon those who could
not go on: “There are no words.
Feelings don’t even have a name.
Soon we came upon other young
men who could not go any farther.
They were awaiting execution
as soon as our group had passed
them. | could tell by looking into
their eyes that they knew what was
coming. | looked back a second
time at the sound of another shot
to behold the same wretched
scene as before. | didn't look back
anymore.”

One of the men who could not



go on and awaited death from a
North Korean guard’s bullet sang
“God Bless America” with tears
streaming down his face.

Toward the end of the Death
March, Ernst was ordered to sign
a document that stated the cause
of death of the people who had
died on the march as enteritis.
According to  Zellers, Ernst
claimed he had been forced to do
the same for the Nazis in Dachau
and Buchenwald. The Death
March ended when they arrived
in Chunggangjin on November
8, 1950. The group had started
marching on October 31 and
had covered approximately 110
to 120 miles during the Death
March. Their ordeal was far
from over, though, as The Tiger
decided the prisoners now had
to perform calisthenics outside in
the cold. They then marched from
Chunggangjin  to  Hanjang-ni.
People continued to die from the
lasting effects of the Death March
and the “starvation diet.” Finally,
at the end of December 1950,
The Tiger was removed as their
commandant. Zellers summed
up The Tiger as follows: “What is
there to be said about The Tiger?
He took life. He caused pain.
He destroyed dignity. Under his
control we lost our respect and
our pride of membership in the
human family for a time. Beyond
that, he took from us only what we
had ceased to value.”

The new commandant came in
January 1951. That month, some
of the prisoners started to show
signs of beriberi due to vitamin
deficiency. The North Koreans
treated this with iodine and
aspirin, much to Ernst’s dismay.
According to Zellers, Ernst said,
“Can you imagine treating a
vitamin deficiency disease with

iodine and aspirin?” The prisoners
found that the best remedy against
beriberi was soybeans.

They left Hanjang-ni on March
29, 1951. Behind them they left
“the bodies of 200 to 250 people,
most without proper burial.” They
moved to “an old Japanese army
camp from pre-World War |l
days” in An-dong.] It was in An-
dong that the civilian prisoners
got to interact with the American
POWs. In An-dong there were
communal gatherings with songs.
At these gatherings, Ernst would
play classical music on an out-of-
tune piano. On May 10, 1951, the
civilian prisoners were once again
separated from the POWs because
the North Koreans thought the
civilians were impeding their
work of trying to indoctrinate the
POWs to Communism.

Zellers  explained that “The
political officer of the camp as
well as the deputy commandant”
was known to the prisoners as
the Mystery Man. Mystery Man
took an interest in Ernst and the
two would converse through a
translator. Mystery Man asked
Emnst to perform a medical
physical of him. This Ernst did.
Shortly afterward Ernst’s health
started to decline. He was
particularly afflicted by diarrhea.
The missionary Nellie Dyer
explained that Ernst’s body broke
down due to the diet: “Dr. Kisch
had great difficulty with the diet.
We had corn, millet, and beans
all of which he said he could not
digest. He had great trouble with
diarrhea or dysentery. His body
could take care of rice but we did
not have enough rice to live on it
solely. He suffered from beriberi
because of the poor diet and
grew weaker and weaker.” Father
Crosbie and Zellers tried to help

out by trading part of their rice
portions for Ernst’s millet portions
so that Ernst could have more of
the rice. Eventually, Mystery Man
had Ernst moved to the main camp
where the POWs were so that
Ernst could be put under the care
of the POW doctor, Dr. Alexander
Boysen.

Dyer went to see Ernst on June 26,
1951. She later wrote, “He said to
me then that he knew he could not
go home although he wanted to go
and that he had thought to give me
some instructions about his will. |
urged him to keep fighting for his
life and not to give up. Perhaps |
should have told him then to give
me any farewell messages he had
but | did not realize that death
was so near and | did not want to
encourage him in his feeling that
he would not live. That was the
last time | talked to him.”

Zellers wrote, “We saw Dr. Kisch a
few times [...] on ration detail but
he seemed to be going downhill
steadily. He died near midnight on
June 28, 1951, one year after his
arrest with me in Kaesong.”

“We knew at least some of the
bitterness he had tasted in life,
and there was fervor in our prayer
when the time came to lay his
tired, worn body down: ‘Eternal
rest grant unto him, O Lord, and
let perpetual light shine upon
him.”” - FATHER CROSBIE

Ernst's death had a significant
impact on his fellow prisoners.
Zellers wrote, “the death of Dr.
Kisch was a great personal loss to
me.” Father Crosbie remembered,
“We knew at least some of the
bitterness he had tasted in life,
and there was fervor in our prayer
when the time came to lay his
tired, worn body down: ‘Eternal
rest grant unto him, O Lord, and
let perpetual light shine upon
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him.”” Deane later sent a letter to
Ernst’s brother, Walter, in which he
wrote, “l am sorry, deeply sorry,
that | have come out without him.
He is buried in an unmarked grave
near Chung Kang Djin in North
Korea. He lies in good company:
Near him we buried many good
men.”

The prisoners most likely buried
Ernst  facing  south.  Zellers
explained that they tended to bury
everyone who was not Russian in
the direction of the nearest non-
Communist land. (They buried
the Russians facing east.) When
Ernst was buried in North Korea,
he had already been preceded
in death by his father, Alfred,
who had died in Theresienstadt
in 1942; his older brother, Edgar,
and Edgar’s wife, Edith, who both
were killed on May 28, 1943, in
Sobibor; his sister Anny, who died
in Ravensbriick in 1942, Anny’s
husband, Richard Taub, who
died in Auschwitz, and Anny’s
and Richard’s children, Charlotte,
Arnold, and Emilie, who were
killed in Auschwitz in 1944. Only
Ernst’s brother Robert and Robert’s
wife, Louise (Robert having
escaped from Theresienstadt and
having joined the Russian army
as it took over Czechoslovakia),
Edgar's and Edith’s son Peter
(who had been rescued through a
Kindertransport to England), and
Walter, Grete, and Eric were still
alive.

Who Was Ernst Kisch?

Ernst  Kisch  was clearly a
remarkable doctor. His fellow
captives remembered him having
tried his best to look after his
fellow prisoners and often being
frustrated by having to witness
the prisoners die one-by-one of
ailments that could have been

3

Ernst Kisch, date unknown.
Photo courtesy Eric Kisch

treated if he had had the necessary
medicine. The degree to which
Ernst could act in his capacity as a
doctor ultimately varied based on
where they were and who was in
charge of them at any given time.
Dyer wrote, “Where we were
prisoners, [Ernst] was at some
periods given some drugs and
allowed to administer them to the
other prisoners. Part of the time he
was not recognized as a doctor.
He did save the lives of some
people and gave help to many
others. He was always very much
interested in my health as | was
another member of the Methodist
Mission and | greatly appreciate
the advice and help he gave me.”
Father Crosbie, who reported on
Ernst's major research discovery
as a medical student, remembered
Ernst’s often frustrated attempts
to get supplies for his fellow
prisoners: He remembers when
they were in the Pyongyang camp:
“Dr. Kisch asked for medical
supplies to treat the sick. A guard
had him write out a long list of
what he required. A month later
that same guard was going through
his pockets in search of something
else, and out came that same list.
Again, we had visits from time to
time from a Korean doctor and his
assistants, who took notes of the

medical condition of the prisoners
and promised to send remedies
next day. The remedies regularly
failed to arrive.”

Crosbie remembers Ernst being
much more successful when they
were in Manpo. He noted that in
Manpo there was a Korean doctor
who visited twice a week. “It was
by his efforts that we received a
stock of common drugs, the first
and last issue of medical supplies
our captors gave us.”

In addition to Ernst there were
two trained nurses: Mother
Eugénie and Helen Rosser “but
hitherto their efforts to help our
sick had been gravely hampered
by the lack of even the simplest
medical supplies.” With the
supplies provided by the Korean
doctor, Ernst could run a daily
clinic with Rosser as his assistant.
Crosbie described the routine:
“Every afternoon about four
o’clock a bald, bespectacled little
man appeared at the door of an
unoccupied room, and called in a
high-pitched voice: ‘Clinic time!’
Ernst Kisch, M.D. [...] was ready
to see patients.” According to
Crosbie, “The children in our camp
had precious few distractions, but
this daily announcement was one
of them. They took up the cry
‘Clinic time!” and soon became
so perfect in their mimicry that
the doctor seemed to be repeating
himself.”

After Manpo, Ernst never was
afforded such an opportunity to
administer care to that degree.
Dyer remembered, however, that
toward the very end of Ernst’s life,
his skills were recognized by the
captors: “His professional skill
was appreciated by the Korean
who was called a “Doctor” and
he asked him to help him. For
the last weeks of his life he spent



much time lying on a bench in
the doctor’s office giving advice
to the Korean medical man as
he prescribed for the American
soldiers who were held prisoners
with us.”

When reflecting on Ernst, Deane
wrote: “During the captivity his
greatest hardship, he said, was
not being allowed to use his
knowledge in curing anyone.”]
“During the captivity his greatest
hardship, he said, was not being
allowed to use his knowledge in
curing anyone.” — PHILIP DEANE
Crosbie remembered one of
their number, a mining engineer
from Wilkes-Barre, Pennsylvania,
Walter  Eltringham,  having
declared that Ernst had no bedside
manner. Crosbie apparently agreed
with  Eltringham’s  assessment,
saying “Dr. Kisch was a peppery
little man, and a bedside manner
would have choked him. And
each [Kisch and Eltringham], in his
way, was a great man.” Crosbie’s
characterization of Ernst seems
to go along with Zellers" memory
of a man who “always spoke his
mind.”

And then there was the music.
Ernst Kisch was a great lover of
music. Classical music was ever
present in this doctor’s life, from
organizing the family performance
of Haydn’s Kindersinfonie for his
mother to playing organ for the
Methodist services in China. Even
in North Korea, Ernst managed to
serve others with the medicine
of music. Amazingly, Ernst kept
his fellow captives entertained
by giving complete, one-man
performances of the operas he
had attended in Vienna. He would
sing the arias, hum the music, and
narrate the plot all in complete
darkness. Zellers explained, “One
day | asked Dr. Kisch if he would

tell us the story of some well-
known opera; he must have known
all of them almost by heart. He
agreed but added that he wanted
to wait until after dark; later he told
us that he was too embarrassed
to sing opera if we could see his
face. It was an arrangement that
worked out in a wonderful way.
Night after night we were treated
to the sounds of the arias of
famous operas; [Wagner’s] Tristan
and Isolde, Bizet's Carmen, and
[Gounod’s] Faust seemed to be
his favorites. He would include
narrations between the arias to
keep us abreast of the story.”
Father Crosbie summed up Ernst
in the following musical terms:
“A true Viennese, he loved music,
and was himself an accomplished
pianist. For years he would not
let a week pass without visiting
the Vienna Opera House, and
he was familiar with every opera
worth knowing. He could tell the
story, recite the German words,
and hum the melodies. He often
entertained a group of us with
recitals of this kind as we lay in
the dark on long winter evenings.
On these occasions he was
transported back in memory to the
old Vienna he loved so well, the
Vienna that was still basking in the
sunshine of royal patronage. But
those excursions left him sad and
wistful, reminding him not merely
of his happiness, but also of the
bitterness of its shattering.”
Although Ernst and the other
civilian prisoners were often
kept separate from the American
POWs, his life left a mark on at
least one of their number. In 2010,
“Tiger Survivor” Shorty Estabrook
wrote about his experiences with
Ernst for the Ex-POW Bulletin. As
Estabrook covered Ernst’s brief
interlude in the United States, he

wrote: “Doctor Kisch, a man who
had so much to give to mankind
and a man who did not demand
much from society except the
chance to serve, was refused
admittance into the United States
of America. My country did that to
this wonderful person.” Estabrook
recounted how the civilians and
POW group, who collectively
became known as the “Tiger
Survivors,” were subjected to
the Death March. According to
Estabrook’s memory, “89 people
were shot along the way” and
that 222 died during the winter at
Hanjang-ni. Estabrook continued
that “At An Dong there was a
hospital set up. At that place | was
cooking for the hospital group and
would walk with Doctor Kisch on
some days. He had become weak
and was in the hospital himself.
He was suffering from many things
and had become very frail and
weighed less than 100 pounds. He
looked like some of the survivors
of Hitler’s death camps.” Estabrook
concluded, “It is most sad that his
passing had to go unnoticed. That
is why | am writing to you now.
Hopefully you can pass this on to
all your friends and by so doing
his memory will be kept alive. |
am not Jewish but | loved this dear
man who touched my life during
those impossible days that left
58% of our group bleaching on
the nearby hills. I am now crying
and will close.” Ernst Kisch left a
mark on his nephew, Eric Kisch, as
well. Eric is an octogenarian and
retired market researcher who, for
the last fourteen years, has hosted
the weekly broadcast Musical
Passions for Cleveland’s classical
music station, WCLV 104.9. Like
his uncle before him, Eric likes
to spread the wonder and joy of

Continued on page 46
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UNIVERSITY OF HAIFA UNVLILS
JOINT CAMPUS_IN SHANGHAI

BY EYTAN HALON

“This is a remarkable moment of
combining forces between the
great Chinese nation and the start-
up nation of Israel,” said Education
Minister Naftali Bennett.

University of Haifa to be first
college to grant degrees to
officers.

The inauguration ceremony at the
Joint Translational Science and
Technology Research Institute.

(photo credit:
UNIVERSITY OF HAIFA)

The University of Haifa and
East China Normal University
(ECNU) unveiled a joint campus
in Shanghai this week, marking
the Israeli institution’s second
academic venture into China.

The  4,500-square-meter  Joint
Translational Science and

Technology Research Institute,
located at Shanghai’s Zizhu
International  Education  Park,
will  focus on biomedicine,

neuroscience and environmental
sciences.

“This is a remarkable moment
of combining forces between
the great Chinese nation and
the Start-Up Nation of lIsrael,”
said Education Minister Naftali
Bennett. “And | think this is a
winning formula. | congratulate
our Chinese partners and the
University of Haifa, led by
Professor Ron Robin, for the
tremendous achievement.”

The new campus includes
advanced laboratories, computer
classrooms,  offices,  seminar
rooms and personal work spaces.
“This is a happy day, not only for
the University of Haifa, but for
Israeli academia and research
across the board,” said Prof. Ron
Robin, president of the University
of Haifa. “International academic
cooperation between two leading
universities will contribute to
the economy, image, research
and development between our
countries. We believe that our

cooperation with  ECNU  will
lead to groundbreaking studies
in applied science, biostatistics,

brain research, behavioral
research and more.”
ECNU, a public research

university, was established in 1951
and is home to 32,000 students.

It has strategic partnerships
with  prestigious  universities
worldwide, including France’s

Fcole Normale Supérieure, and
the University of Pennsylvania
and Cornell University of the
United States.
The launch of the new campus
represents the  University — of
Haifa’s second partnership with
Chinese academia, after last year
announcing a partnership with
the Hangzhou Wahaha Group
and Institute of Automation at the
Chinese Academy of Sciences
to establish three joint artificial
intelligence technology centers in
Haifa, Hangzhou and Beijing.
Zong Qinghou, the CEO of
Hangzhou Wahaha Group, will
invest at least $10 million over
five years into the project.
Jerusalem Post
NOVEMBER 22, 2018

Continued from page 45

classical music, including opera,
to others - although he will not
sing arias, regardless of how dark
the night. When informed that this
article was being written about
his uncle, Eric wrote, “You are

resurrecting a man | barely knew
as a small child and keeping the
flame of his life and work alive.
For this | and my family will be
eternally grateful.” One can only

hope that the flame of Ernst Kisch’s

life will continue to burn. May his
life and work inspire us all to stay
noble and resolute in the face of
barbarity and hate. May his music
and medicine sooth and heal this
wounded world.
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ADAR Noam
AGRON Maayan
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ALEXI Ariel

ALEXI Ofir

AMIR Tal
ASTRACHAN Guy
BAR-ILAN Meirav
BEN ALTABET Erez
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BOOTON Naomi
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BRAGIN Shahar
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GUR Nof
HACHAMOFF Nethalie
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December 4, 2018
Scholarship Grants from the ALEXANDER M. and JUNE L. MAISIN FOUNDATION

Haifa University

Ben-Gurion University of the Negev
The Hebrew University of Jerusalem
Herzog Academic College

Bar- Ilan University

Technion - Israel Institute of Technology
Shenkar

Ben-Gurion University of the Negev
Haifa University

Ben-Gurion University of the Negev
Tel Aviv University

The Open University

Haifa University

Tel Aviv University

Bar- [lan University

The Afeka Tel Aviv Academic College

of Engineering

Ono Academic College

The Academic College of Tel-Aviv - Yaffo
Ben-Gurion University of the Negev

Tel Aviv University

Bezalel Academy of Arts & Design Jerusalem
Technion - Israel Institute of Technology

The College of Law and Business

The Hebrew University of Jerusalem

The Technological College of Practical
Engineers in Ariel

Tel Aviv University

Tel Aviv University

Tel Aviv University

The Max Stern Yezreel Valley College
David Yellin Academic College of Education
Technion - Israel Institute of Technology
The Max Stern Yezreel Valley College
Bar- Ilan University

Sappir College

Ariel University

Tel Aviv University

Bar- Ilan University

Tel- Aviv University

Ben-Gurion University of the Negev

IDC Herzliya

Ben-Gurion University of the Negev
Hadassah Academic College Jerusalem R.A
Bar- Ilan University

Tel Aviv University

Ben-Gurion University of the Negev

The Open University

Ben-Gurion University of the Negev

The Gordon Academic College of Education
Ben-Gurion University of the Negev
University of Haifa

University of Haifa

Speech Therapy

Management

Education

Special Education & Language
Computer Science

Computer Science

Industrial Engineering & Management
Civil Engineering

School of Public Health

Mechanical Engineering

Law

Law Studies

Political Science

Psychology

Information Science & Comparative
Literature

Industrial Engineering & Management

Business Administration

Social Behavior

Software & Information Engineering
Mathematics

Art

Electrical & Physics Engineering
Business Administration

Media and Journalism / Islam and
the Middle East

Cyber

Exact Sciences/Physics & Management
Education

Psychology & Humanities

Education and criminology

Primary education

Computer Science

Sociology, anthropology and education
Medicine

Animation

Civil Engineering

Social Work

Public health and health management
systems

Psychology & Management

Physics & Mathematics

Psychology

Business Administration

Service organization management
Social Science

Law

Economics & Management

Political Science and International Relations
Economy

General studies and sciences
Educational Guidance

Computer Science

Human Services & Sociology
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VANDEL Lior Technion - Israel Institute of Technology Computer Science
VARSANO Iris The Open University Computer Science
VITKO Carmel The Academic College of Tel-Aviv - Yaffo Psychology

WEIC Revital The Hebrew University of Jerusalem Agriculture
WEINSTEIN Michal Technion - Israel Institute of Technology Civil Engineering
WINKELSTEIN Elad Ariel University Criminology
YAGEV Avital Tel-Hai Academic College Education

YAHAV Aviel Netanya Academic College Insurance

YOSEF Ofir David Yellin Academic College of Education Special Education

Scholarship Grants from the ETHEL DUNN FOUNDATION

FALK Ariel Ben-Gurion University of the Negev Phisycs

OZER Koral Bar- Ilan University English

PODOLSKY Dana The College of Management Academic Studies ~ Business Administration

PODOLSKY Tal The College of Management Academic Studies ~ Business Administration and Accounting
SARUSI Gal Netanya Academic College Law

SIMMER llan Technion - Israel Institute of Technology Civil Engineering

SOPRAVSKI Tomer

Ruppin Academic Center

Behavioral Sciences

STEPHENSON David

Scholarship in memory of ELLA and SHLOMO LESK donated by Ilana and Giora Lesk
FAINBERG Gilad Tel Aviv University Medicine

Scholarship in memory of MUSSIA and DANY BERKOVICH donated by Ilana and Giora Lesk

FARHI Moran Interdisi Plinary Herzlia Business Administration

Scholarships in memory of FRIDA and MOSHE TRIGUBOFF donated by Harry Triguboff
CHILIBON Shani Bar- Ilan University Political Science
FRANSIS Sharon Tel Aviv University Management & Communication

Ashkelon Academic College Computer Science

KAIKOV Maya Lea Beit Berl College Education
KAIKOV Rotem Ruppin Academic Center Behavioral Sciences
KAL Matat University of Haifa Social Work

Scholarship in memory of JOE WAINER from the Igud Yotzei Sin Fund

KLEIN Raz Ben-Gurion University of the Negev Information System Engineering

Scholarship in memory of BELLA GOLDREICH from the Igud Yotzei Sin Fund
KALFUS Ori Ono Academic College Law Studies

Scholarships in memory of TEDDY KAUFMAN from the Igud Yotzei Sin Fund

KALFUS Hadar Ono Academic College Law Studies

KALFUS Yarden Hadassah Academic College Jerusalem R.A Inclusive Industrial Design
KOMBELIS Lian University of Haifa Geography & Environmental Studies

Scholarships in memory of TEDDY KAUFMAN from Asya Kogan Fund
SCHWARTZ Amir Ben-Gurion University of the Negev Computer Science
SHACHAR Lior The Hebrew University of Jerusalem

SHARON Kim IDC

SHKURI Bar ORT Hermelin College of Engineering, Netania
SHMERLING Tamir Tel Aviv University

SHNAIDERMAN Sagit The Gordon Academic College of Education

ISRAEL-CHINA FRIENDSHIP SOCIETY Scholarship Fund
CHEN ZHUANG Bar- [lan University

GU NANJUN The Hebrew University of Jerusalem
JIANG NAN The Hebrew University of Jerusalem
LILIN University of Haifa

Business Administration
Electrical Engineering
Mechanical Engineering
Education

Translation Studies

The Bible and the Ancient Near East
Modern Hebrew Language

Global Green MBA

LIU JIYING University of Haifa Archaeology

LIU SHUHAN The Hebrew University of Jerusalem Israel Studies

LIU YELING Tel Aviv University Liberal Arts

MA ZENGYU Tel Aviv University Archaeology

SHEN JIANYU The Hebrew University of Jerusalem Jewish Studies

WANG YUNCANG The Hebrew University of Jerusalem Modern Hebrew Language
YE ANLIN The Hebrew University of Jerusalem Hebrew & History Electives
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A wedding reception in
Shanghai in 1938. Photo:
Courtesy Ezra
Hayim Cohen

Kadoories and Sassoonsamong
those to relate sometimes
delightful anecdotes in this
insightful book about the lives
of Baghdadi Jews in Shanghai
from mid-19th century on,
through two world wars and
waves of refugees, until the
Communist revolution that
saw some move to Hong Kong.
An initial flick through Maisie
Meyer’s book provides some
very familiar names - the
Kadoories, the Sassoons, all
descendants of Baghdad’s
Jewish community, who made
their way to Shanghai and

other parts of Asia to escape
prejudice and pogroms back
home. This is a collection
of 26 biographical accounts
taken from Jewish families
who first came to the Treaty
Port of Shanghai in the mid-
19th century.

g Bipiekd
Shanghal ]ew:sh School, MISS
Zalmanoff’s class, 1946.
Photo: Rebecca Toueg

Meyer interviewed a
number of the 20th-century
descendants herself, some of
whom have since died. She
also uses diary accounts and
archives to provide a real
family insight into Sephardic
Jewish traditions, celebrations,
marriages, food and worship.

Some of the earlier photos
show women in Baghdadi
dress with bells on little chains
adorning their ankles. Meyer
has written the interviews well
and edited other accounts

in such a way that the voice
and individual character of
the teller come through, even
though | was confused at times
whether we were in Shanghai
or Hong Kong.

Refugee children enjoy donkey
rides at the Shanghai Jewish
Youth Association Club Fun Fair:
Photo: Courtesy The Hong Kong
Heritage Project

Some of the titbits and
anecdotes are delightful. One
describes a mother as huge
but “surprisingly agile” on the
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A 1954 letter to Sir Victor
Sassoon from Britain’s Queen
Elizabeth.

Photo: Courtesy Roy Ernest
Barnes
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The book’s cover

tennis court. Then there are
the two uncles who traded
in a cat’s testicles to make
perfume. The fun, as children,
of heading to Wing On and
Sincere, not for the shopping
but to go up the new invention
there - the escalator.

Sir Lawrence and Sir Horace
Kadoorie.
Photo: Courtesy The Hong Kong
Heritage Project

Sir Elly Kadoorie.
Photo: Courtesy The Hong Kong
Heritage Project

Fifty black-and-white photos
also illustrate life in Shanghai
- family get-togethers, outings
and for the upper crust, balls
and socials where the hostess
didn’t need to lift a finger.
Some accounts show how
certain families lived like

princes with many servants
and home schooling. Others
were less fortunate but, while
not always getting on, they

Sir Victor Sassoon at the races.
Photo: Courtesy Roy Ernest
Barnes

Ceremony preceding a marriage
service in June 1945.
Photo: Courtesy Moselle
Hendeles Cohen

o

The Calef Band. Photo:
Courtesy Leah Jacob Garrick

were a community.

It's an education in Sephardi
Judaism, the rituals and the
celebrations that at times were
difficult to carry out under the
Japanese occupation, when
food was scarce and Jews were
forced to wear red armbands
and their houses and furniture
became the property of
Emperor Hirohito.

While many of the well-known
families made their fortunes
in the treaty port and some
lived very privileged lives,
there was always an inherent
racism underlying community
ties. Fortunes were made, lost
and remade. They also found
some of the Jewish traditions
of their Russian and eastern
European counterparts quite
curious, though there are
many accounts of generosity
and  philanthropy  shown
towards traumatised European
Jews who had been fortunate
enough to make it out of Nazi
Germany’s concentration
camps and onto ships to Hong
Kong and Shanghai. LeahJacob
Garrick describes the civil
war and Japanese occupation
as times of starvation: “I
recall walking to school,
sidestepping packages of straw
in which dead Chinese babies



Party in D.E.]. Abraham’s garden.
Photo: Courtesy David Dangoor

Victor Sassoon. Photo: Courtesy
Roy Ernest Barnes

were wrapped and collected
daily. I once saw a Chinese
man gnawing the bark of a tree
in hunger.”
The accounts show how
life changed forever under
occupation and the later
Communist revolution, when
some moved to Hong Kong.
These are subjective, oral
accounts of the lives of this
vibrant community, but Meyer
provides plenty of historical
background and timelines to
give it context.
Shanghai’s Baghdadi Jews
edited by Maisie ]. Meyer
(Blacksmith Books)
With courtesy of
Maisie J. Meyer - 26.7.19

Journal ot a _Jewish Traveler

by Israel Cohen

Chapter XXIV: Peking

If ever | was impressed with the
ubiquity of the Jew, it was by the
experience on the railway journey
from Tientsin to Peking. In my
compartment, sitting opposite me,
was a dark, middle-aged man,
with a black moustache tinged
with grey, spruce in appearance,
and melancholy in manner. For
the first hour both of us were
immersed in our papers and books,
or glanced through the window to
catch a glimpse of the Great Wall,
without speaking a word to one
another. Then he looked up and
asked: “Quelle heure avez-vous,
monsieur?” | answered him in
the same language, and as | had
hitherto found English to be the
most widely spoken European

tongue in the Far East, | concluded
that he must be a Frenchman.
After this overture we gradually
approached a discussion of the
complicated political problems of
the Far East, and | saw that he was
best informed of the conditions in
Siberia. But he seemed reluctant
to say anything that might throw
light upon his own personality,
and | began to wonder whether he
might be a secret political agent.
Just as we were nearing the Peking
station, however, he grew more
confidential and gave me his card,
on which | read “M. Israelski”. |
gave him mine in return, and as our
eyes met we exchanged smiles and
greeted one another with the time-
honoured  salutation:  “Shalom
Aleichem”. He was a Russian

Jewish mining engineer, and he
was going to the same hotel for
which I was bound, to meet one of
my generous supporters of Harbin
for a business consultation.

| arrived in Peking at night, when it
almost impossible to see anything
except the dancing lamps of the
racing rickshaws or the grim lofty
walls past which | was driven.
Within the hotel, a new up-to-date
European establishment, there was
a sense of comfort and animation,
replete with all the features of
modern luxury, which would have
made me completely forget| was in
the capital of ancient Cathay were
it not for the Chinese waiters or the
books and pictures on sale at the
bookstall. The spacious restaurant
was an alluring spectacle of
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smartly dressed guests sitting at
daintily decked tables illumined
by coloured lamps; whilst from
the red-coated orchestra in the
sumptuous ballroom came the
languorous strains of a Viennese
opera, weaving a spell over the
enraptured dancers.

But outside the hotel, when | set
out next morning in a rickshaw
to call upon the British Minister,
| felt transported a few hundred
years back. There was a sense
of illimitable  spaciousness
everywhere, as though time
did not matter; the roads were
unusually broad and endlessly
long, traversed by motor-cars and
rickshaws, by trains of dromedaries
with loads of coal, and by bearers
of ornate palanquins with painted
ladies; but the hum of traffic was
subdued, as the city was innocent
of electric tramcars. Far away in
the distance, what seemed like a
thin line on the horizon was the
wall that surrounded the entire
city, measuring thirty miles in
circumference. Soon we passed
through one of the cavernous
gateways of the massive square
wall that encloses the Inner or
Tartar City, a gigantic fabric thirty-
seven feet high and nearly twice
as wide, and as | tried to measure
these stupendous dimensions with
my eye and gazed at the imposing
buildings in the Legation quarter,
| saw myself suddenly wheeled
through a more ordinary gateway
and received the smart salute of a
“Tommy” in khaki. | was within the
precincts of the British Legation,
but I felt as if in a miniature fortified
city, for all around was a massive
stone wall, behind which sentries
paced to and fro, and | caught a
glimpse of a guard-room, and here
and there of guns. Within these
British walls were the residences of

the Legation officials, intersected
by avenues and walks, on which
| passed an English nurse, clad in
conventional grey garb, taking a
child out for an airing.

| wished to see the Minister, Sir
Beilby Alston, for the purpose
of invoking his good offices in
regard to three important matters
with which | had been entrusted
by my friends in Harbin. The first
and most urgent was to obtain
the release of Dr. Kaufmann, the
Chairman of the Harbin Zionist
Association, from his enforced
detention at Urga; the second was
to secure for the Jews in Harbin the
right to hold their Zionist meetings
without police restrictions; and
the third was to render if possible
for those Jewish prisoners-of-war
who were being repatriated from
Vladivostok and who wished to go
to Palestine, to disembark at Port
Said, so that they could travel by
train to Jerusalem.

Sir Beilby gave me a cordial
welcome, and was greatly
interested in my three requests,
especially as they were very
much different in kind from
those usually made of the British
Minister at Peking. He promised to
make immediate representations
to the Chinese Government on
behalf of Dr. Kaufmann, whose
return, | urged, was essential
not only for the happiness of his
wife and family but also for the
welfare of the Jewish community.
He also promised to do what he
could in regard to the liberation of
Zionist meetings from capricious
regulations and undertook to
cable to London for instructions
respecting the returning prisoners-
of-war. He asked me various
questions concerning the course of
my tour and the developments in
Palestine, and closed the interview

with an expression of good
wishes for the continuance of my
mission. Subsequently | learned
that Sir Beilby’s representations
on behalf of Dr. Kaufmann were
immediately successful, and that
there were rejoicings in the Harbin
community when the long-absent
leader came home.

The only other personal visit that
| paid in Peking was to a Russian
Jew, whose name had been given
to me in Tientsin. It was Mr. L. S.
Regine, whom | found living in a
flat in a block of buildings bearing
his own name, which he had
erected not far from the British
Legation. My visit took him by
surprise, for it was not often that
a Jew from London called upon
him. Fortunately he had read
an account of my mission in the
Tientsin paper, so that | was spared
an explanatory introduction. He
was a middle-aged man who had
settled in Peking twelve years
before and, after an initial struggle,
had prospered. He had been the
first to start the publication here of
an English newspaper, the Peking
Post, of which he was both owner
and editor; but the paper was
born before its time and expired
very soon. He had perpetuated
his name in this ancient capital,
however, in another manner: by
the presentation to the Central
Park of the Regine Fountain.
Unhappily the rigour of the winter
had affected his health, so he was
unable to conduct me round the
city. At his suggestion | first went
to see the Temple of Heaven,
accompanied by his native “boy”.
We drove in a car through the
Inner City, which contains the
foreign Legations, barracks, post-
offices, banks and shops, past
the great wall that encloses the
old Imperial City, a region of



several square miles containing
the Purple Forbidden Palace (no
longer tenanted by the Imperial
Family), with its lakes, parks, and
artificial mound. Presently we
passed through one of the sixteen
gates, which are each protected
by a semi-circular enclosure and
surrounded by a tower perforated
with innumerable loop-holes, and
as we sped along through the Outer
or Chinese City | saw at intervals
along the wide thoroughfare
rectangular, red-painted arches of
tremendous height, in comparison
with which the Arc de Triomphe
was a modest goal-post and the
Marble Arch a mere midget.
Then we traversed a busy and
insalubrious quarter, where the
streets were lined with a medley
of shops — here stores of mouldy
curios in bronze, of rare porcelain,
ivory figures, cups of jade and
lamps of red-lacquered wood, and
there a row of unsavoury stalls,
where slaughtered cats and fried
rats and divers indistinguishable
pieces of meat were offered for
sale, and little fat cakes of dubious
ingredients were frizzled in

spluttering pans.

DANNY _SPUNGEN, ON

1. Today | was at Valparaiso
University (Indiana) to watch the
incredible theater play by students
of Professor Kevin Ostoyich.
Kevin will send out the program
in digital format (and the script)
that can be shared. Amazing! A
few weeks ago, Gary Sternberg
came to Valparaiso and spoke to
students. The university also had
his artifacts on display (as well as
from Harry Katz). I will be taking
some of this material to Poland in
August for a special exhibition at

At last we reached what appeared
to be open country, with miles of
park covered with snow, and here
and there the stately silhouette of
a distant pagoda, though further
still was the great encircling belt
of blackened brick. And then
looming ahead | saw the bell-
shaped pinnacle of the Temple
of Heaven, where the Emperor
used to offer up prayers on
important occasions. It is a shrine
of majestic and monumental
proportions, built 500 years
ago, and enclosed within a wall
three miles in circumference. It
is a colossal circular edifice in
three tiers, with three concentric
roofs, adorned with a band of
jade below each eave, and rising
above a ftriple circular marble
terrace, over 200 feet wide, to a
height of several hundred feet. Its
symmetrical bulk dominates the
landscape for miles with its awe-
inspiring grandeur. It has nothing
of the grotesque or the bizarre; its
exterior is more impressive than
the interior of St. Peter’s in Rome,
for it produces its effect more
directly, instantaneously, beneath
the canopy of Heaven itself, so

the University of Lodz.

2. THE SHANGHAI JEWISH
REFUGEES MUSEUM is moving
forward on the expansion. | have
not been in touch lately with
them but saw on WeChat that a
family in England donated some
nice material about a month
ago...exciting. There are some
potentially  important  family
documents/artifacts in the USA.
Last month the Ellie Grasse family
gave our Foundation important
material and | had the Valparaiso

that all who gaze at it are hushed
into a feeling of helplessness
and dwarfed into mere atoms.
The immensity of the conception
makes the brain reel and inspires
a boundless admiration for the
Chinese architects and artists of
five centuries ago.

Throughout my return journey
the majestic fabric held my mind
in thrall. When | saw Mr. Regine
again he asked me what | thought
of it.

“I often go to look at it,” he said.
“I' know nothing like it and can
imagine nothing like it. You will see
more magnificent things in Peking,
like the Summer Palace, with its
villas, pagodas, and marble boat;
but nothing so impressive. Merely
to gaze at it makes me feel a better
man, a more devout man. Of what
value is prayer beside the thoughts
and feelings that it arouses?” Then,
after a moment, he added: “l don't
know whether | shall ever see Erez
Israel, but there is nothing that |
would so wish as that our Temple
should be as beautiful and majestic
as the Temple of Heaven”.

SHANGHAI

University archive team cataloging
the material and when SJRM is
ready, will discuss how to protect/
process the material and have it
accessible to students/researchers.
Protecting the families is extremely
important. | think there will be
nice space available for many
stories of Shanghailanders in the
future.
Audrey Marcus
Received from Beverly Friend
May 2019
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Shanghai is One ot the Greatest
Jewnslln Cntnes Evem C«»mtmucted

Shanghai today is many things:

a  phantasmagoric,  almost
extraterrestrial  metropolis, a
truly global city with a truly
global reach, and the world’s
largest city proper, home to more
than 24 million people. But the
city’s global present rests on a
decidedly global past.

Its contested history as an
international  trading ~ zone
carved into foreign concessions
and later occupied by invading
Japanese forces has been an
enduring trauma in Chinese
history. It also famously became
a major sanctuary during World
War Il, when tens of thousands
of Austrian and German
Jewish refugees fleeing Nazi
persecution sought safety within
its walls. But as the city cements
its twenty-first-century position
as China’s foremost bastion of
free trade, the influence of the
Jewish people on Shanghai’s
wealth  and  contemporary
Chinese capitalism should not
be overlooked. The city’s long
Jewish history, after all, has been
an integral component in its
astonishing present-day success.
As early as 1845, when Shanghai
was forcibly opened to foreign
trade under the unequal treaties

that concluded the Opium
Wars, a network of prominent
Sephardic  Jewish  merchant
families—the Kadoories, the
Hardoons, the Ezras, the Nissims,
the Abrahams, the Gubbays,
and, most prominently, the
Sassoons—took root in the city
and eventually joined the ranks
of its Western occupying elite.
Small  but  powerful, this
Sephardic ~ merchant  class
financed many of the Beaux Arts
mansions along the stately Bund,
Shanghai’s version of Vienna’s
Ringstrasse. Completed in 1929,
Victor Sassoon’s Cathay Hotel—
today the Peace Hotel—was the
Bund’s crown jewel, the center
of their cosmopolitan social
world. In that sense, much of
what survives today from prewar,
European Shanghai is an artifact
of Jewish Shanghai. When Nazi
refugees arrived in the mid-
'30s, Shanghai’s existing Jewish
community became even more
visible, swelling in size to nearly
30,000.

It was in this period of traumatic
conflict—in Europe and in Asia—
that Chinese leaders across the
ideological spectrum, relying on
stereotype but not necessarily
on a Western anti-Semitic
vocabulary, began to discuss
the Jews as a people worthy of
special attention. Sun Ke, for
instance, the son of Sun Yat-sen
and eventually the premier of the

Sassoon Papers, DeGolyer
Library, SMU
Victor Sassoon was one of many
Jewish merchants who settled in
Shanghai in the 18th and 19th
Centuries. Sassoon’s Cathay
Hotel—completed in 1929—was
the Bund’s crown jewel

Nationalist Party, which battled
with the Chinese Communist
Party (CCP) for control of China
after the Japanese defeat at the
end of World War Il, argued that
“Jews were wealthy and talented;
if we could make a favorable
impression on them and obtain
their support, it would be a great
help to us.”

Ironically enough, this was a
line even the Communists would
eventually adopt—after an era
of isolation and arbitrary rule
under Mao Zedong. Mao, who
saw himself as a champion of the
oppressed peoples of the world,
recruited Jewish individuals to his
cause. (This was especially odd
since anti-Semitism was rampant
in the Soviet Union after 1948.)
Maoist China did not emphasize
“lewishness” as a distinct



category, however, perhaps
because “racial discourse” was
officially banished upon the
establishment of the People’s
Republic of China in 1949.
After Mao’s death in 1976, the
reemergence of a specific interest
in the Jews accompanied the
opening of China to the outside
world. By December 1978,
Deng Xiaoping had solidified his
position as China’s paramount
leader and promised sweeping
market reforms.  Shanghai—
and, with it, China—boomed,
embarking on a path of staggering
economic success. But what's
often overlooked is that those
successes were accompanied
by a deliberate study by Chinese
elites of perceived Jewish
financial practices.

Deng pushed socialist China,
which had a per capita GDP of
only $175 in 1978, to embrace
the idea that “to get rich is
glorious.” The image of Jews as
a source of economic wisdom
was visible at even the highest
levels of the Communist Party
apparatus.  Although  many
prominent Western economists
were invited to China in these
years, many of whom were not
Jewish, the Oxford professor
Wiodzimierz  Brus and the
Chicago  monetarist ~ Milton
Friedman nevertheless formed a
significant part of the delegation,
the latter receiving an honorary
professorship at Fudan,
Shanghai’s leading university,
in 1988. More explicitly, in
1991, Vice Premier Qian
Qichen met with a delegation of
“distinguished American Jews,”
where he publicly declared
that Jews were an especially
“industrious” people.

China  unleashed  capitalist

energiesthatescalated atthistime
in a distinct and unprecedented
way. Shanghai in 1980 had no
skyscrapers; by 2012, it would
have at least 4,000. And Chinese
commentators and  political
leaders increasingly applauded
theJewsastheworld’spreeminent
exemplars of precisely those
energies. In 1996, a Middle East
correspondent for the state-run
People’s Daily, Huang Peizhao,
reported to his Chinese readers:
“The excellence of the Jews in
business is known throughout
the world.” After conceding
the negative connotations of
the religious identity, Huang
concluded that the Chinese
should find Jewish entrepreneurs
to be “well worth learning from.”
It has been easy for Chinese
readers to follow Huang’s advice,
as books on “101 moneymaking
secrets of the Jews,” “the financial
secrets of the Talmud,” and “the
wisdom of the Jews: how to
make the world’s money flow
into your pocket” have begun
appearing on Chinese bestseller
lists. As more and more Chinese
people seek to cash in on their
country’s rise, the success of
this genre has helped spread the
image of the Jew as a model of
economic sophistication.

Whether this association s
philo-Semitic in its enthusiasm
or anti-Semitic in its reliance
on caricature is difficult to say,
perhaps because the Chinese
popular  imagination  seems
to have imbued a historically
negative Western stereotype with
a decidedly positive meaning. At
the Shanghai Jewish Refugees
Museum, which commemorates
the city’s hospitality during
World War I, an elderly
Shanghai native working as a

security guard recalled to us that
he had known what Jews were
as he was growing up because
“Jews lived in Shanghai” and
“lews built the Peace Hotel.” He
grinned broadly. “We say that
a person who is very shrewd is
‘like a Jew.”” A compliment? At
least in Shanghai.
The city of Shanghai today
emerged from two distinct
periods of explosive growth
on both sides of the Huangpu
River. On the Bund, there are the
traces of the economic activity of
the 1920s and 1930s that made
Shanghai the “Paris of the East,”
activities fundamentally linked to
a Jewish merchant class. Across
the river, in Pudong, there is the
breathtaking reality of a new
Chinese and global city devoted
to the spirit of commerce—
understood, in some part, as the
spirit and “secret” of the Jews.
And some of the most successful
practitioners of this spirit of
commerce even see their
success as exemplifying a Jewish
spirit. When the Chinese tycoon
Chen Guangbiao—one of the
wealthiest men in the country,
whose recent shenanigans on a
trip to New York made headlines
around the world—announced
that he wanted to buy the not-
for-sale New York Times early in
2014, he said that his business
success demonstrated thathe and
the paper’s Jewish owners were
“equally competent,” reported
the South China Morning Post.
“I am very good at working
with Jews,” Chen bragged. As
a plutocrat who came of age in
the context of modern China,
it's easy to understand why he
considers that a plus.

June 2018

a ©c v

M N ~+ O <<



a C© o

M N ~+ O <<

C

A long and fascinating (and sad)
story about the past and present
of Jewish Harbin

One of my
strange and vivid
memories  from
my first trip to
Israel, when | was
9 years old, is of
a brief cartoon |
watched at the Diaspora Museum
in Tel Aviv. The cartoon described
the travels of Benjamin of Tudela,
a 12th-century Spanish Jewish
merchant who documented his six-
year journey traversing the known
world, across the Mediterranean
to Turkey, Israel, Egypt, Babylonia,
and Persia, and reporting on India
and China, and sharing crowded
boats and wagons in-between. The
Diaspora Museum has since been
revamped and rebranded as the
Museum of the Jewish People, but
in 1986 it was a dark and openly
depressing place, its dour displays
all leading to a “Scrolls of Fire”
atrium describing how hapless
Jews were expelled or burned
alive.

But the cartoon was bright
and curious. Benjamin was a
ridiculous bowling-pin figure with
googly eyes, bobbing across the
screen and cheerfully reporting
on thriving Jewish communities
around the world—the Jews in
France who inexplicably lived in a
castle, the Jews in Babylonia who
had their own googly eyed king,
the Jews in Yemen who joined
local Arab armies and stampeded
with them in a cloud of dust, the

ities ot Ice

By Dara Horn

A dispatch from frozen Harbin, where Jews once flourished and melted away

Jews in Syria who pacified wiggly
eyebrowed assassins with free silk
scarves. For reasons | could not
articulate at the age of 9, | was
utterly enchanted.

| feel that same enchantment
now when | am seduced by the
travel industry’s branding of the
world as an amazing place full of
welcoming people who beneath
it all are actually the same. My
personal experience as a tourist in
over 50 countries has contradicted
this hopeful messaging entirely—
in reality, the more time | spend
in any place, the more | notice
the differences between myself
and the inhabitants, and the more
alienated, uncomfortable, and
anxious | become. Yet colorful
photos of exotic places on
TripAdvisor lure me every time.
So it is not surprising that | was
eager to make my way to a city
called Harbin in a remote province
of northeastern China, south of
Siberia and north of North Korea,
where the temperature hovers
around minus 30 Celsius for much
of the year, and where every winter,
over 10,000 workers construct an
entire massive city out of blocks
of ice. I'd seen photos and videos
of the Harbin Ice Festival, which
dwarfs similar displays in Canada
and Japan by orders of magnitude,
its enormous ice buildings laced
through with LED lighting and
sometimes  replicating  famous
monuments at or near life size.
It attracts over 2 million visitors
a year, because it’s the kind of
thing that needs to be seen to be

believed. As | considered whether
a trip to Harbin was worth it, my
mindless travel-industry scrolling
took me to a list of other local
tourist  attractions,  including
synagogues.

Yes, synagogues. Plural. And then
| discovered something deeply
strange: The city of Harbin was
built by Jews.

Only later would | discover that
the ice city and the Jewish city
were actually the same, and that
| was being actively lured to both,
in ways more disturbing than |
could have possibly imagined.
Like a googly eyed Benjamin of
Tudela, | had to go.

Jews have lived in China for more

- than 1,000 years,
which is as long
as they  have
lived in Poland.
But Harbin is a
special case. The
story of the Jews
of Harbin, and of Harbin itself,
begins with the railroad. Before
the railroad, Harbin did not exist.
Like most Chinese cities you've
never heard of, Harbin today
is larger than New York, with a
population around 10 million.
But as late as 1896, there was no
Harbin, only a cluster of small
fishing villages around a bend in
a river. That year Russia received
a concession from China to
build part of the Trans-Siberian
Railroad through Manchuria—
the traditional name for the vast,
frigid, and at that time, barely




populated region of northeastern
China. Building this route would
shave two weeks off the trip
from Moscow to Vladivostok,
making every railroad tie worth
its weight in gold. The route
would also include a branch line
deeper into China, requiring a
large administrative center at the
junction—essentially, a town.
Mikhail Gruliov, a Jew who had
converted to Russian Orthodoxy
in order to become a general in
the Russian army, selected the site
that became Harbin.

With an enormous investment
to protect, railroad officials
quickly realized that they could
not depend on local warlords
or Siberian peasants to create
this not-yet-existent town. They
needed experienced Russian-
speaking entrepreneurs. But who
would ever want to move to
Manchuria? That was when the
railroad’s administrator, General
Dmitri Khorvat, hit on a genius
idea: the Jews.

Russia’s crippling anti-Semitic laws
and violent pogroms were already
driving hundreds of thousands of
Jews to America, including my
own ancestors. Khorvat argued
that getting capital and talent to
Manchuria was a piece of cake.
Just tell the Jews that they can live
free of anti-Semitic restrictions,
he argued to the regime in St.
Petersburg, without learning a new
language or becoming bottom
feeders in New York’s sweatshops.
The only catch was that they'd
have to move to Manchuria. The
regime reluctantly agreed. So did
hundreds, and then thousands, of
Russian Jews.

The first Jews arrived in 1898
and incorporated an official
community in 1903, by which
time this plan was working

splendidly. A 1904 National
Geographic article written by
a US. consul to Manchuria
reported, wide-eyed, that “one of
the greatest achievements in city
construction that the world has
ever witnessed is now going on in
the heart of Manchuria,” and that
“the capital for most of the private
enterprises is furnished by Siberian
Jews.” These Jewish entrepreneurs

created Harbin’s first hotels,
banks, pharmacies, insurance
companies, department stores,

publishing houses, and more; by
1909, 12 of the 40 members of
Harbin’s City Council were Jewish.
These initial entrepreneurs were
joined by Jewish refugees fleeing
the 1905 pogroms, then by even
more refugees fleeing World War |
and the Russian Civil War.

At its peak, Harbin’s Jewish
community numbered around
20,000. The “Old” Synagogue
was built in 1909, and by 1921
there  was enough demand
for a “New” Synagogue a few
blocks away, as well as a kosher
slaughterer, ritual bath, and matzo
bakery, not to mention a Jewish
elementary and secondary school,
a hospital, a charity kitchen, a
free loan association, an old-
age home, multiple magazines
and newspapers, performances
of Jewish music and theater, and
Zionist clubs that were the center
of many young people’s lives.
Harbin hosted major international
Zionist conferences that drew Jews
from all over Asia. Zionist parades
were held in the streets.

You already know this story has to
end badly. Like almost every place
Jews have ever lived, Harbin was
great for the Jews until it wasn't—
but in Harbin, the usual centuries-
long rise and fall was condensed
into something like 30 years. The

flood of refugees from the 1917
Russian  Revolution included
many non-Jewish “White” (anti-
Communist)  Russians,  whose
virulent anti-Semitism was soon
institutionalized in a fascist party
that burned the Old Synagogue in
1931. That was also the year the
Japanese occupied Manchuria,
noticed rich Jews there, and
decided they wanted their money.
Conveniently, White Russian thugs
were ready to help.

The  Japanese  gendarmerie
embarked on a partnership
with  White Russian criminals,
whom they used to target Jewish
business owners and their families
for extortion, confiscation,
kidnapping, and murder. Later
they manipulated the Jewish
community for their purposes,
sending Abraham Kaufman, a
respected physician and the

community’s elected leader, off L

to two separate audiences with
the Japanese emperor, and forcing
him to publish official statements
from Harbin’s Jewish community
announcing their love for Nazi-
allied Japan. Things did not
improve when the Soviets took
over in 1945; the first thing they did
was round up the city’s remaining
Jewish leaders, including Dr.
Kaufman, and send them to
gulags. Dr. Kaufman endured 11
years in a gulag and then five years
in exile in Kazakhstan before he
was allowed to join his family in
Israel. He was the luckiest; no one
else survived. Then again, dying
in a gulag was less dramatic than
the fate of some Jews under the
Japanese. While retreating from
the Manchurian town of Hailar,
the Japanese military beheaded its
Jewish residents.

By 1949 Chinese  Maoists
controlled Harbin. The thousand-
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plus Jews still in town were
gradually  stripped of their
businesses and livelihoods, while
Israel’s government made secret
contact with Harbin’s remaining
Jews and began arranging for them
to leave—a process that mostly
involved submitting to extortion.
As one lIsraeli official explained,
“It is obvious that the Communist
government is keen to clear the
country of the foreign element.
However ... the authorities make
things very difficult as long as the
person who wants to leave is still
in funds, and lets the person go
only after making quite sure that
his personal funds are exhausted.”
The last Jewish family left town
in 1962. After that, only one Jew
remained in the city, a woman
named Hannah Agre who refused
to leave. Leaning into the crazy-
old-lady motif, she moved into a
tiny room in the Old Synagogue
(by then the building, its interior
subdivided, was being used as
government office space) and died
there in 1985, the official Last Jew
of Harbin.

She wasn't quite the last, though.
Today there is one Jew in Harbin,
an Israeli in his 70s named Dan
Ben-Canaan. Ben-Canaan was
covering the Far East for Israeli
news media when he decided to
go native, getting himself a job
at a local university and settling
permanently in Harbin in 2002.
Ben-Canaan is a busy man, not
only because of his university
responsibilities and his work
editing local English-language
news programs, but because
his enormous research into
Harbin’s Jewish past has made
him indispensable to the local
government as they restore Jewish
sites—the result being that he is
also basically employed as the

Instead of traveling the world
and visiting Jews,
you are visiting their graves

semi-official One Jew of Harbin.
Ben-Canaan spends enough of
his time being the One Jew of
Harbin that when | interview
him over Skype, he has his one-
liner ready: “I'm the president
of the community here, which
consists of me and me alone. It’s
great because | don’t have anyone
to argue with.” Ben-Canaan’s
interest in Harbin’s Jewish history,
stemming from his days as a
journalist, intensified when he
learned that Harbin’s government
owns the Jewish community’s
official archives—and keeps them
under lock and key. “I tried to get
them to reopen the archives, and
they refused,” he tells me. “I've
been given two reasons for it.
One is that it contains politically
sensitive material, and the other
is that they're afraid of being sued
for property restitution. There were
some wealthy Jews here whose
property was worth millions.”

The lack of access motivated Ben-
Canaan to re-create the archives
himself by collecting photographs,
memorabilia, and testimony from
over 800 former Harbin Jews
and their descendants around
the world. As a result, as he put

it, “I've become an address” for
Harbin’s Jewish history. When the
provincial government decided—
for reasons that only gradually
become clear to me—to spend
$30 million to restore, renovate,
or reconstruct its synagogues and
other Jewish buildings, they hired
him.

The One Jew of Harbin speaks
with me for nearly two hours,
because that's how long it takes
him to describe the Jewish sites
whose  refurbishment he has
supervised. There is, it seems, a lot
to see. Being no chump, the One
Jew of Harbin spends his winters
in southern China. But he sets me
up with a former student of his
who now works as a tour guide, to
see the sights.

tourist-industry
concept, popular
in places largely
devoid of Jews,
called “lewish
Heritage  Sites.”
The term is a truly
ingenious piece of marketing.
“Jewish Heritage” is a phrase
that sounds utterly benign, or
to Jews, perhaps ever so slightly
dutiful, suggesting a place that
you surely ought to visit—after
all, you came all this way, so
how could you not? It is a much
better name than “Property Seized
from Dead or Expelled Jews.”
By calling these places “Jewish
Heritage Sites,” all those pesky
moral concerns—about, say, why
these “sites” exist to begin with—
magically evaporate in a mist of
goodwill. And not just goodwill,
but goodwill aimed directly at
you, the Jewish tourist. For you
see, these non-Jewish citizens and
their benevolent government have
chosen to maintain this cemetery

There is a




or renovate this synagogue or
create this museum purely out
of their profound respect for
the Jews who once lived here
(and who, for unstated reasons,
no longer do)—and out of their
sincere hope that you, the Jewish
tourist, might someday arrive.
But still, you cannot help but
feel uncomfortable, and finally
helpless, as you engage in the
exact inverse of what Benjamin
of Tudela once did: Instead of
traveling the world and visiting
Jews, you are visiting their graves.
Harbin is enjoying a heat wave
when | arrive, a balmy 10 below
with a wind chill of a mere minus
18. 1 only need to wear a pair
of thermals, a shirt, a sweater,
a fleece, a parka, a balaclava, a
neck warmer, a hat, gloves, three
pairs of socks, and three pairs of
pants to go outdoors.

My first stop is the city’s Jewish
cemetery, billed by tour companies
as the largest Jewish cemetery
in the Far East—except that it's
not a cemetery, since cemeteries
contain dead bodies, and this one
doesn’t have any. In 1958, Harbin’s
local government was redesigning
the city and decided that the
Jewish cemetery, home to around
2,300 dead Jews, had to go. The
city offered families the option of
moving their dead relatives’ graves
to the site of a large Chinese
cemetery called Huangshan, an
hour’s drive outside the city, for
the price of about $50 per grave.
Many Jewish families were long
gone by then, so only about 700
graves were moved—and, as it
turned out, only the gravestones
made the trip, since city authorities
saw no reason to move the bodies,
too. The human remains from the
old cemetery are now in what the
Chinese call “deep burial”—that

is, the space containing them has
been paved over and turned into
an amusement park. “It is nice for
them to be there,” my tour guide—
who I'll call Derek to keep him out
of trouble—says of the dead Jews
under the rides. “They are always
with happy people now.”

The drive to Huangshan takes
about an hour through industrial
wastelands and frozen fields,
culminating in a grandiose toll
plaza with enormous Russian-
style onion domes and then
several miles more of abandoned
warehouses, with a few bundled
people by the roadside selling
stacks of fake money to burn as
offerings—because ~ Huangshan
is really a vast Chinese cemetery,
filled with endless rows of
identical shiny white tombstones
on miniplots containing cremated
remains. After driving past tens
of thousands of dead Chinese
people, we find the entrance to
the cemetery’s Jewish section, pay
our fee, and enter the gates.

The Jewish section is compact
and stately, with gravestones
elaborately carved in Hebrew
and Russian, along with many
modern metal plaques sponsored
by former Harbin Jews whose
relatives’ original stones weren't
moved. Many of the original grave
markers have ceramic inserts
with  photographic portraits of
the deceased, which would have
been intriguing if every single one
weren't shattered or removed.
The damage is clearly deliberate,
which might explain the cemetery
employee following us around.
The idea that Jewish cemetery
desecration is currently in vogue
in Harbin is a tad depressing, but
to my surprise, this snowy Jewish
Heritage Site doesn’t feel at all
lonely or bereft. In fact, it's rather

glam.

Inside the gate is a plaza with
a massive granite Star of David
sculpture, next to a two-story-
high domed synagogue building
festooned with more Stars of
David. The synagogue’s doors are
locked, but through its windows |
can see that the building is a shell,
with nothing inside but some
scattered tools and junk. When
| ask what it’s for, Derek laughs.
“They built it for Olmert’s visit,”
he explains. “Now it’s just used
by the cemetery workers to stay
warm.” Ehud Olmert, a former
Israeli prime minister who served
prison time for corruption, has
roots in Harbin. His father was
born here, and his grandparents,
or at least their gravestones, are
in Huangshan—markers  that
have now been outdone by a
12-foot-high black marble obelisk.
The obelisk, crowned with yet
another Jewish star, is carved with
greetings written in English in
Olmert’s handwriting and painted
in gold: “Thank you for protecting
the memory of our family, and
restoring dignity into [sic] the
memory of those who were part
of this community and [illegible]
a reminder of a great Jewish life
which a long time ago was part of
Harbin.” The words are a dashed-
off scribble, suggesting that
Olmert didn't quite expect them to
be set in stone. His grandparents’
gravestones have been replaced
with black-and-gold marble ones
to match the obelisk, outshining
the plebeians with their smashed
ceramic photos. Near their graves
stands a trash can designed to look
like a soccer ball.

Olmert’s visit to Harbin in 2004 as
Israel’s deputy prime minister was
abig deal, but the (fake) synagogue
built in his honor at the (also fake)
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cemetery was just one part of an
enormous and expensive project
on the part of the local provincial
government to restore Jewish
Heritage Sites. The government’s
explicit goal is to attract Jewish
money, in the form of both tourism
and investment by foreign Jews.

In our interview, the One Jew of
Harbin had only praise for these
efforts, in which he is deeply
involved. “The restoration cost
$30 million—it’s unheard of here.
Everything was of the highest
quality,” Ben-Canaan told me,
adding that Harbin’s Jewish
Heritage Sites have the same
official designation as Chinese
landmarks like the Forbidden
City. One of the many sources on
Harbin he shares with me is a long
2007 news article from a Chinese
magazine by a journalist named Su
Ling, who he describes as one of
China’s rare investigative reporters.
The article, titled “Harbin Jews:
The Truth,” traces a very particular
history: not Harbin’s Jewish
Heritage, but the Heilongjiang
provincial government’s attempts
to capitalize on that Heritage.

The story begins innocently
enough, with a social-scientist-
cum-real-estate-agent named
Zhang Tiejiang, who discovered
the prior Jewish ownership of
many historic homes that he was
supposed to demolish for a city-
planning project in 1992. Taking
an interest, he studied the Jewish
graves in Huangshan cemetery,
translating their Russian text with
the help of a computer program.
His timing was auspicious: 1992
was the year China established
diplomatic relations with Israel,
and in 1999 China’s premier made
his first official visit to Jerusalem.
Also auspicious: Heilongjiang
province, long reliant on declining

industries like coal mining, had
hit an economic slump. Zhang
Tiejiang seized the moment in
1999 to publish his brilliant
idea, in an article for a state
news agency titled “Suggestions
for the Study of Harbin Jews to
Quicken Heilongjiang Economic
Development.”

This article made its way to
the  province’s  higher-ups,
who dispatched an official to
Heilongjiang’s Academy of Social
Sciences to “intensify the study
of the history of Harbin Jews.”
A Center for Jewish Studies was
established, complete with a
massive budget. “Developling]
the travel industry and attracting
business investments,” the center’s
original  website  announced,
was “the tenet of our existence
and purpose.” A boondoggle
ensued, with unqualified people
producing  minimal  research
while enjoying trips abroad. In
the years since, the government’s
$30 million has produced more
tangible results, including not
only the cemetery refurbishment,
but also the transformation of the
New Synagogue into a Jewish
museum,  the  reconstruction
of the Old Synagogue and the
Jewish secondary school, and the
landmark-labeling  of formerly
Jewish-owned buildings in the
city’s historic heart.

This attempt to “attract business
investments” by researching Jewish
history seems, to put it gently,
statistically unsound. Among the
tens of millions of tourists to China
each year, 40,000 annual Israeli
visitors and even fewer Jewish
tourists from elsewhere amount
to a rounding error. And the idea
that Israeli or other Jewish-owned
companies would be moved to
invest in Heilongjiang Province

out of nostalgia for its Jewish
Heritage seems unlikely. The only
way to understand this thinking is
to appreciate the role Jews play in
the Chinese imagination.

Most Chinese people know next
to nothing about Jews or Judaism.
But in a 2009 essay reviewing
trends in Jewish studies in China,
Lihong Song, a professor of Jewish
studies at Nanjing University,
points out a common pattern in
what they do know. “My students’
first association with Jews is that
they are ‘rich and smart/” he
notes. Those students didn't get
that idea from nowhere. “The
shelves of Chinese bookstores,”
Song explains, “are lined with
bestsellers on Jewish subjects.”
What Jewish subjects might those
be? Well, some of those bestselling
titles are Unveiling the Secrets
of Jewish Success in the World
Economy, What's Behind Jewish
Excellence?, The Financial Empire
of the Rothchilds, Talmudic
Wisdom in Conducting Business,
and of course, Talmud: The
Greatest Jewish Bible for Making
Money. Song claims that this is not
anti-Semitic, but rather “some sort
of Judeophilia.”

At a 2007 “International Forum on
Economic Cooperation Between
Harbin and the World’s Jews,” held
in Harbin with dozens of invited
Jewish guests who ranged from
the Israeli ambassador to a group
of Hungarian Jewish dentists,
Harbin’s ~ mayor  welcomed
participants by citing esteemed
Jews such as J.P. Morgan and John
D. Rockefeller (neither of whom
was Jewish). He then announced
that “the world’s money is in the
pockets of the Americans, and
the Americans’ money is in the
pockets of the Jews. This is the
highest acclaim and praise to



Jewish wisdom.”

Former Harbin Jews often
remember Harbin as a kind of
paradise. “They owned the town,”
Irene Clurman, a daughter of
former Harbin Jews, told me,
describing
the  nostalgia
that many
“Harbintsy”—
ex-Harbiners—
expressed  for

their ~ beloved
city. “It was a semicolonial
situation;  they had Chinese

servants and great schools and
fur coats.” Or in the words of her
grandmother Roza (later Ethel)
Clurman in a 1986 interview,
“Harbin was a dream.”

It's also worth noting here that
Roza Clurman’s husband—Irene
Clurman’s grandfather—was
kidnapped, tortured, and murdered
in Harbin during the Japanese
anti-Semitic reign of terror, after
which his lucrative business (he
introduced indoor plumbing to
Manchuria) and his high-end
rental building were confiscated,
leaving his family with nothing.
But let’s focus on the positive: After
all, Roza Clurman was 5 during
the 1905 Odessa pogrom, hiding
in an attic for days on end while
the neighborhood was ransacked
and her neighbors murdered.
True, her husband also wound up
murdered—but “my grandmother
absolutely had a nostalgia for
Harbin,” Irene Clurman insists.
In her interview, Roza Clurman
admits that “everything changed”
in Harbin, but she spends far more
time describing its glory: the steaks
the family ate, their household
staff, the children’s private lessons.
The ascent from pogroms to
private lessons was dizzyingly

fast, obscuring the community’s
equally  precipitous  decline.
One Harbintsy descendant, Jean
Ispa, told me how her father, an
orphan, made his way to Harbin
alone solely to study music, since
Russian conservatories didn't take
Jewish students. “He was 16 when
he made this journey,” Ispa tells me
in wonder. “He gave concerts in
Harbin. | even have the programs
he played.” Another Harbin exile,
Alexander Galatzky, was 8 during
the pogroms of the 1919-1920
Russian Civil War, when he and
his mother repeatedly barricaded
themselves in their apartment
in Ukraine and listened to the
screams of their neighbors being
murdered and raped. When the
ship fare his father sent from New
York was stolen, their only hope
was to go east to Manchuria. In
reminiscences he wrote down
for his family, Galatzky described
boarding a cattle car to leave
Ukraine: “Mother has a bundle of
old clothes with her. The soldier
on guard of the cattle car is trying
to take it from her. She clutches
at it, crying, kissing the soldier’s
hand. We have no money or
valuables and the old clothes can
be bartered for food en route.
Without them we would starve.”
After a life like that, Manchuria
was paradise.

Former Harbin Jews often
remember Harbin as a kind of
paradise

Of course, one could tell the
same story about Russian Jews
who emigrated to New York. But
in Harbin, where Russian Jews
created their own Russian Jewish
bubble, their sense of ownership
and pride was greater—and that
pride turned the story of their
community’s  destruction into

a footnote. Of the Harbintsy
descendants | interviewed, most
mentioned friends or relatives
who were kidnapped, tortured
or murdered during the Japanese
occupation. All had their family’s
hard-earned assets seized by
Manchuria’s  various  regimes.
But in the next sentence they
would tell me, again, how
Harbin was “a golden age.” An
entire organization in Israel,
lgud Yotzei Sin (Association of
Chinese Exiles), exists solely
to connect homesick “Chinese
Jews” around the world with each
other through networking, social
events, scholarships, and trilingual
newsletters which run to hundreds
of pages. Until recent vyears,
members gathered weekly in Tel
Aviv to play mahjong, drink tea,
and reminisce. Teddy Kaufman,
who ran the organization until
his death in 2012, published a
memoir titled The Jews of Harbin
Live On in My Heart, extolling the
Jewish paradise. His father was the
community president who wound
up in a gulag.

Harbin’s Jewish “golden age” lasted
less than one generation. Even
before the Japanese occupation,
things were unpleasant enough
that leaving was, for many, a
foregone conclusion. Alexander
Galatzky, the boy whose mother
bartered old clothes to feed him on
the Trans-Siberian Railroad, kept
diaries as a teenager from 1925
to 1929 that his daughter Bonnie
Galat recently had translated. The
diaries reveal assumptions that
most happy teenagers don't live
with: Everyone plans to leave, and
the only question is where to go. He
counts off his friends’ departures—
to Palestine, to Russia, to Australia,
to America—and waxes nostalgic
about leaving, as he capitalizes in
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his diary, “FOR GOOD.”

Many came to recall the
community’s destruction as if it
were almost expected, like snow
or rain. Alex Nahumson, who was
born in Harbin and emigrated
in 1950 at the age of 3 with his
family, reports only “very happy
memories”  discussed by his
parents, like most Harbintsy |
spoke with. “The Chinese never
did anything bad to us, just the
Russians and the Japanese,” he
tells me by phone in Hebrew from
his home in Israel. This memory
is remarkable, considering that
his family’s assets were plundered
by the Maoist regime. “When my
parents talked about Harbin, they
only talked about their dacha
[country home], the theater, the
opera,” he avers. The fact that his
parents’ memories also overlap
with the Japanese occupation
is equally remarkable. When
| bring up the kidnappings,
he verbally shrugs. “That's
just crime,” he insists. “Crime
happens everywhere.” Later in our
conversation he mentions, almost
casually, that his own grandfather
was kidnapped and tortured by
the Japanese.

It is hard to describe what, exactly,
is wrong with Harbin’s New
Synagogue Jewish  Museum—
or as it says on my ticket, the
“Construction Art Museum.” One
feels the overwhelming need
to applaud this (mostly) Jewish

@  museum’s mere
existence, to carefully

delineate its many
strengths, to thank
the locals for their

bountiful goodwill. For
it does have enormous strengths
and the goodwill is abundant.
Still, from the moment | arrive

at the large domed building and
enter its wide-open space with an
enormous Star of David decorating
the floor—it only occurs to me later
how ridiculous this detail is, since
the floor would have been covered
with seats when the synagogue
was in use—I feel that creeping
“Jewish Heritage” unease. But
then, my actual Jewish heritage
kicks in, consisting of centuries of
epigenetic instincts reminding me
that I am only a guest. | smile, and
snap pictures.

The Jewish history exhibition fills
the second floor—the women'’s
gallery of the synagogue. Here,
in vast arrays of photographs,
smiling well-dressed people build
synagogues, celebrate weddings,
attend Zionist meetings, patronize
a library, pose in scout uniforms,
work in a hospital, rescue
neighbors from a flood, and skate
on the river. The displays are
informative enough, even if their
translated ~captions sometimes
descend into word salad. Beneath
one portrait of a man wearing a
tallis and a tall clerical hat, for
instance, the English caption
reads: “Judean assembly mark in
Harbin choir leading singer gram
benefit maxwell minister radical.”
| ask Derek what the original
Chinese caption means. He smiles
apologetically and says, “I'm not
sure.”

It's all admirably thorough, if a
little garbled. But toward the far
end of the gallery, on the part of
the floor that has been constructed
over the alcove where the ark
for Torah scrolls once stood (the
actual alcove for the ark is now
a foyer leading to a restroom), |
enter a set of little rooms whose
content puzzles me. The first
room is dominated by a large
wooden desk, with a life-size

white plaster sculpture of a bald
and bearded Western man seated
before an ancient typewriter.
The brass plaque in front of him
reads, “Real workplace of Jewish
industrialist in Harbin.” Confused
by the word “real,” | ask Derek if
this is supposed to be a specific
person. He glances at the plaque
and explains, “It is showing a Jew
in Harbin. He is doing business.”
In  subsequent rooms, more
tableaux of frozen Jews unfold.
There are life-size plaster Jews
frozen at a grand piano, a life-
size plaster Jew frozen in a chair
with knitting needles, and two
child-size plaster Jews frozen on a
bed, playing eternally with plaster
blocks. This, the brass plaque
informs me, is “The display of
the Jews’ family in Harbin.” The
plaque continues: “At the first half
of the 20th century, not only was
the display of the Jews’ family
simple, but also practical and
the children lived a colorful life
there.” The children’s blocks, like
the children, are devoid of color.
Later | discover the unnamed
inspiration  for  this  display:
Harbin’s annual Snow Sculpture
Park, full of figures carved from
blocks of manufactured snow.

After the rooms full of frozen
Jews, the parade of mostly dead
Jews resumes, dominated by
photographs of “real Jewish
industrialists” who “brought about
numerous economic miracles” in
Harbin, including the founders
of Harbin’s first sugar refinery,
first soybean export business, first
candy factory, and China’s first
brewery. The wall text explains
how Harbin “offered the Jews
an opportunity for creating new
enterprises and  providing a
solid foundation for their later
economic activities in Europe and



America.” This is true, | suppose,
if one thinks of Harbin as a kind
of business-school exercise, rather
than a place where actual Jews
created actual capital that was
subsequently seized, transforming
them overnight into penniless
refugees, if they were lucky.

One enterprise  prominently
featured in the museum, for
instance, is the Skidelsky Coal
Mine Corporation. The Skidelskys
were among the “Siberian Jews”
who provided the initial capital
for  Harbin—although  “initial
capital” is an understatement.
In an account of his family’s
holdings in Prospect magazine,
Robert Skidelsky, a member of
the British House of Lords and a
Harbin native, described how his
great-grandfather Leon Skidelsky
held the contract in 1895—prior
to Harbin’s founding—to build
the Trans-Siberian Railroad from
Manchuria to Vladivostok. The
Skidelskys were one of only 10
Jewish families allowed to live in
Vladivostok, since the railroad
desperately needed them. They
owned 3,000 square kilometers of
timber in Siberia and Manchuria,
and enough mining property to
make them one of the region’s
largest employers. They continued
supplying therailroad as it changed
hands from the Russians to the
Chinese to the Japanese. In 1924,
Leon’s son Solomon even charmed
a local warlord into selling him
a 30-year lease on a mine, by
repeatedly and deliberately losing
to him in poker.

In 1945, Solomon Skidelsky was
still nine years shy of running
out the lease when the Soviets
sent him and his brother to die
in a gulag, and Communists—
first Soviet and then Chinese—
seized the mines. Decades later,

Lord Skidelsky filed his claim. “In
1984,” Lord Skidelsky recounts,
“I received a cheque for 24,000
English pounds in full settlement
of a claim for compensation that
amounted to 11 million pounds.”
When he visited Harbin in 2005,
local TV crews trailed him and
presented him with flowers, which
were worth somewhat less than 11
million pounds.

When | express my sense that
this museum is only telling part
of a story, Derek raises an issue
that Ben-Canaan brought up with
me repeatedly, that this museum
focuses exclusively on wealthy
people—thus underscoring the
idea that Jews are rich. “Obviously
there were poor Jews here too, ”
Derek points out. “The building
across the street was the Jewish
Free Kitchen.”

It is only as | am leaving, through
the enormous mezuza-less door,
that | look back at what was once
the sanctuary and understand
what, exactly, is wrong with this
museum. Above the first-floor
paintings of Russian churches,
the museum is dominated by an
enormous blown-up photograph of
a 1930s farewell banquet, its rows
of Harbin Jews in their tuxedos
gathered to say goodbye to yet
another Jewish family fleeing, as
Alexander Galatzky put it, “FOR
GOOD.” Suddenly the Jewish
Heritage miasma melts away, and
| realize the blindingly obvious:
Nothing in this museum explains
why this glorious community no
longer exists.”

Harbin is a rather hideous city,
its Soviet-style apartment blocks
stretching as far as the eye can see.
Butthe city’s historic hearthasbeen
restored so thoroughly that if not
for the Chinese crowds and street

There is a tourist-industry
concept, popular in places
largely devoid of Jews, called
‘Jewish Heritage Sites’

signs, one could imagine being
in Europe. The historic tree-lined
Central Avenue has
been  transformed
into a pedestrian
mall that doubles
as an outdoor
architectural
museum, where each original
building—80 percent of which
were once Jewish-owned—is
labeled with a plaque describing
its past. The restoration also
included installing loudspeakers
that constantly blast high-volume
Western music that someone
decided was atmospheric. When |
arrive, they're playing “Edelweiss”:
Bless my homeland forever. The
music makes it hard to think.

Derek points out the various
restored buildings on Central
Avenue and elsewhere in the
neighborhood:  the  Jewish-
owned pharmacy, the Jewish Free
Kitchen, the Jewish People’s Bank,
and many private homes, all now
occupied by other enterprises. The
“Heritage Architecture” plaques
affixed to each historic building
couldnt be more direct: “This
mansion,” a typical one reads,
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“was built by a Jew.”

The most impressive Central
Avenue building “built by a Jew”
is the Modern Hotel, a building
whose story captures the Harbin
Jewish  community’s  roller
coaster of triumph and horror.
The Modern Hotel was built by
the Jewish entrepreneur Joseph
Kaspe, and from the moment
it opened, in 1906, it was the
height of Manchurian chic. The
Modern wasn't merely a high-
class establishment frequented
by celebrities and diplomats. Its
premises also included China’s
first movie theater. Kaspe also
created other Modern-labeled
luxury products like jewelry and
high-end food. In other words, the
Modern was a brand.

When the Japanese occupied
Harbin, they immediately set their
sights on the Modern. But Joseph
Kaspe was one step ahead of them.
His wife and two sons had moved
to Paris, where they had acquired
French citizenship—so Kaspe put
the Modern in his son’s name and
raised the French flag over the
hotel. He assumed the Japanese
wouldn't risk an international
incident just to steal his business.
He was wrong.

In 1932, Kaspe invited his older
son, Semion, a celebrated pianist,
back to Manchuria for a concert
tour. On the last night of his tour,
Semion was kidnapped. Instead of
paying the bankruptcy-inducing
ransom, Joseph Kaspe went to
the French Consulate. It didn't
help; the kidnappers upped the
ante, mailing Kaspe his son’s ear.
After three months, Semion’s body
was found outside the city. When
Kaspe saw his son’s maimed and
gangrenous corpse, he went
insane. Friends shipped him off
to Paris, where he died in 1938.

His wife was deported and died
at Auschwitz three years later. His
younger son escaped to Mexico,
where he died in 1996, refusing to
ever discuss Harbin.

The Modern Hotel is still in
operation today, though at a few
stars lower than the Holiday Inn
where I'm staying down the street.
The large pink stone building with
its glamorous arched windows
and turrets still dominates Central
Avenue, its girth expanding for an
entire city block, Cyrillic letters
spelling out “MODERN” running
down one corner of its facade.
Outside, a long line of people
winds its way down the street
toward one end of the hotel, the
hordes queuing in  minus-10
degrees. The line, Derek explains,
is for the Modern’s famous ice
cream. “In Harbin, we love eating
cold foods at cold temperatures,”
he grins. It's true; the streets of
Harbin are lined with snack stands
selling skewers of frozen fruit.
The Kaspes figured this out and
created China’s first commercially
produced ice cream. Passing up
the frozen treats, | go inside.

The Modern Hotel’s lobby today
is shabby and nondescript, except
for an exhibit celebrating the
hotel’s illustrious history. It begins
with a bronze bust of Joseph
Kaspe, with wall text in Chinese
and  English  describing the
accomplishments of the Modern
Corporation and its founder, “The
Jew of Russian Nationality Mr.
Alexander Petrovich Kaspe.” (The
“Alexander” isinexplicable; Joseph
Kaspe’s actual first name appears
in Russian on the bust.) As the wall
text explains, this impressive Jew
founded this “flagship business
in Harbin integrated with hotel,
cinema, jewelry store, etc.” “In
recent years,” the text continues,

“the cultural brand of Modern
is  continuously  consolidated
and developed.” It then lists
the numerous businesses now
held by this storied company—
including the Harbin Ice Festival,
which belonged to the Modern
Corporation until the provincial
government took it over a few
years ago. “Currently,” the wall text
gloats, “Modern Group ... is riding
on momentum, and is shaping a
brand-new international culture
industry innovation platform.” Mr.
Kaspe's descendants would no
doubt be proud of this Heritage, if
any of them had inherited it.

But let's put the mean-spirited
cynicism aside. After all, the
Modern Hotel clearly honors its
Jewish Heritage! Here on its walls
are enlarged photos of Joseph
Kaspe’s family, including his
murdered son, sexy in his white
tie and tails, frozen over his piano.
Here, under glass, are Real Historic
ltems from the Kaspe family,
including  silver  candlesticks,
an old-timey telephone, and
a samovar! And here, in one
particularly dusty glass case near
the floor, are “the Kaspe collection
of household utensils of Judaism
sacrificial offerings,” including an
actual Seder plate!

| squat down for a closer look at
this display, and see that there
are two plates inside it. The Seder
plate has a bronzy Judaica motif
suspiciously familiar from my
own American Jewish childhood.
| squelch my skepticism until | see
that it is carved all around with
English words. The second plate,
a ceramic one, sports an Aztec-ish
design, with the word “Mexico”
painted across the bottom—a
1980s airport souvenir. At that
point it becomes clear that this
display was sourced from eBay.



All I needed were long underwear,
three sweaters, one fleece, one
parka, a scarf, a hat, a balaclava,
two pairs of gloves, three pairs of
pants, one pair of ski pants, three
pairs of wool socks, hand warmers
stuck into my gloves and boots,
and ice cleats, and I'm good to go.
| put my balaclava back on and
go out into the cold again, past
the hundreds of Chinese people
clamoring for Kaspe’s ice cream,
and head to the Old Synagogue,
which is now a concert hall. The
result of a multimillion-dollar
renovation project for which the
One Jew of Harbin served as
an adviser, the building is part
of an entire “Jewish block” that
includes the music school next
door, which was once the Jewish
secondary school. Ben-Canaan
was meticulous about the project,
gathering and examining old
photographs and descriptions to
exactly replicate the ark with its
granite Ten Commandments motif,
the pillars, the gallery that was
once the women'’s section, and
the seats with their prayer-book
stands. His only concession, he
told me, was to make the bimah
(the platform before the ark)
wide enough to accommodate
a chamber orchestra. When the
person manning the ticket booth
refuses to let me peek inside, |
buy a ticket for that night’s string
quartet.

The Old Synagogue’s interior
shocks me. I don't know what | was
expecting, but what | didn’t expect
was to be standing in a synagogue
no differentthan every single urban
early-20th-century synagogue I've
ever entered around the world,
from my own former shul in New
York City to others as far as London
and Moscow and Capetown and
Buenos Aires and Melbourne,

all those buildings around the
world where you walk into the
sanctuary (usually after passing an
armed guard) and could literally
be in any synagogue anywhere.
The One Jew of Harbin did a
marvelous job—so marvelous
that as | walk into the large hall
and see the massive ark looming
before me, with its familiar
Hebrew inscription imploring me
to Know Before Whom You Stand,
| instinctively listen for what part
of the service I'm walking in on,
how late | am this time, whether
they’re up to the Torah reading yet.
My thoughts about how far back |
should sit finally give way to logic,
and | look at the seat number on
my ticket.

But when | take my seat in the
third row, | still cannot shut
down my muscle memory. My
hands go straight to the slot in
the seat in front of me, reaching
for a prayer book that isn't there.
| almost can’t stop myself from
reciting all the words I've recited
in rooms like this, the words I've
repeated my entire life, the same
words recited by all the people
who have gathered in rooms like
this over the past 20 centuries,
in Yavneh and Pumbedita and
Aleppo and Rome and Marrakesh
and New York and Capetown and
Buenos Aires and Harbin, facing
Jerusalem. | am awed, googly
eyed. In that moment | suddenly
know, in a vast sense that expands
far beyond space and time, before
whom | stand.

Then a Chinese string quartet
walks up to the bimah in front of
the ark, and instead of bowing
before the ark, they bow before
me. The lights drop, and they
play, spectacularly well, Brahms’
“Hungarian Dance No. 5 and
Tchaikovsky’s “Romeo and Juliet,”

and inexplicably, “Cotton-Eyed
Joe.”
And suddenly | am very, very tired.

Somewhere in  between the
synagogues, the Belle Fpoque-
style bookstore named for Nikolai
Gogol, the pool carved out of the
frozen river with people swimming
in minus-30-degree water, and
the hundreds of dead Jews, | find
myself in a “Siberian Tiger Park,”
where 700 of the world’s remaining
tigers loll behind high chain
link fences or pace in isolation
cells, in what resembles a tiger
re-education camp. Here, after
o riding the requisite
bus painted with
tiger stripes through
bare icy  vyards
full of catatonic-
looking tigers, | am
encouraged to buy
slabs of raw meat—since, as Derek
explains, the facility only provides
the animals with meager rations,
with the assumption that tourists
will make up the difference. This
potent combination of novelty and
guilt, which feels strikingly similar
to the uncomfortable emotions |
experienced at Harbin’s various
Jewish Heritage Sites, brings me
to a woman selling buckets of raw
pork slabs, which visitors feed to
the tigers with tongs through the
chain-link fencing. The woman
selling the slabs also offers a crate
of live chickens which | could
alternatively purchase as tiger
food; this would involve buying a
live chicken and thrusting it into
the tiger enclosure via a dedicated
chicken chute. For the first time in
my life, I buy pork.
As | struggle to pick up slippery
pieces of meat with the tongs, |
remember a moment in the Talmud
(The Greatest Jewish Bible for
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Making Money) when the rabbis
claim that the last thing created
during the week of creation was
the world’s first pair of tongs, since
tongs can only be forged with other
tongs—a story whose haunting
image of human limits transcends
its lack of logic. When I succeed in
wielding the meat, the otherwise
catatonic tigers pounce against the
fence at me in a cartoon-like fury,
rattling the Soviet-style barriers
to an unnerving degree as they
battle each other for the scraps
of flesh. Watching these almost
mythic captives feels oddly similar
to my other visits on this trip,
throwing guilt-induced scraps at
something beautiful trapped under
glass. Much later, | come across
a National Geographic article
claiming that this “park” is in fact a
tiger farm, where these endangered
animals—only seven of which still
exist in the northeastern Chinese
wild, outnumbering Jews in the
region by 700 percent—are bred
and slaughtered for trophies and
traditional medicines. It all feels
like an elaborate con. Or if not
quite a con, a display.

The Harbin Ice Festival is the
greatest display of all, surpassing
my most fevered expectations. It
is much, much larger and more
elaborate than | imagined from the
photos and videos that lured me
to Harbin. I'd been amply warned
by online strangers about how
difficult the festival is to endure,
since it requires long periods
outside, at night, in punishing
temperatures. But once I'm here,
I'm shocked by how easy it is. All
| needed were long underwear,
three sweaters, one fleece, one
parka, a scarf, a hat, a balaclava,
two pairs of gloves, three pairs
of pants, one pair of ski pants,
three pairs of wool socks, hand

warmers stuck into my gloves
and boots, and ice cleats, and I'm
good to go. | had been told that |
wouldn’t be able to bear the cold
for more than 40 minutes. | stay
for three hours, in the company of
my approximately 10,000 closest
friends who are also visiting that
evening, a number that in the
vastness of the festival scarcely
even creates a crowd.

Among the ice castles and ice
fortresses  clustered around a
snow Buddha the size of a high
school, | recognize shimmering
tacky neon versions of places
I've visited in real life, cataloging
them in my brain like Benjamin of
Tudela: the Wild Goose Pagoda of
Xian, the Summer Palace outside
Beijing, the gate to the Forbidden
City, Chartres Cathedral, the
Campanile tower near Venice’s
original Jewish  ghetto, the
Colosseum built by Jewish slaves
brought from Jerusalem to Rome. |
wander around and through these
flashing structures, their colors
changing every few seconds as
the LED wiring blinks within each
ice block, passing over bridges
and through moon gates and up
staircases and down slides that
wind their way through castles
of ice. China is a place full of
enormous, gaudy, extravagantly
impersonal  monuments made
possible through cheap labor,
from a 2,000-year-old tomb filled
with 10,000 terra cotta warriors
in Xian, to the medieval Great
Wall outside Beijing, to the 1994
Oriental Pearl Tower in Shanghai.
The Harbin Ice Festival is the
gargantuan fluorescent opposite
of intimate or subtle. It is mind-
blowing, and mindless. It is the
most astounding man-made thing
| have ever seen.

What is most shocking about the

Ice Festival is the bizarre fact that
all of it is temporary. In another
month, this vast city will begin to
melt. But unlike what I ignorantly
assumed, the ice city does not
simply vanish on its own. Instead,
when the melting begins, 10,000
workers return to hack apart the
millions of ice blocks, remove
their electrical wiring, and then
haul them out and dump them in
the river. Like all cities, there is
nothing natural about its creation,
and also nothing natural about its
destruction.

Nothing simply disappears. As |
leave Harbin, | think of Hannah
Agre, the last Jew of Harbin—
the crazy old lady who refused
to leave the city after every other
Jew had gone, dying alone in
1985 in an office space that she
had rejiggered into an apartment
on the second floor of the Old
Synagogue, 23 years after the last
Jewish family left. It occurs to me,
as | pass through the industrial
wastelands and endless high-rises
on my way to the airport, that
maybe she wasn't so crazy. Maybe
she didn't like being told to leave.
Maybe she was physically enacting
what all the other Harbintsy spent
the rest of their lives trying to do,
as they gathered in San Francisco
and Tel Aviv to play mahjong and
share photos of their samovars
and fur coats. Maybe she wanted
to keep the castle her family had
built, preserved in ice.

By the time | reach the airport,
the Harbin Holiday Inn’s breakfast
buffet of dragon fruit and lychee
nuts is a distant memory, and I'm
hungry. Fortunately, right next
to my gate there is a hip-looking
eatery, the kind of place with
historic black-and-white photos
framed on trendy brick walls. Its
sign reads: “Modern 1906.”



| almost can't believe it, but yes,
here it is once more: Joseph
Kaspe’s business. As if responding
to my private disbelief, a giant
flat screen on a brick wall flashes
a photo of Kaspe’s family, then
one of Kaspe’s face. | stare at the
photos before they blink away,
looking at this murdered family
and then at Kaspe, the man who
built a city only to lose his son, his
property, and his mind. | suddenly
feel shaken by the “success” of
this business that has apparently
endured through magic since
1906, by the sheer chutzpah of this
open bragging about a corporate
“Heritage,” by the enduring quality
of stolen goods. It's 20 below
outside, but | buy an ice cream
in a flavor labeled “Original.” The
sweet frozen cream melts in my
mouth, gone before | even put

away my Chinese change.

I'm in the last row of the Air China
plane leaving Harbin, and the only
Westerner on board. There’s an
intense smell of barbecued pork as
someone in the row in front of me
celebrates the Year of the Pig. I think
of Alexander Galatzky leaving
Harbin “FOR GOOD,” boarding
the train to Shanghai and then the
boat to Ceylon and on through the
Suez Canal, nine years after he
first traversed the world as a child
on the Trans-Siberian Railroad,
with his mother and her bag of
old clothes. A cheerful animated
panda on the screen in front of me
explains the many safety features
of this aircraft, including what to
do if we should require, as the
awkward English translation puts
it, “Emergency Ditching.” | think
of the Clurmans, the Kaspes, the

Nahumsons moving between the
raindrops, ditching as needed,
ditching as expected. | watch
the animation and remember
Benjamin of Tudela, the chipper
cartoon of the perilous journey
around the world, where every
Jewish community is documented
and counted and marveled at, full
of cheery animated people who
never feel the need to ditch, where
cities never melt away.
Within two minutes of takeoff,
Harbin is no longer visible.
Outside my window, | see only
snow-dusted farmland and the
gleam of sunlight on the frozen
river. The land is vast and empty.
The enormous city is gone.
TABLET a unique brand of
Jewish journalism
April 2019

Comments by Yossi Klein - Chairman of Igud
mdi0tzei, Sin onDasa,Hormns Cities,of Jeei .,

 fully agree with Dan’s comments
on Dara Horn’s article, which is
typical of Americans comparing
everything to America and looking
at the world through American
filters. | do not think it is important
to comment in detail but there is
one point in the article that is very
important for me to emphasize
for the history of Harbin Jews. It
concerns the transfer of Jewish
graves from the old cemetery
to the new present cemetery in
Huangshan  (including  seven
graves of my family).

| do not know on what basis
Dara Horn based her statement:
“Only the gravestones made the
trip, since city authorities saw
no reason to move the bodies,

too.” This statement is absolutely

wrong!! | stress these facts on the

basis of:

1. Memoirs by Ziama Agronovsky
(published in the original
Russian section of the Igud
Bulletin (magazine) in 2002-
2004, and the Hebrew
translation in 2018), who was
one of the last Jews who left
Harbin for Israel in 1961. He
was the Secretary of the Jewish
community and as such took
an active part in finalizing the
activities of the Harbin Jews
Association, including  the
transfer of the cemetery. In his
memoirs he describes in detail
the transfer of the remaining
deaths, as well as the mental

and  physical difficulties
involved. He also wrote that
in May 1958, the community
applied to the Israeli Chief
Rabbi Yitzhak Herzog for
permission to transfer the graves
and requested instructions as to
how this should be carried out
based on theur Jewish religion.
The Rabbi’s reply was received
on June 20, 1958.

2. At least three people who took
part and witnessed the activities
are still alive in Israel and can
confirm what took place.

This is a very important fact for

the Jews of Harbin and their

descendants!!
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Reviews on the article

Beverly Friend - April 2019

One of my major regrets is that
while | have seen the Great Wall
of China seven times in the past
30 plus years, | only visited the
fascinating city of Harbin once.
Equally regretted is that during that
time | did not know of the work
of Professor Dan Ben-Canaan and
therefore did not meet him. It was
not until several years later that |
learned about him during one of
my annual Florida breakfasts with
Rabbi Tokayer. This omission has
since been somewhat rectified by
our lively correspondence. With
his permission, | am forwarding his
latest email - his highly informative
and provocative response to Dara
Horn’s recent article about Harbin
in the Tablet — sent you a few days
ago.

Many thanks to Joel Epstein for this
fascinating Link:
https://www.tabletmag.com/
jewish-arts-and-culture/283410/
cities-of-ice

Joel Epstein

A long and fascinating (and sad)
story about the past and present of
Jewish Harbin.

Prof. Dan Ben Canaan April 2019

Harbin, a city that honors (more
than any other one in China)
the memory of its past Jewish
community.

| differ greatly with Joel Epstein’s
assertion that the “story about the
past and present of Jewish Harbin”
is sad. What is sad is the way the
subject was treated.

To the contrary!

The Jewish community of Harbin
left behind a very rich and
admirable legacy that is celebrated
in almost every corner of the
historical parts of this very different
Chinese city.

The government for its reasons,
which are not always in line with
the way it responses to the Jewish
subject, yet in a typical “Socialism
with Chinese Characteristics”, ergo
— ultra capitalism where money is
of the utmost importance, never
the less has put great efforts and
huge funds into the preservation
of Jewish relics and buildings,
something that no other entity in
China did independently (and even
Shanghai cannot match it).
Moreover, after the reconstruction
works of the Old Synagogue, the
Jewish High School and two other
buildings that form a Jewish block
were completed in 2014 (with
investment of over 110 million
Yuan), the government approved
my efforts to establish the Harbin
Jewish  Culture Association (a
government body) and awarded
me with funds that enables us to
publish books about the history
of Jewish Harbin, and acquire
historical relics for a future
exhibition | am curating.

In addition, we are now in a process
of establishing the Harbin biannual
international Jewish music festival
(including  Jewish folk music,
Klezmer and cantillation). We have
already submitted a report on the
matter which is now in the working
for approval and appropriation of
funds.

The sad fact is Dara Horn's way of
treating the subject, to which I have
received responses from those who
were on the list of people | provided
and were interviewed by her.
“Dara  Horn’s article... astoo
negative and lacking in a feeling
for the place that was...l do
know for sure that | never told
her that my father could not gain
entrance to a music conservatory
in Russia... Now I'm wondering
if Dara misheard parts of other
interviewees’  stories and  the
materials you sent her as well...
And, the tombstone inscriptions
are in Russian and Yiddish, not
Hebrew...”

What saddened me was the
negative, sarcastic, cynic, and
lacking in a feeling for the place,
that was the overtone of the article.
And I question why it should be so.
Is it because it sells more copies of
the magazine?

| wrote them in return that Horn'’s
article is a perfect example of
how subjects are being treated by
journalists in the West. It must carry
high dose of sarcasm and cynicism
otherwise there would be no point
there. | always disagreed with this
line of writing. What comes out is
not clear enough to render a better
understanding of what was, and
why, and then, what is and why. If
her aim was to show that Harbin
did not exist or that the city’s Jewish
life was a waste, she succeeded. |
would not suggest that someone
write the story of the American
Jews in such a manner.

Because the article has been



published, there was no point in
arguing this matter except letting
her know, in a very gentle way, of
my position. Thus, here is what |
wrote back to her:

“Dear Dara,

| have read your article with great
interest. With several mistakes it
gives a panoramic point of view
that is very different.

| thought about the sarcastic over
tone the article carries and felt
uncomfortable. Then, | reminded
myself that | am living in China
where such writing does not exist,
and that western journalism is not
like what we have here.

In this sense, the article presents an
offering of my city, the government’s
aims, which in any other place
will be labeled Antiemetic, and
the contradictions that nostalgic
memories bring.

I wantalsoto notethat ‘being’ forme
is something that is almost eternal.
Thus the memory of the Jews who
tried to make this space their home,
should not fade away, and that their
being or existence here will ever be
a living thing. If not, then all Jewish
spaces and memories elsewhere,
are doomed to be in “deep burial”.
It is (therefore) that for me the
Jewish legacy in this city must be

preserved and the candle of its life
here should be everlasting, and this
is what | have been trying to do for
the past 20 years.

In his book Der Judenstaat Herzl
writes: ‘The Jewish question persists
wherever Jews live in appreciable
numbers. Wherever it does not
exist, it is brought in together
with Jewish immigrants. We are
naturally drawn into those places
where we are not persecuted, and
our appearance there gives rise to
persecution. This is the case, and
will inevitably be so, everywhere,
even in highly civilized countries...
| would add here that the Jewish
question continues wherever a
Jew lives as individual without
appreciable numbers of his mates.
And, it is true also, where there are
no Jews at all. Almost all Chinese
never met a Jewish person in their
life, yet, their perception of us
follows your description (of the
Heilongjiang Academy of Social
Sciences) to the letter and even
more.”

| do not understand why one should
put a legacy of a community on
melting ice. | am sure Dara loves
to celebrate the Pesach Seder in a
traditional way, read the story of
freedom in commemoration of the

Exodus from Egypt. | wonder what
she would have written and how
she would have treated the stories
of the ten plagues and the parting
of the Red Sea if she was there as a
Western journalist at the time.
There is absolutely no wrong
in conducting “heritage tours”.
These, among other activities, help
preserve the knowledge about and
legacies of Jewish communities
around the world, and there are
no such undertakings by any
other national communities to my
knowledge.
And finally, the Harbin Siberian
Tiger Safari sanctuary, is the world’s
only research and preservation
station, where the extremely
rare tigers are being bread. From
about 50 some 20 years ago there
are now over 1300 of this almost
extinct species here. None is being
killed for its fur! 1 do not know
where this “story” came from. To
the contrary, the animals undergo
special training and then are being
released back to their natural
habitats.
Dan

Professor Dan Ben-Canaan

Professor of Research and
Academic Writing Methodologies

e BEL HATEEUSOL

The Museum of the Jewish People at Tel Aviv University

Atthe end of next month, Professor
Ben-Canaan will be traveling to
Israel to donate his entire huge
archives to the Beit Hatefusot,
the Museum of the Jewish People
at Tel Aviv University.

This will consist of hundreds
of thousands of electronic
files consisting of documents,
memoirs, relics, historical

photographs, historical ~ films,
collection of articles, letters,
correspondences with over 800
families with roots in Harbin,
official documents, government
documents, and much more. The
collection of physical materials
will be transferred later.

For New Yorkers: part of his
collection is stored at the YIVO

Institute of Jewish Research in
New York.
Both collections are under the title
The Dan and Yisha Ben-Canaan
Collection.
The YIVO collection, along
with photographs East Side of
Manhattan.
Message received from
Beverly Friend
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At Igud Yotzei Sin and the Israel-China Friendship Society

Delegation from Tianjin Radio
and Television in October

On October 16, 2018, a Tianjin
Radio and Television delegation
visited the offices of the Igud. The
delegation presented a film strip
about the city and interviewed
former residents of Tianjin in Israel,
Mrs. Mary Schwartz and Mr. Israel
(Sonny) Karni-Kremchansky.

China Independence Day

On September 16, 2018, the 69th
Independence Day of the People’s
Republic of China was celebrated
with the appearance of a folklore
troupe from China in magnificent

original costumes and with
an exhilarating  performance.
The Chinese Ambassador to
Israel offered his blessings and
a representative of the Israeli
delegation, Ofir Akunis, made a
speech on its behalf.

First Anniversary of the Center
for Chinese Culture

On November 26, 2918, the Center

2018 - 2019

for Chinese Culture in Tel Aviv
celebrated the first anniversary
of its opening with a concert
given by musicians from China
performing with original Chinese
instruments in the presence of the
Chinese Ambassador to Israel, Mr.
Zhan Yongxin.

Lecture by the Architect,
Mrs. Maggie Yan

On January 15, 2019, a lecture
was held in the Igud offices by
the architect, Mrs. Maggie Yan
on  “Contemporary  Chinese
Architecture”. Mrs. Yan lectured
for over an hour and fascinated
her listeners with her lecture in
English accompanied by photos.

Lecture by Professor
Aharon Shai

On March 25, 2019, a lecture
was held in the Igud offices by
Professor Aharon Shai of Tel Aviv
University. The subject of his
lecture was Israel-China relations
in the light of Chinese investments
in Israel. Professor Shai is a well-
known researcher in Israel and in
the world on the subject of China.
He is one of the founders of the
East Asia Studies Department
and was the Rector of Tel Aviv
University during the years 2010-
2015.

The modest lecture room was
filled with members of the Igud

who enjoyed a very interesting
lecture.

’_

Exhibition of Tianjin Jewry and
Photos of Karl Friedman

On April 1, 2019, an exhibition of
photos by Karl Friedman was held
in the Center of Chinese Culture
in Tel Aviv which documents the
life of the Jewish community in
Tianjin. The event was held thanks
to his son Danny Friedman - a
member of Igud Yotzei Sin — who
also told an intriguing story about
his father’s journey from Austria to
China.

————

Continued on page 72



The Secret History of the Jews from

By Aileen Jacobson

A small but important trail of
refugees fleeing the Nazis took an
unusual detour through China. A
new exhibit in Brooklyn marks the
journey.

Shanghai was the only option. That
was what my parents discovered
when they fled Hitler's Germany.
By the time they left, in separate
journeys, they wound up in that
international city in China, the
last place in the world that would
take in Jewish refugees. It felt a
little like sailing to the end of the
earth, my father often said.

My parents became part of a
community in Shanghai of some
18,000 European Jews who
learned to live in barracks or
crowded rooms, used chamber
pots, sometimes ate only one hot
meal a day from a communal
kitchen and walked teeming
streets filled with hawkers by day
and, in the early hours, trucks
picking up corpses. But they also
had schools, cultural institutions
and a thriving social life, complete
with Viennese cafes. And they
survived.

This  fascinating, little-known
and newly relevant bit of history
is getting greater attention these
days. “Hello Gold Mountain,”
a chamber music composition
inspired by the topic was
performed in  Nashville in
February and hopes to tour New
York. And most prominently
there is a major project from the
Brooklyn Public Library, “Jewish
Refugees in Shanghai,” which
brings an exhibition, films and

Shanghai

other programs to four libraries
through the month of May.

Frank Xu, the library manager
who leads the project, grew up
in Hongkou, the Shanghai district
where Jews and Chinese lived side
by side, and heard stories from
his parents and grandparents. He
realized that few Americans knew
anything about it and thought
that the “spirit of kindness” that
permeated this unusual Chinese-
Jewish bond could inspire a
feeling of responsibility to help
the refugee, when the very idea
seems under attack today. “Others
closed their doors,” he said.
“Shanghai opened the door.”

My mother, named llse Ludomer
at the time, arrived in Shanghai in
1939 at age 18 with her parents.
The previous year, after the
destructive rampage against Jews
known as Kristallnacht, they had
been forced out of their home, an
apartment over the clothing store
they owned, in the small German
town of Koenigs Wusterhausen.
They stayed with relatives in
nearby Berlin and desperately
searched for a way to escape
Hitler’s rule.

My father, Erich Jacobsohn,
already had a law degree in 1939,
though he was forbidden by Nazi
law to practice. He returned to his
parents’ home in Stavenhagen, a
tiny town in northern Germany,
where he and his father were sent
to a work camp after Kristallnacht.
Other prisoners later went to
Auschwitz, but Erich’s mother
purchased the release of her

husband and son from the Nazis
before that happened. The parents
then decided to send Erich away.

Sign Up for summer in the City

The best things to do in N.Y.C.
during the hottest season of
the year. This limited-edition
newsletter will launch before
Memorial Day and run through
Labor Day.

And so llse and Erich, permitted
only items like utensils, clothes
and photographs and no more
than 10 Deutschmarks, made their
way to Italy, where they boarded
ships bound for China. Shanghai
had no visa requirements and,
surprisingly, had a support system
ready for them, largely financed
by wealthy Iraqi Jews with British
citizenship who had arrived
centuries earlier. They created
ways to house and feed the needy,
a job later taken over by American
Jewish agencies HIAS and the
Joint  Distribution  Committee.
Both my parents occasionally took
advantage of the soup kitchen.

As it turned out, llse and Eric (who
soon dropped the h from his first
and last names) were among the
more fortunate residents. Both
were determined to enjoy their
youths. My mother, quick to
make friends, became her family’s
breadwinner, waitressing in bars
and restaurants. My father, who
knew English, became a translator
and English tutor. He also taught
a British doctor’s son until 1943,
when the Japanese occupiers
interned foreigners and confined
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most Jews to the crowded square
mile of Hongkou. My mother
worked as a nanny. My father
smuggled sausages.

It was a strange existence, tougher
on some people than others.

“Some  previously  important
people collapsed,” said W.
Michael Blumenthal, the U.S.

secretary of the Treasury in the
Carter administration and the
founding director of the Jewish
Museum in Berlin. He came to
Shanghai from Germany with his
parents in 1939 when he was 13
and left in 1947 - the same time
span as my parents. “Others,
who had little education, had
inner resources and were willing
to put themselves out there,” Mr.
Blumenthal said in a telephone
conversation.

“I chafed, of course, being young
and feeling a sense of impotence,
that no one would ever care about
this miserable place,” he said. It
provoked in him a desire to prove
himself and to be successful, he
said. “Secondly, it influenced my
political views, caring for people
who have nothing, who have no
one to care for them.”

Laurence H. Tribe, a Harvard
Law School professor, a leading
constitutional expert and an
official in  President Barack
Obama’s Justice Department, also
credited his direction in life partly
to his years in Shanghai. These
were very early years - he was
born there in 1941 and left at age
6. His father, who as a young man
had become an American citizen,
was interned, he said, and young
Larry recognized the injustice.
“I thought, My father didn’t do
anything wrong - why should he
be in this place?”

Life in China seemed normal to
many children, who attended
a refugee school, said Lisa
Brandwein, 83, who spoke at
a library program. She lived in
Shanghai from ages 3 to 12.
“We went to school, we played,”
she said. “But we sensed that
our parents felt helpless.” Their
Chinese  neighbors,  generally
much poorer than the refugees,
were always kind, she said.
Recounting the Shanghai Jewish
story “is definitely a statement
on the present refugee situation,”
said Rabbi Sholom Friedmann,

director of the Amud Aish
Memorial Museum in Brooklyn,
which recently had its own
Shanghai exhibition and is a
partner in the library’s project,
along with the Jewish Refugees
Museum in Shanghai. The Jews
“managed to set up shop and
become a community there,”
displaying “strength, courage and
resilience,” he said. “The Chinese
made the Jews feel welcome. You
don't hear about the tension that
you might hear about in other
refugee situations.”
As for my parents, they finally
met in Hongkou during an air
raid drill in 1945, shortly before
the end of the war. My father, who
had moved into an apartment
near the one where my mother
lived, had already noticed her, he
told me. He made sure to stand
next to her in a bucket brigade
and introduced himself. Their
romance began. A year later, they
married. The following year, | was
born.
Three months later, we were on a
ship to America.

April 25,2019

Continued from page 70

“Parliament” Meetings

“Parliament” meetings of Igud and
Friendship Society members are
held a number of times a year in
which there are free discussions on
topics raised by the participants.

Meetings of the Management
Committee

Meetings of the Igud Management
Committee were held on October

5, 2018 and on March 22, 2019.
Details of all sessions were
distributed to all the members of
the committee.

A meeting of the Management
Committee of the Israel-China
Friendship Society was held on
March 1, 2019. A protocol of
the meeting was distributed to
members of the committee.



e DONATIONS e

IYS SOCIAL AID FUND

USA

From Archie OSSIN in memory of his parents Sarah and Joseph OSSIN US$ 250
" Balfoura FRIEND LEVINE in lieu of flowers for the 1YS Social Aid Fund “ 50
" |Dora LEE (nee Vidumsky)|for the 1YS Social Aid Fund “ 50
" Tania MATERMAN for the IYS Social Aid Fund “ 180
" Joe MRANTZ toward the 1YS Social Aid Fund for the coming HOLIDAYS “ 100
" Ada PIVO for the 1YS Social Aid Fund “ 250
" Luba TUCK for the 1YS Social Aid Fund “ 118

GIFT

to the IGUD YOTZEI SIN ACTIVITY FUND
from the Estate of Frida GRAUER
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AUSTRALIA
From Roy and Gloria STEWART in memory of Gloria’s dearest parents Solomon
Davidovitch and Eugenia ZIMMERMAN A$ 70
" Vera KARLIKOFF for the 1YS Social Aid Fund “ 150
i |Hannah STERN|for the 1YS Social Aid Fund “ 30
" Naomi and Jesse TRACTON for the 1YS Social Aid Fund “ 250

DONATION
From Harry TRIGUBOFF

for the IGUD YOTZEI SIN Activities

A$% 10,000
ISRAEL
From Flora FREIMAN in memory of her husband Bob FREIMAN and her sister Sophie
and Mark SAKKER NIS 2,000
" Rasha KAUFMAN in loving memory of TEDDY “ 1,000
" Reuven BOMASH in memory of his mother Musia BOMASH “ 180
" Genia LEYMANSTEIN in memory of her PARENTS “ 180

" Tamar NISSANOV in memory of her parents Yakov and Fania KESLER, and her
sister Batsheva GOLDSTEIN-KESLER “ 500



In lieu of flowers for ROSH HASHANA

From ANONYMOUS NIS 180 From Yosef JACOBSON NIS 220
" Inna GLOBIN “ 200 " Serafima RIBINICK “ 200
" Emmanuel INGERMAN “ 300 " Miriam YAKIR “ 100
IYS ACTIVITY FUND
ISRAEL
From Giora and llana LESK in memory of Danny and Musia BERKOVITCH for
Rosh ha-Shana NIS 20,000
" Giora and llana LESK in memory of Danny and Musia BERKOVITCH for
Passover “ 20,000
" Flora FREIMAN in memory of her dearest husband Bob FREIMAN, and her sister
Sophie and Mark SAKKER “ 2,500
" lIsrael KARNY in memory of his parents Mina and Mark KRIMCHANSKY “ 500
" Yossi KLEIN toward the IYS Activity “ 500
" Jacob (Yaki) MATLIN for the IYS current activities “ 200
" Matanya Tiktinsky for Teddy Kaufman’s book “The Jews of Harbin live on in my
heart” (in English) ! 60
" Eli KAMA for the 1YS activity (for the annual calendars) ! 50
" Eli ALGOR for the 1YS activity (for the annual calendars) “ 50
__ 74 SYNAGOGUE FUND
ISRAEL
From Miriam SHAHAM in memory of her mother Riva HOFFMANN NIS 150
" Pnina TRAYBER in memory of her father Yakov BRANDT “ 150
! " Miriam SHAHAM in memory of her father Yakov BRANDT “ 150
9 " Ruth KALFUS toward the Synagogue Fund “ 200
u " Inon PERRY in memory of his father Yitzhak (Issai) PERSOFF “ 200
d " Ariella GALANTY in memory of her mother Sophia STERNFELD “ 500
" Genia KAUFMAN in memory of her parents Musia and Pana SAMSONOVICH “ 360
Y " Rika HON in memory of FAMILY MEMBERS ! 100
" Eli KAMA in memory of FAMILY MEMBERS “ 50
° " Esther YARHO in memory of her parents Iza (12th Yahrzeit) and Aharon (21st Yahrzeit)
E YARHO, and in memory of her grandparents Esther (78th Yahrzeit) and Avraham (61st
z Yahrzeit) YARHO, and Enya (45th Yahrzeit) and Michael (54th Yahrzeit) KONDAKOFF “ 600
e " Esther YARHO in memory of her uncle Shlomo (Monia) (50th Yahrzeit) YARHO “ 100
i " Esther YARHO in memory of her aunt Luba (10th Yahrzeit) BRUNNER “ 100
" Baruch LEVITIN in memory of his father Alexander (Shura) LEVITIN “ 120
S SCHOLARSHIP FUND
i CHINA
n From The EMBASSY of the PEOPLE'S REPUBLIC of CHINA in ISRAEL

for the Israel-China Friendship Society's current activities and student scholarships ~ US$ 20,000



Hello, Shanghai!
[_am here to tind my, rools’

Schaefer’s parents, China

“It's always been in my dreams
that one day | would come to
Shanghai and visit the places
where my parents had spent their
lives during WW I.” Horacio
Schaefer, the 64 years old Principal
Violist of the Sao Paulo Symphony
Orchestra of Brazil, told reporters
on the evening of February 14th,
when the Orchestra held its

premiere at the Shanghai Grand
Theatre for their China tour.

Unknown to the majority of the
audience, Schaefer had spent the
day before, accompanied by his
colleague, on visiting the Shanghai
Jewish Refugees Museum and

nn

tracing his family “roots””.
Schaefer has been searching
his family roots for some time.
His mother came from Berlin
Germany, and his father was born
in Poland, both had to escape the
atrocity against Jews during WW

Schaefer’s parents
They were fortunate enough to
have obtained visas to China
and arrived in Shanghai in 1939.
While they were later constrained

in the “segregation zone”, also
known as the “Shanghai Ghetto”,
by the Japanese invaders who
occupied Shanghai at that time,
they managed to have survived
during that most difficult period of
their lives there.

In the midst of the war, Schaefer’s
father became very ill. His mother
tried her utmost efforts to save
him while they were restricted
by the Japanese in the ghetto.
Fortunately, his parents received
some assistance from Chinese
residents nearby with whom they
forged a deep friendship with.
Under his mother’s tender care,
his father eventually recovered
from his illness, and celebrated
the victory together with Shanghai
residents when the War ended.

Schaefer visiting the Shanghai
Jewish Refugees Museum

“I was looking forward to having
this ‘root seeking’ journey for
many years. When | went on
to the internet to search for
information, | immediately found
the Shanghai Jewish Refugees
Museum webpage and learnt
that the museum may help me to
‘discover the past, so off | went.
The museum staff were very nice
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and took me to see where my
parents were most likely to have
lived”, Schaefer said.

a5 =

With the assistance of Mr. Chen
Jian, the curator of the Shanghai
Jewish  Refugees ~ Museum,
Schaefer found the names of his
parents and his uncle Alfred,
among those 13,732 names

listed in the “Wall of Shanghai
Jewish Refugees” - “LUDWIG
SCHAEFER; SILVA  SCHAEFER;
ALFRED SCHAEFER”.

“Although | did not have a specific
address of the place where my
parents used to live, Dr. Chen
took me to the area where most
Jewish refugees were clustered at
that time. By looking at those old
houses over there, | suddenly felt
the emotional connections.”

In 1949, Schaefer's parents
left Shanghai and joined their
relatives in Brazil where the
young Schaefer was born in 1955.
Schaefer’s uncle Alfred went back
to Berlin.

After Schaefer’s parents passed
away in 1997 and in 2001, he
developed an increasing sense of
urgency of root seeking. The story
should not end here, he thought.
“Today’s Shanghai is such a
cosmopolitan city, so beautiful
and livable. I think I will be back
again very soon, maybe next year.
| plan to donate all the old items
my parents collected in the past
to the Shanghai Jewish Refugees
Museum. It's time for them to
return to China where they

belong.”
Writer / Xu Xiaoqing, Liu Long,
Ren Yaoti Translator / Ai Wu
Editor / Bill

Sam Moshinsky spent his first 17
years in Shanghai, and as with
many White Russians who fled to
China, the fact of his statelessless
meant that, despite the wars,
change of regimes, and evolving
political landscapes that formed
the backdrop of his life, Shanghai,
and its Russian Jewish culture and

community were his home. Sam
is a terrific storyteller, weaving
the details of his young life, of
family life and the traditions of
the Russian Jewish community,
and the sweep of history that
created global changes during the
interwar years.

Historic Shanghai - Nov 2018

Your donations
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My “Talmud Torah” days -

Jewish School. in Harbin

By Dina Vincow (Lichomanova)

For many of us Jewish children born
in Harbin, "Talmud Torah” was the
starting point of our learning and
a determining factor in our lives.
My memories of “Talmud Torah”
belong to a different, later period.
| attended this school between the
years 1939 to 1947, and | would
like to describe here some of my
personal recollections of these
years of being a student at “Talmud
Torah.

Here is my earliest one. | am told
that | am going to be attending
kindergarten. My mother brings
me to a large sunlit room with
low tables and stools. Apparently,
| am happy to stay there ( | let my
mother leave me there without
a fuss). The classroom of our
kindergarten is the largest and the
brightest of all classrooms, the one
on the first floor with its windows
facing to the "Konnaya” street. The
most memorable people for me
in this room are Moreh(teacher)
Nadel, or as we were accustomed
to address him, Ademoreh (short
for Mr.teacher), and a teachers
helper, Luba Slutzker, a young
beautiful girl, whose hand we
were all fighting to hold when we
were asked to form a circle. | like
making little woven mats from
strips of colorful shiny paper and
love to use the sticky glue.

But we also are doing some serious
learning: Ademoreh takes me aside
and lets me read in a book which
teaches the Hebrew alphabet. |
read words like” booba”-doll,
“sal”- basket. Apparently | am
learning to read in Hebrew. We

have posters with pictures hanging
on the wall. One of the posters has
pictures of animals, another one of
musical instruments. Ademoireh
is pointing to various items and
names them, we repeat after him
and are learning Hebrew words.
Music is an important part of o,” a
small organ that requires pumping
with feet to make the keyboard
play. Our teacher Nadel plays and
we stand around and sing Hebrew
songs with words that we do not
really understand, but we absorb
them with ease.

On some of the holidays there
are special stage performances,
and we rehearse skits and
choral presentations. For my first
"Chanuka”(candle lights holiday)
stage appearance, my mother
helps me memorise some lines in
Hebrew. Neither she nor | know
what we are saying, but | remember
the wonderfully festive mood of
the Channukkah celebration and
the blessing for the lighting of the
candles on the stage as little Shurik
Feingold sings them. Somehow
this memory always comes back
to me each Chanukah time.

[ recall listening to a speech given
by Doctor Abraham Kaufman
on our school stage. | was quite
young at the time but | knew that
it was about the Land of Israel. My
mother, who also listened to the
speech, was full of admiration for
the speaker and commented again
and again about what a wonderful
orator Dr. Kaufman was. (I also
remember that he came to our
house as a doctor. My two year

old brother was very sick. He
was treated by another doctor at
the time and was getting worse.
Dr. Kaufman diagnosed that my
brother had pneumonia and took
care of him.)

The school stage brings up many
memories for me. There were
many occasions when | stood on
that stage throughout my vyears
at school. | will describe one
particular one later.

It is winter and, while we are
waiting for our mothers to come
and pick us up, we put on our
coats and our rubber boots over
our shoes with the help of one of
the two Chinese man who work
for the school as the janitors and
caretakers: “’Vasilii” (Vasia) the tall
and slim guy, and “Ivan” (Vaniya),
the short and chubby one. They
take care of us and of the building,
serve us hot tea at lunch time as
we sit at long tables and eat the
sandwiches we bring from home.
There is a single slice of bread that
is served to each of us. | think it
was done in case someone comes
to school without a sandwich from
home.

At home we do not keep” kosher”,
but I carefully instruct my mother
not to give me anything that is
not “kosher” for lunch. My peers
are watchful and would make
my life difficult, if they would see
something of that nature.

There is noise in the lunch room,
everybody is talking at once, but
not for long. We hear our teacher”
Slutzker rushing into the room
with words of admonition:”Sheket
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udmamal!!” We quiet down for
a while. After lunch the older
kids are called upon to read
the short version of “Birchat
Hamazon” (food blessing). Only
on rare occasions they call me to
participate as well.

The lunch room is also the main
hall where we spend our recess in
the wintertime. | watch the older
boys exercise on parallel bars and
other sports equipment like the
rings. They seem to me so grown
up. The school had six grades at
this time so they must have been
about twelve or thirteen year old.
Moreh(teacher) Nadel was still our
teacher in the first and the second
grades. He was serious but not
condescending. He treated us with
respect. But he had some lighter
moments as well. On occasion
he called our attention to the fact
that his two eyes were of different
colors: one blue and one brown.
The very special time for me was
when Nadel taught us the narrative
of the holidays: Passover, Purim
and more. He did it in Russian,
of course. He was a master story
teller. He told each story in several
sessions, and we could not wait to
hear the next instalment. We were
so involved in the story, that we
hated to hear the so of Passover
when Moses is standing at the
burning bush. We are told: “And
then he heard....” This is when we
hear the bell that announces the
end of the lesson period. We are
begging our teacher to go on with
the story, but he tells us that we
we have to wait till the next day
to hear the rest. Everybody sighs
with disappointment but is looking
forward to tomorrow.

In teaching us the Bible books,
Nadel mixed the biblical text
with the “peirushim” and the
“Agaddah’. Many of the things I
learned then stayed with me for

life.

When we were in the second
grade a special event took place:
on the second day of Passover we
were invited to visit Moreh Nadel
and his wife Rachil Isaakovna,
who was our math teacher, in their
apartment. The Nadels lived on
the second floor behind the main
school building. | was very excited
and somewhat nervous about
visiting the home of my teachers.
But | also felt very privileged. We
were given some refreshments,
played games with walnuts and
had a good time.

In those first two or three years
we learned to read and to write
Hebrew.  Obviously, we did
the same in Russian. While in
kindergarten, we were briefly
exposed to some English by Mr
Elkind, but then came the war.
The study of the English language
was now forbidden in the Japanese
occupied territory. Instead we
began learning Japanese with
Dinda San, a Korean woman
who was probably not the best
of teachers. In her culture she
was accustomed to disciplined
students. We, a small group of
Jewish children, apparently did
not meet her expectations in that
regard, and she showed us her
dissatisfaction. We, in turn, paid
her back by misbehaving and
doing mischief. Even though |
was a timid soul | got into trouble
with her at times. The motivation
to study Japanese was somewhat
lacking, butin spite of it | learned to
read “katakana’ script.Aside from
the lessons in Japanese language,
we all memorised the words
of the Japanese and the Man-
chu- -go national anthems. We
also observed a daily moment of
silence in memory of the Japanese
soldiers that fell in the war.

The war marched on. In the last

couple of years we sat in freezing
classrooms. | remember having to
wear our coats and gloves during
the lessons and, on a few occasions
discovering that the ink froze in
the inkwell. We did not know then
how lucky we were to live in that
remote corner of the world named
Harbin where we only had to deal
with the shortages of material
goods and not the disaster that
befell all the European Jews.

Sometime in the beginning of the
forth grade, | became sick with
what was at first diagnosed as a
strep throat infection, but turned
out to be diphtheria. A few other
children came down with the
same sickness. One of them, Difa
Fonaroyova died. For me, the
aftermath of diphtheria resulted in
many months of “complications”
from the disease. | missed a good
portion of the school ye on to the
next grade. The one thing that |
did not make up was learning to
read the more advanced Japanese
Hiragana script. Luckily, by the
time | was in the fifth grade the war
ended and a whole new era began
for as at our Talmud Torah school.
It was 1945. The Russian Red
Army came to town. In order for it
to continue to exist the school now
had to restructure its curriculum
in accordance with the Soviet
school model. New teachers were
hired. They were educated Russian
émigrés who were well qualified
to teach subjects like Roman
History, Algebra, Geometry and
Russian Grammar. The number of
students per classroom was very
small at this time. In the fifth grade
we had only 5 or 6 students. We
were getting an excellent “private”
education. Our Russian teachers
were caring and dedicated. |
remember sometimes wondering
about how they really felt about us,
Jewish kids, thinking of the anti-



Semitism that was associated with
the White Russians. One of them,
Boris Ivanovich, was a former
White Army officer. But | only
remember their efforts to educate
us, and | hope that they enjoyed
their work. | do not remember the
name of our history teacher any
more, but | do recall that when her
husband died during the school
year and our whole class attended
his funeral at the Cathedral in
Noviy Gorod. There was an open
casket and it made a strong impact
on our young minds.

A very special presence was
Galina Gregorievna -our teacher
of Russian language and grammar.
She was such an energetic,
enthusiastic ~ and  dedicated
presence. She was very strict and
completely determined to make us
literate in Russian. What | learned
from her served me well later on
in life when I as a student at the
University of Washington, | myself
was given a chance to teach
Russian to American students.
Our  education in  Hebrew
continued in spite of the pressures
of the new curriculum. Moreh
Slutsker was strict and most of
us behaved in his presence. In
general | think that, because we
were such a tiny group of children,
we were somewhat spoiled and
did not learned proper behaviour
in a classroom. Talmud Torah of
my time was a very protective and
pampering environment for us.

In the Hebrew lessons of that
period, | remember studying the
book of Isaiah. We were supposed
to memorise each chapter by
heart. This was a difficult task.
Moreh Slutsker let us get away
with having an open book on the
desk in front of us, so that when
| was asked to recite the chapter,
| would peek at the lines to keep
myself going with the recitation.

In addition to the Bible studies, at
some point we were reading the
stories by Peretz in Hebrew. This
was a big stretch for us.

But later on | found out that
whatever | learned as a child in
“Talmud Torah” became a strong
foundation for my future learning
in Israel. It allowed me to begin
speaking Hebrew a very short time
after arriving. 1 am so grateful to
all my teachers for what they gave
me.

When we were in the sixth grade,
the final grade of “Talmud Torah”
at that time, all of us (parents and
students) became aware of the
fact that in the Soviet educational
system the primary education
consisted of the completion of
seven grades of school. It made
good sense, therefore, for our
school to add another grade.
We, the students, were strongly
motivated to lobby for it. For us
it meant staying another year
in our familiar and protective
environment and having the
advantage to farther our Hebrew
education. But how could this be
accomplished? We became aware
of the fact that it was a matter
of funds which the school did
not have. Before that situation |
personally never knew how much
my parents paid for my schooling
but had a vague notion that the
tuition in our school depended on
the financial status of the family.
Now we all became aware of the
fact that our school existed largely
because of the generosity of the
community philanthropists.  So
we were advised by our parents
and our teachers to turn to the
individuals who could help us. By
this time, I think, there were just the
four of us: myself, Mark Goldberg
z.l., Shurik Faingold z.I. and Alik
Fainman. We had to convince the
community leaders that it was

a worthwhile project to which
they were asked to contribute.
We prepared a program of part
entertainment, part speeches of
appeal. In the entertainment part
we wanted to show how much
we have learned and in the appeal
part we expressed our desire to
learn more in Hebrew studies. |
remember standing on our stage
and delivering some convincing
arguments about our request. |
was very nervous and | am not
sure who was in the audience
that day. I wish I could remember
the names of the individuals who
so kindly responded to the four
Jewish kids who asked for a lot of
money so they could have another
year of the very special education
that Talmud Torah had to offer. The
event was a success and we were
given that chance.
The building of our Talmud Torah
is no longer there, but | can still
see it very clearly in my mind: the
way we entered it through the yard
and the back door, the dark walls
of the corridor, and of that corridor,
the classrooms and the room that
the principal German Yakovlevich
and the teachers used, and finally
the main hall and the stage. It all
looked very big then, but probably
was not that big after all. These
are my beautiful memories that |
share with all of those who had the
privilege to have been students in
the “Talmud Torah” of Harbin.
(This last summer | had the chance
to meet with a few of my friends
at “Beit Ponve “.With many of
them, my friendship started at the
Talmud Torah. It was a very happy
occasion for me. It made me think
of our school and our special little
world).

April 2019 - By Dina Vincow

(Lichomanova)
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Jewish studies tlourish imn

Chinese uniy

Post navigation - By Jesse Adler

NANJING, China - On Christmas
Day, at the invitation of the
director of China’s National
Institute for Jewish Studies, my
Hopkins-Nanjing Center classmate
Benjamin Miles and | discussed
the Jewish American experience
with an audience of 200 students
at Nanjing University. During the
two-hour talk, we first outlined
the history of Jews in America,
discussing  various waves of
immigration and what made each
group unique. We shared personal
insights on Jewish youth culture
and identity, comparing regional
and international  divergences,
which included a comparison of
New York and Los Angeles, as well
as the United States and Israel.
The audience was highly engaged
and particularly interested in
understanding the roots of anti-
Semitism in the West, as well as
Jewish perceptions of China. For
most people in the audience, this
was their first time meeting Jewish
people their own age.

Nanjing  University is unique
amongst Chinese universities in
that the school houses a research
institute  dedicated to Jewish
studies - one of the first of its
kind to open in China. It was
founded just four months after
the establishment of diplomatic
relations between China and
Israel in 1992. Since then, about
a dozen similar institutes have
opened across China, in far-flung
locations such as Yunnan, Henan
and Heilongjiang provinces.

Jesse Adler presenting on the
Jewish American
Experience to students at
Nanjing University
(Photo credits: Lai Chuxuan,
HNC '19)

But the emergence of Jewish
studies in China goes back to
the early 1980s. As China began
experimenting  with  economic
and social reforms, and as more
Chinese students set out to study
abroad, Chinese people came face-
to-face with more Jews than ever
before. What they encountered
was a “Jewish people” who
strongly  valued family, their
ancient history, and the pursuit of
professional achievement - not
unlike the Chinese themselves.

Interest in Jewish studies in China
has spread for various reasons.
One reason is the necessity for
Chinese  businesspeople  and
policymakers to understand Israel,
a self-proclaimed “Jewish state”
with a population that is three-
quarters Jewish. Economic synergy
between the two countries has
never been stronger, with bilateral
trade growing from $50 million
in 1992 to over $13 billion as

ersities

of 2017. China is Israel’s largest
trading partner in East Asia and
China invests billions of dollars a
year in Israeli tech firms.

Another explanation for the rise in
Jewish studies in China deals with
complex questions of identity.
Following our guest lecture at
Nanjing ~ University,  multiple
students privately expressed to me
that Chinese people strongly envy
the Jewish people because they are
a “successful” ethnic group. They
referred to the wide representation
of Jews holding leadership
positions in various industries,
from Wall Street to Silicon Valley,
and from Hollywood studios to
centers of medical research. When
a group of people that accounts
for less than 0.02 percent of the
world population is awarded 22
percent of all Nobel Prizes to date,
the word “successful” tends to
get thrown around. But who is a
//JeW?//

While Israel has been called the
“homeland of the Jewish people,” it
is not Israeli nationalism that unites
global Jewry in the 21st century, but
instead the sacred religious texts,
passed down from generations,
which shapes the notion of
a common Jewish heritage.
Judaism as an ethno-religion is
categorically distinct from the
ethno-nationalism  that shapes
identity in modern China. While
mainstream society is dominated
by the majority Han ethnic group,
Chinese people are composed of

Continued on page 82
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Painted ceramic figurines depict female servants in various stages of
food preparation

Walking through the exhibition
Secrets of the Silk Road, one is
amazed at the well-preserved
mummies and colorful textiles.
But perhaps the objects that we
can identify with most are the food
items that may have been meant to
nourish the dead in the afterlife. Is
that a spring roll? A wonton? Yes,
and they are remarkably similar to
what one would purchase in China
today.

This flour dough dessert, in
the shape of a plum blossom,
originally contained fruit in its
center. Some flowers like this
may have been ornamental and
not meant to be eaten

The extremely dry climate in
the Tarim Basin preserved this
food. Few areas of the world can

support populations in such an
arid environment, so finds of
actual food products - excavated
more commonly in places like
Egypt - are rare. Scholars that study
ancient food must generally rely on
mentions in ancient texts, animal
bones or seeds, or, at best, food
that was thrown into a bog where
the airless, acidic environment
preserves organic remains.

Secrets of the Silk Road includes
six small food items, all based
on wheat. A fried twist of short
spaghetti-like dough strands is
dated to the 5th to 3rd century
BCE. Such food can be found
in northwest China today. One
might assume that other noodle
dishes, particularly soups, were
regular fare during antiquity, as
they have been for a long time in
the area. From the Tang Dynasty
(7th to 9th century CE), we have
part of a spring roll and wonton,
both virtually identical to modern
versions of the same food. Although
we do not know exactly what is in
each one, both were stuffed with
a filling. A similar type of wonton,

called a chuchure, is known as a
traditional food in present-day East
Central Asia.

From both early and late periods,
we have strikingly lovely modeled
flowers: a chrysanthemum, a
plum blossom, and a seven-
petalled flower. These flowers
were probably more ornamental
than edible, since they were likely
made from stiff dough of wheat
and water, and baked into rocky
hardness. They may have served
as religious offerings, since similar
ornamental offering-pastries are
produced in China today. Tang
earthenware figurines also offer
insight into food preparation in
ancient East Central Asia. Women
are depicted performing chores
such as churning, baking or
steaming, and rolling out dough.
From earliest times until today,
food in many areas of Central Asia
was based on a classic Middle
Eastern crop roster: wheat, barley,
and sheep products, with cattle,
horses, goats, camels, and other
livestock playing important roles.
Wheat was a staple, and barley
was also heavily used. Barley does
not bake well, but it does produce
a good crop under conditions
so dry or salty that nothing else
will grow. Dairy products were
probably far more important than
meat, as in other traditional Central
Asian societies. Grapes and other
fruits are well known from historic
sources.
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Two species of millets also came
from China and were used for
porridge. In Central Asia, however,
they were always a minor crop,

Left, the dough in this spring roll
was rolled out, wrapped around
a filling then fried. Right, a
wonton is made of rolled dough
that is wrapped around a filling
and boiled. Wontons are often
found in soups

since they do not produce good
baking material for bread, a
staple that linked the region to the
Western world. Rice, now a staple
in the Tarim Basin, is not attested
from early times. Judging by what
is preserved, the diet in this region
likely resembled that found in the
most remote parts of Afghanistan
and Pakistan up until a few decades
ago: bread, a little yogurt, fruit,
and some herbs to accompany the

meal. On a rare festive occasion,
meat, cheese, and butter might
have also been eaten. Wine and
beer were probably available. The
rivers afforded some fish, known
as laks or lakse in the Tocharian
languages.

Dumplings of all kinds remain
important in this area. They are

o

This twisted fried dough, over
2,000 years old, was found in a
tomb on a red lacquer table. It

was made from flour and twisted

by hand

usually called by some variant
of the word mantu, but they are
ashak in Afghanistan and momo in
Tibet. Dumplings are of uncertain
origin and span across Eurasia
from quite an early period. The
small dumpling would have been

called mantou (or mantu) in China
during this time, while today its
name is jiaozi.

A Persian-style flat bread - often
sprinkled with sesame seeds and
baked by sticking it to an oven
wall - was probably the staple food
in Central Asia. Its modern Farsi
name, nan, is derived from the
familiar pan. This bread reached
China by the Tang Dynasty,
brought by lIranian refugees and
traders. Its descendents survive
today as the shaobing, which is
traditionally baked on a heated pot
wall, and the huge sesame breads
of northwest China, which are now
steamed rather than baked. No
one seems to know when the huge
tandur-style oven was developed,
but it is certainly very old in the
region.

With further discoveries of intact
burials in the Tarim Basin, we
will likely find more preserved
food. Perhaps we will develop a
greater understanding of how food
traditions traveled along the many
routes that made up the Silk Road.

Continued from page 34

a total of 56 ethnicities, who are
bound not by a sense of shared
religious heritage, but instead to
the concept of Chinese nationalism
as propagated by the Communist
Party. For the Chinese, to desire
to be a “successful ethnic group
like the Jews” is to raise complex
questions of identity. What does
it mean to be Chinese in the 21st
century?

In recent years, many bestselling
business guides in China have
sought to decode the Jewish
people, instructing the Chinese
how to emulate the best practices of
Jewish businesspeople to succeed
in negotiation, develop corporate

strategies and provide advice on
money management. These texts
reinforce stereotypes of Jews that
have traditionally been found
in Western countries. Chinese
writers tend to stereotype Jews in
a positive light, holding Jews up as
a people who the Chinese should
strive to emulate.

As anti-Semitism continues to
resurface in the West, more Jews
may begin to look east to countries
that have traditionally lacked a
culture of anti-Semitism as places
to study abroad, work or even
settle down. Already, cities such as
Shanghai and Harbin have opened
Jewish history museums, appealing

to Jewish tourists seeking to better
understand the history of their
people in China. Synagogues
are tolerated in multiple Chinese
cities, and China-Israel relations
have only grown more robust. And
for the 200 students who attended
our guest lecture, they can bet this
wasn't their last interaction with
Jews of their generation.
Jesse Adler is a HNC Certificate ‘19/
SAIS M.A. 20 student currently
completing his Certificate at the
Hopkins-Nanjing ~ Center  before
starting at SAIS DC next fall.
The SAIS Observer Staff
March 7, 2019News



Memoirs: Russians in old Shanghai

Shanghai’s extraordinary Russian
community left its mark on the
city’s architecture, cuisine, lore,
and in richly described memoirs
of an unique period in history.
Ahead of our August 21 2016
walk, “Russians in the former
French  Concession”, Historic
Shanghai reviews a few of our
favorite memoirs of Russians in

old Shanghai.

Russian at Heart:
Sonechka’s Story, by
Olga Hawkes with John
Hawkes
Russia’s
Revolution

turbulent
has torn

apart, and the orphaned
Crimean noble flees to
China en route to the U.S. - but
finds herself stranded in Shanghai
between the wars. Daughter Olga,
who was born in Shanghai, drew

RUSSIAN AT HEART

Sonechka Balk'’s family

56 »,.,,f

 from her mother’s diaries,
# rich  memories and
i stories to tell Sonechka’s
remarkable story and
that of the émigré White
Russian community, in
Shanghai between the
wars in this richly detailed
biography Illustrated
with historic photos, Russian at
Heart brings to life a fascinating
community at a fascinating time
in history.

OOOOGOOOOG OO OO OO QOO OGO OO O OGO OO O OO OO QOO OO OO0

Strangers Always: I_)f RAN L)f.ﬁ details that give it the
A Jewish Family in b _"/rlf_; freshness and immediacy
Wartime Shanghai, by of an eyewitness account.
Rena Krasno ! i Rena tells the story of her
Born Shanghai in 1923, E smsj’:’g = life in the Shanghai of
Rena Krasno tells a [wss ﬁsﬁ: the 30s and 40s from the

powerful coming of age
story drawn from her own

perspective of someone
with deep family roots

how events were perceived
and felt in this rapidly changing
environment, as the Japanese
occupation and the Holocaust
brought a wave of refugees. First
published in 2000, Rena’s voice
and her contemporary journals
make it one of the finest books of

dol diari ith in the city's Russian  this period of Shanghai’s history.
adolescent diaries, wit Jewish  community, describing Historic Shanghai - Nov.2018
L (=0 ) ®
READING IS LITERACY INMOTION
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With deep sorrow and sadness we announce the passing of
the deputy chairman of the Igud Yotzei Sin,

the chairman of the Israel-China Friendship Society

Ran (Ronny) VEINERMAN

Passed away on June 20, 2019 in Haifa, Israel

We extend our heartfelt condolences to his entire family

IGUD YOTZEI SIN

It is with great sadness that we announce the passing of
the former chairman of the Israel-China Friendship Society,

the former vice-chairman of the Igud Yotzei Sin

Teddy PIASTUNOVICH

Passed away on April 30, 2019, in Kefar Saba, Israel

We extend our sincere condolences to his wife JENNY and family

IGUD YOTZEI SIN




IGUD YOTZEI SIN

is deeply saddened by the passing of our lifelong member and friend

Bella GOLDREICH (nee Segerman)

We extend heartfelt sympathy to her sister Rasha KAUFMAN,
daughters ELLA, SANDRA, TANIA and their families

IGUD YOTZEI SIN

deeply mourns the passing of our lifelong member and friend

Avram GOLDREICH

We extend heartfelt sympathy to his sister-in-law Rasha KAUFMAN,
daughters ELLA, SANDRA, TANIA and their families

IGUD YOTZEI SIN

is very saddened by the passing away of our devoted friend

Dora WAINER (nee Segerman)

Passed away on July 2, 2019 in New York, USA
We extend heartfelt sympathy to her sister Rasha KAUFMAN
and the entire family in USA and ISRAEL
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Heartbroken on the passing of my very beloved sister

Dora WAINER

May her soul rest forever peacefully in heaven

RASHA and family

| deeply grieve and mourn the passing of my lifelong friend

Dora WAINER

and extend my love and sympathy to RASHA, LOUISE, AUDREY

and their families

Isabel SHARON

| am very saddened by the passing of

Bella GOLDREICH and Dora WAINER

With my heartfelt sympathy and love to their sister Rasha KAUFMAN
Cecilia LYUBMAN




| am deeply saddened by the passing of my lifelong friend

Dora WAINER

and send my heartfelt condolences to her children AUDREY, LOUISE

and their families

Luba TUCK and family
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We are deeply saddened by the passing of our dear lifelong friend

Dora WAINER

She will be sorely missed
Heartfelt condolences to LOUISE, AUDREY, RASHA and family

ESTHER, LANIE, ALAN and family




| am deeply saddened by the passing of my lifelong friend
Sophie SAKKER

and express my heartfelt condolences to her son SAM, daughter SHELLY,
sister FLORA and their families
Hanna STERN and family

IGUD YOTZEI SIN is deeply saddened by the passing of
Stuart URAM

in New York, USA
and extends heartfelt sympathy to his wife Lilly LANGOTSKY

IGUD YOTZEI SIN
is deeply saddened by the passing of

Bertha ELKIN

and extends heartfelt sympathy to her daughter [lana ELKIN JONES

IGUD YOTZEI SIN is deeply saddened by the passing of

Dora LEE (nee Vidumsky)

in Riverdale, NY, USA
and extends heartfelt sympathy to her cousin Etie GINANSKY,

and to her entire family
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IGUD YOTZEI SIN is very saddened by the passing of

Mira PISETSKY (nee Sandomirsky)

and extends heartfelt sympathy to her entire family

She is deeply mourned by her friends

IGUD YOTZEI SIN is very saddened by the passing of

Michael DUNKELMAN

in Netanya, Israel
and extends deepest sympathy to his daughters ANAT, TAMI and YAEL

and their families

IGUD YOTZEI SIN
is very saddened by the passing of

Shmuel GLOBIN

and extends heartfelt sympathy to his wife INNA

IGUD YOTZEI SIN

deeply mourns the passing of a lifelong friend and devoted member

Clara SCHWARTZBERG

in moshav Amikam, Israel

May she rest in peace




IGUD YOTZEI SIN deeply mourns the passing of

our lifelong and devoted friend, native of Manchuria

Hanna STERN (nee HALETSKY)

Passed away in Sydney, Australia

We extend our heartfelt sympathy to her family

In loving memory of our beloved father, grandfather,

great grandfather and uncle, native of Harbin

Aron SLOUSTCHER

1924 - 2019
May his soul rest in peace

EILAN & JACEY, EITAN & SARA
LIORA & SHALOM
and all their family

IGUD YOTZEI SIN deeply mourns the passing of a lifelong friend

Aron SLOUSTCHER

in Walnut Creek, CA, USA

and extends sincere condolences to his entire family

IGUD YOTZEI SIN
is saddened by the passing of

Nina KEREN (nee Gershgorn)

and extends heartfelt sympathy to the KEREN family
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IN MEMORIAM

| became acquainted with Ronnie
Veinerman in 1995 when we
were both at the end of the 50s
and beginning our 60s! Teddy
Kaufman,  the  mythological
chairman of Igud Yotzei Sin asked
us to volunteer and help him in
the management of the Igud just
as | and my contemporaries are
asking those younger than us to
do so today ...

The journey of Ronnie and his
family to Israel at the beginning
of 1949 took about two months
across the Pacific Ocean to San
Francisco, and then across the
United States to New York. From
there they took ship to Italy, and
then a boat to Israel until at last, at
the end of March, they arrived in
Haifa where his family settled for
the rest of their lives.

This entire long journey was
done by the Veinerman family
without the father — Albert, who
was separated from it because
the American authorities thought
he might have been ‘tainted’ by
Communism, and he arrived in
Israel by air in advance of them.
(The story of his journey from
Shanghai to Israel is described by
Ronnie in an article published in
Bulletin 416, Sept. 2017).

Ronnie spent three school years
in Kibbutz Mishmar Haemek,
continued on to high school, and
then took up studies in building
construction at the Technion.
From 1963 he began working in
the profession he had acquired.
In 1964 he married Hadassah, a
high school teacher.

In 1970, he began a long period
of work in pre-revolutionary Iran
where he was employed in an
Israeli  construction  company
building civilian and military
projects in underdeveloped areas
of the country. Between the years
1972-1978 he was engaged in
construction work in a large area
of a military airfield. During this
long period in Iran, Ronnie made
many friends among the people
with whom he worked.

Ronnie and Hadassah had two
children: a daughter Tali, born in
1965, who graduated from Haifa
University and works in Special
Education, and a son, Dan,
born in 1970, who served in the
standing army, completed two
academic degrees, in law and in
business management, and works
in a large law firm.

On his return to Israel, Ronnie
worked in a kibbutz construction
company during the years 1978-
1995, after which he was engaged
in acquiring international quality
standard certification for large
construction companies in Israel
with the help of the Standards
Institute ~ of  Israel. ~ Ronnie
continued working in this field
independently after his retirement,
and according to my impression
he enjoyed it very much. As in

all his working life, Ronnie made
many friendly contacts with
people!
Besides our regular jobs, we both
continued our volunteer activities
in Igud Yotzei Sin as deputies
of Teddy Kaufman, the veteran
chairman with his wide-ranging
knowledge of China Jewry, and
both of us enjoyed the many,
fascinating stories he told us.
Ronnie and | were in China in
2007 as members of a delegation
to a conference organized by the
Chinese authorities in Harbin,
and we also visited Shanghai. At
the moment Ronnie set his foot
on Shanghai land he was in the
seventh heaven! He was intensely
overjoyed to return to the places
of his childhood and remembered
in detail the area in which he
had lived and the names of his
neighbors.
We cooperated, Ronnie and I, for
about 25 years in Igud Yotzei Sin,
and always knew how to solve
problems and find solutions or
good compromises, and | do not
recall a single misunderstanding
between us.
| miss you very much, my dear
friend!!!

Yossi Klein - Chairman

Igud Yotzei Sin
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Ran we miss you
Rest in peace
Flori Cecilia Inna
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Teddy’s father, Lev Piastunovich,
arrived with his family at the
railway construction area in
China at the very beginning of
the 20th century when everything
there was being built up from the
ground up. His father, Joseph,
built a factory for the production
of sausages in Harbin, but his son
Lev, dreamed of medical studies
and was sent by his father to
study at the University of Tomsk
in Russia. During this period, Lev
was instilled with a sense of Jewish
nationalism and began his Zionist
activities which he passed later on
to his son Theodor (Teddy).

When Lev returned to Harbin, he
became an activist in Beitar — the
Zionist youth movement, which
had begun its activities in the
independent region of the railway
construction in Manchuria. Lev
Piastunovich was quickly chosen
to be the captain of Beitar in
Harbin. In 1932 he married
Hannah Kushnir and they went
to live in Tianjin (Tientsin). There
he quickly found his way into
Zionist activities and in 1933
was appointed by Jabotinsky
as the representative of Beitar
in China. In time, he was also
appointed chairman of the Jewish
community in Tianjin.

In 1934, his son was born and was,
of course, given the Zionist name
of Theodor. When he attained the
right age, Teddy began studying at
a Jewish school where teaching
was conducted in the English
language. In addition, they studied
Russian and Chinese, and Teddy
was assisted by a private tutor in

learning Chinese. He also gained
the knowledge of basic Hebrew,
the Bible and Jewish history, and
the family retained the observance
of Jewish traditions. Russian was
the language spoken within the
family circle.

During the years under Japanese
occupation of Tianjin there was a
building for Japanese intelligence
officers near the Piastunovich
family home, and many Japanese
lived in their neighborhood. This
enabled Teddy to learn Japanese
as well.

When the Second World War
ended and the State of Israel was
established, a mass emigration of
China Jewry began. The Zionists
wanted to reach lIsrael, and Jews
in general wanted to be reunited
with their relatives in the free
world and to live tranquil lives.
Lev, Teddy’s father, flew to Israel
in 1948, and a year later returned
to Tiajin. In 1951, when the family
moved to Israel, Lev became one
of the founders of the Association
(Igud) that was then called “The
Association of China Immigrants”
and was elected as the first
Chairman of the Association
until he moved to Japan where
he worked in the Eisenberg
companies.

At the age of 17, Teddy enlisted
in the Nahal Brigade, and a year
later joined the Air Force. He
served for 14 months as an aircraft

mechanic. After his discharge,
he worked for five years as a
mechanic in El Al. In 1960 he
married Jenny who had studied
pharmacology in Belgium. And
in 1964 he completed his studies
in electronics in London and was
offered a job in the Eisenberg
companies in Tokyo, Japan,
working there together with his
father. But in 1976 he left the
Eisenberg business empire and
moved to Hongkong where he
opened two restaurants.

His  daughter,  Karin, after
completing her university studies
in Israel, now lives in Japan with
her husband. She has an M.A.
degree in Ecology. Ariela is also a
university graduate in Israel with
degrees in Psychology and Social
Work, and is now living with her
husband and son in San Francisco.
Throughout the years of life and
work in the Far East, Teddy was
active in Jewish community affairs
in the cities in which he lived. He
cooperated with Igud Yotzei Sin,
and among other things, initiated
the establishment of the first
Internet website of the Igud.
Teddy will be remembered in Igud
history as the one who brought
modern computerization to the
Igud.

Teddy will be remembered for
introducing modern computerized
technology to Igud Yotzei Sin.
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Teddy we miss you
Rest in peace
Flori Cecilia Inna
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lIrm Memorianmnt:

By Eric Rothberg

A Tribute

Denise Yeh Bresler, cherished
wife of Jack Bresler; beloved
mother of Michael (Rivka),
Daniel, and Gabriel Bresler; and
longtime SJI Managing Board
member; died on October 19,
2018. May her memory and
activism on behalf of the Kaifeng
Jews be for a blessing.

| was greatly saddened to learn of
the passing of Denise Yeh-Bresler,
Z"l. I knew her as Hemei Ayi (Aunt
Hemei).

Denise and | worked together on
many projects aimed at aiding the
Jewish community in Kaifeng. It
is hard to sum up the work that
we did, but suffice it to say that
we spent long tireless hours on
it. We sacrificed our time to try
and make a difference. We had a
great deal of optimism for Kaifeng
Jewry during those years.

Denise was one of the pivotal
figures in our group of volunteers.
She found many people to join our
volunteer efforts. In the summer of
2010, I returned from Kaifeng and
began a regular regimen of online
remote teaching at the school.
Denise joined me after a few
months and we began taking turns
teaching biweekly. She helped
me to transition into expanded
volunteer efforts. Soon, enough
volunteer teachers appeared that
both of us could discontinue
teaching and move on to other
pressing issues.

Early on, I had struggled as one
of the few Chinese-speaking

native English speakers involved
in intensive volunteer services.
Denise came as a gift from
Hashem (God), and took a huge
weight off my shoulders. | don’t
think | ever thanked her fully
enough for her contribution. We
were equal partners as remote
volunteers/teachers. She was a
driving force in our work. She was
responsible for so much. Together
we solidified Jewish cultural
knowledge amongst our students,
organized monetary and logistical
support for the Beit Hatikvah
school and its members, and
embarked on an untold number of
other projects. Denise and | made
so many plans for our avodah
(work/service) to the Kaifeng
Jewish community, but we will
never be able to fulfill them now.
We succeeded in building up the
Beit Hatikvah school into a strong,
thriving  communal institution.
Built upon the alliance of the
three clans (Ai, Zhao, and Li), this
school experienced significant
achievements.

As a board member of SJI, Denise
was a true diplomat. Back then,
we did our best to work with two
other organizations, Kulanu and
Shavei lIsrael, to maintain Beit
Hatikvah's success. Together, our
three organizations made for a
thriving educational environment.
Denise helped me to work
between organizations, though
we had both become SJI board
members. Denise wanted the best
for Kehillat Kaifeng, and she did

an amazing job in her work. She
lobbied for our success, working
with  multiple  organizations,
rabbis, generous donors, and
fellow volunteers.

While | might talk about the
work | did, | would be a fool if |
mentioned it without first thanking
people like Denise who made it
possible. If | failed in any way in
Kaifeng, it was because | left the
counsel of those like her - people
wise beyond their years. While
| have called Denise my fellow
volunteer for all these years, she
was really my mentor and dear
friend.

After we had endeavored for some
time on behalf of the kehillah,
times came when things began
to fall apart. This saddened
everyone. | was not strong enough
to continue our work. But, Denise
never gave up, and never lost
hope.

Though | mentioned some of the
events and trials that we went
through, what really matters to
me isn't what we did or didn't
do in our avodah (work/service).
Today, | look at what really was.
| look at the passion we had for
what we did. | gaze into a past
of hopes and dreams. What
was most important? It was the
times we shared together in such
unbounded hope. The energy
we gave to our work will never
disappear, as long as the tiniest
memory of it remains.

Denise made things REAL for
me. She helped me to connect



the dots. We talked about life. We
discussed the future. She was an
amazing individual. Denise was
incredibly driven and focused.
Now | realize that people like her
helped me to do whatever | did.
We made history... NO, Denise
made history. | wasn’t from China,
so | couldn’t entirely understand
my students. But Denise? As
someone born inTaiwan, she could
understand more completely.
But, her understanding was not
merely cultural or linguistic. Far
from it! She had great kindness
and compassion. Denise could
really understand a person.

She looked into people’s hearts
and comprehended. She was
an amazing and kind person,
someone really fun and inspiring
to work with. Denise explained
things so clearly to our students.
She could teach in ways that I
couldn’t. Her wisdom brought
everyone  together.  Denise’s
dedication brought us to great
heights. She represented everyone
fairly. She served as a liaison to
Kaifeng Jewry and helped them to
broadcast their voice to the West.
With all the time | spent with
her over phone or computer,
| regrettably never met her in

person. It's rather amazing that
someone made such a difference
in my life without ever meeting
me physically.

Denise, | will remember you
fondly. You helped me so much.
You worked hard for a cause you
believed in. | wish | had gotten
back to you when | had the
chance. | am only thankful that |
was able to hear your voicemail
message once more yesterday.
Denise, everything seems like a
lifetime ago. I'll try to remember
the good times. | deeply miss
you Hemei Ayi. God bless you.
May you be remembered for a
blessing! Amen ve’amen!

=i Memoriam: Irene Eber

Irene Eber, née Geminder, was born in 1929 in Halle, Germany and died on 10 April
2019 in Jerusalem. An eminent Israeli Sinologist, she was the Louis Frieberg Professor
of East Asian Studies (emeritus) at the Hebrew University of Jerusalem and Senior
Fellow of the Harry S. Truman Research Institute. A beloved teacher, she was the
author of some 13 books and over 50 articles, including Chinese and Jews: Encounters
Between Cultures; Voices from Shanghai: Jewish Exiles in Wartime China; The Jewish
Bishop and the Chinese Bible: S.1.J. Schereschewsky (1831-1906); Bible in Modern
China: The Literary and Intellectual Impact; Confucianism, the Dynamics of Tradition;
pioneering studies of Yiddish literature influence in China and various essays on the
sinification of the Kaifeng Jews. Her book, The Choice - Poland, 1939-1945, is a psychological analysis of
coping with the destructive forces that engulfed her young life in wartime Europe.

When someone becomes a memory

The memory becomes a treasure
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By Tiberiu Weisz

This topic of the Israelites in
China has puzzled scholars and
researchers ever since a limelight
was shone on the remnant of the
Jewish community in Kaifeng
in 1605. On that day, a Chinese
Jew named Ai Tian walked into
the office of Mateo Ricci, a
Jesuit priest serving in Beijing,
and revealed that the he was a
descendant of Chinese Jews. It
caught Ricci totally by surprise,
and he was in disbelief. Nobody
in the West had the slightest
indication that Jews lived in
China, let alone Jews of Chinese
origin. After that meeting, a swirl
of activities surrounded scholars,
diplomats,  missionaries, and
Jewish travelers and adventurers
in the West who embarked on a
search for the Chinese Jews. They
wrote reports, articles, and books
that were cycled and recycled
to explain this strange event in
Western media, but none came
close to explaining the story of
the Chinese Jews. It did not help
that the translation of the Kaifeng
stelae by Bishop White (1873-
1960) could not find any trace to
biblical references in the Chinese
text, nor did it help that the Jewish
artifacts found in Kaifeng could
not provide conclusive results
of their origin (attributed to late
17th-18th century imports from
Persia).

And of course it did not help that
the dynastic Chinese language
was very difficult to interpret, let
alone make sense of in translation.
The Chinese characters youren
W\ for Israelites [Jews] appeared

in the earliest Chinese literature.
They were a tribe and treated
as such, but never occurred to
Westerners or translators to verify
their roots, though some Chinese
commentators suggested biblical
origin. Unlocking the mystery
of the community without a
thorough knowledge of literary
Chinese proved to be elusive.

We almost got a break in the
mystery of the Chinese Jews
with the introduction of the term
youtairen J§§ X A\ into the Chinese
vocabulary. This combination was
attributed to an article written by
Dao Guang (1821-1851), and
had been hastily accepted as the
official term for Israelites/Jews.
But prior to this, youtairen had
no history. Yet, the tribe of youren
had a recorded history in Chinese
literature, and “by any other
name” they were Israelites.
Neither Chinese lexicographers
nor commentators found an
appropriate definition to the term
of youren. Though this term was
used in the writings of Laozi (7th
century BCE), Confucius (551-
479 BCE), and later in dynastic
histories, it was translated as either
“other people” or “as if, like...” It
frustrated Chinese commentators
to the point that the most famous
commentator Zhu Xi, (d. 1200)
declared that there was a “defect
in the text.” These sages were the
bedrock of Chinese civilization,
yet when they encountered
youren, they did not realize that
they faced people of a tribe who
followed biblical customs. Only
the sage Mencius (372-289 BCE)

left us a fragmented description
of some of their customs that |
found to make sense in a Sino-
Judaic context. But spiritual belief
in China was a matter of tribal
privacy.

So who were the youren and how
did they find their way to China?
Their identity is revealed for the
first time in my book A History
of the Kaifeng Israelites that digs
deeply into Chinese literature, in
Chinese, to trace their presence
and activities.

The earliest reference to China in
Western literature can be traced
to King Solomon in biblical times
(9th century BCE). According to
biblical history, King Solomon’s
agents purchased war horses in
a place called Kve/Kue: “...and
the king’s traders bought them
[fine horses] from Kue/Kve at
a price” (1 Kings 10:28). Until
recently, Kve was believed to
be a place in Anatolia [Turkey
today] but when juxtaposed with
comparative Chinese literature
we learn that the market place
for the finest warhorses was in
Kucha [Kocha] in the Western
Regions (south Azerbaijan today).
Kucha was famous for breeding
the finest “Heavenly Horses” (as
the Chinese called them) and
traders from “the four corners of
the world” had come to purchase
them. Incidentally, allowing for
linguistic variations, the Hebrew
name for Kue was identical to the
Chinese name of Kucha. In other
words, King Solomon’s agents
purchased warhorses in the same
place where the Chinese military



purchased “Heavenly Horses”.
Even if trade often was conducted
through intermediaries, each side
could have heard, or even come
in contact with each other.
Almost simultaneously, a
reference to a biblical God in
Chinese literature was enshrined
in a ballad of a tribe; descendants
of the Shang Dynasty in the Book
of Songs, (ca. 7th century BCE)
called the “Black Bird”: “The
Ancient God commanded Adam
(Wutang) to occupy the four
corners of the world”.

In rendering this translation,
|  followed the  Chinese
commentaries that pointed out
that “since everything originated
in Heaven, God can be called
Ancient  God, therefore it
referred to the Israelite biblical
God. Wutang was the Chinese
name for biblical Adam.” Other
translations had overlooked the
connection  between  Ancient
God, and Wutang to the biblical
God and Adam. Yet, these clues
were important indicators that
the ancient Chinese had been
aware of biblical stories just about
the time that the Prophet Isaiah
mentioned the “Land of Sinim”
(Isaiah 49:12) (7th century BCE).
The word “Sinim” is the Hebrew
word for China.

Was it a coincidence?

In  re-reading early Chinese
literature (in traditional Chinese
characters) | noticed that the
characters youren had also been
used in the Chinese sage literature
as early as the 7th century BCE, if
not earlier. In the writing of Laozi,
a mythological figure in the 7th
century BCE, and the founder of
Daoism, he clearly referred to the
religion and activities of youren
when he said: “How could a
belief survive if it did not have

enough followers? The teachings
(religion) of youren [lsraelites]
were sacred, and people would
say that they [youren] acted just
as like us, the natives” (Guodian:
Laozi). Evidently, Laozi was aware
of the religion of the youren,
he had either heard of them, or
perhaps even encountered them
in his travels. Even Confucius
mentioned youren when he
talked about court proceedings
and praised them for their
debating skills (Lun Yu). While
these two sages referred to youren
directly, Mencius had an apparent
encounter with a Western tribe,
whose features seemed to him
to be that of hanren (Chinese),
but with very strange attributes
and customs. Only when the
text was framed in Sino-Judaic
context, it became evident that
Mencius described the conduct
and activities of Israelite priests,
or cohanim in Hebrew. This is
perhaps the first sighting of youren
as Israelite priests in China in 4th
century BCE, and had already
been Sinicized, according to
Mencius.

Yet, the word youren was not
entered the Chinese lexicography.
It had neither dictionary form
nor definition. Perhaps due to
the lack of dictionary entry,
scholars, translators, and
Chinese  commentators  found
this combination troublesome. In
modern Chinese it means “still, as
if, like” but in Classical Chinese it
is a different matter.

To give you an idea of how words
in Classical Chinese change, | will
illustrate this point with a recent
example. A colleague of mine who
had lived and taught in China for
a long time, asked three Chinese
scholars to help him translate a
text on an ancient vessel. When

he got the translations back, there
were three different versions.
He was puzzled and asked me
how it was possible. My answer
surprised him. | acknowledged
that all three translations could
be correct, depending on how the
text was segmented, measured
and punctuated. It was an eye-
opener for him. Doing research
on China based on translations,
or with only a rudimentary
knowledge of the language carries
its own perils.

But, segmentation did not apply
to the identification of people,
tribes, religions, etc. in Classical
Chinese. Characters for a place,
country, nationality, or religion
followed by the character ren,
(people, person) were quite
straightforward and meant the
person, people, tribes from that
place, country, religion. Thus,
a Chinese person was called
hanren, a mongol was manren,
an arab was huiren, a teacher of
religion was jiaoren, but when
it came to youren these rules
seemed to evaporate. For lack of
a proper definition, translators
usually rendered youren as “other
people” or otherwise omitted it.
Not only was youren lost in
translations, so were the texts of
the four Kaifeng stelae. Bishop
White, a missionary with the
Anglican Church, rendered the
most comprehensive translation
of the Kaifeng stelae into English
in the 1920s. Almost instantly it
became the “official” translation.
Unfortunately, the translation
missed several critical Chinese
historical markers, and the use
of local vernacular, that later led
to major misunderstandings. He
also missed the Neo-Confucian
style of the 1512 inscription,
and any references to Judaism
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contained therein. This particular
inscription frustrated scholars to
the point that they asked, “Why
was this written?”. Aggravating the
problem was that Chinese scholars
did not have enough knowledge
of Judaism to recognize the
distinctive Jewish characteristics
of the texts. It followed that
misconceptions  became  so
ingrained in Western circles that
they were convinced that Jewish
traders were the original settlers in
the Song Dynasty (960-1279 CE).
But, a reading of the Kaifeng stelae
in both native Chinese setting
and Sino-Judaic context, offered
a completely different picture.
Perhaps “Western cloth” was
contributed by Jewish merchants,
but those who presented their
case to the Song Emperor were
descendants of a long line of
Israelite Cohanim/Levites (priests)
who had established sanctuary in
China since biblical times. Their
presence was interrupted by their
expulsion in the Tang Dynasty in
845 CE, along with all other non-
native Chinese religions, but with
the establishment of the new Song
Dynasty in 960 CE, they returned
at the invitation of the emperor.

The eloquent Chinese presentation
of the Israelite priests to the
Emperor cannot be conveyed
in translation. They were well-
versed in  both Jewish and
Chinese customs, rituals and
court proceedings. They also
had a good command of the
Chinese language, and followed
the proper protocol that was
indistinguishable from that of any
high-ranking Chinese official. It
was impressive by any standards,
and even the emperor was in awe
of the erudition of the Israelites.
He bestowed upon them land to
build a place of worship (details

in Kaifeng Stone Inscriptions).
They were the youren, or the
youshang (Israelite priests) as
they were called in the local
Kaifeng literature. Priests had a
special status in Chinese society
and irrespective of their beliefs,
they were granted equal rights.
Emperors bestowed land on priests
to build their temples, a benefit
that did not apply to other classes,
certainly not to merchants. Traders
were the lowest class in the
Chinese social ladder, below the
status of the uneducated farmers.
The Jews of Kaifeng came into the
limelight when Prime Minister Li
Gang (1083-1140?), a Chinese
Jew, assured the emperor in
1127 that the “Israelite monks
(youshang Jjiip%) were utterly
loyal to the empire and would
die defending Kaifeng.” What Li
Gang called youshang in local
Kaifeng dialect was what Laozi
and Confucius called youren. In
other words youshang 7 and
youren Jfi A\ in Chinese literature
were synonyms, meaning Israelite
monks, priests. | devoted an entire
chapter to the story of the Chinese
Jew and Prime Minister, Li Gang
in my book, A History of the
Kaifeng Israelites.

In summary, a group of Cohanim
and Levites (Priests) seemed to
have found sanctuary in China
after exile (6th century BCE), while
a Chinese tribe, descendants of the
Shang Dynasty had immortalized
the biblical Israelite God in one
of their ballads. Chinese sages
highly respected the youren for
their erudition, medical skills,
and musical abilities. In addition,
since the beliefs of youren were
congruent with the Chinese,
their integration was followed
by rapid sinicization. The youren
had already lost its original

meaning in antiquity as the
Chinese considered them natives
and indistinguishable from han
Chinese. Only their faith remained
a private affair that survived the
vicissitudes of history. For over
2500 vyears, Jewish minorities
lived in China in the shadows of
the Han people, but their spiritual
life was like water without a
source, a tree without roots” JLJ
27K, TeA&Z A wu yuan zhi shui,
wu ben zhi mu (Mao Zedong: On
Practice), but their legacy is not
extinct, and a day may still come
that they may celebrate their faith
in the open.
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SHANGHAI CAROUSEL: WHAT TOMORROW WILL BE
AND
HISTORICAL THEATRE: THE SHANGHAI JEWS

The play “Shanghai Carousel: What Tomorrow Will Be” centers around
the real experiences of Jewish refugees and their lives in Shanghai during
WWII. Every character in the play is a composite of Jewish refugees in
reality. Written by the students and professors in the Historical Theatre:
The Shanghai Jews course, material is based on interviews from the
surviving Jewish refugees conducted by Dr. Kevin Ostoyich, the chair of
the history department. Dr. Ostoyich and Dr. Kari-Anne Innes, program
director and lecturer in the Arts and Entertainment Administration
graduate program, co-teach the course.

According to the syllabus: “The production [is] based on the history of
the Shanghai Jews. The Shanghai Jews were refugees from Nazi Europe
who wound up in Shanghai because it was the only place left in the world
that would take them. Once in Shanghai these Jewish refugees created

100 their own community. In 1943 the occupying Japanese forced the Jews
into a ‘Designated Area’ (often referred to as the ‘Shanghai Ghetto’)
where they stayed until the end of the Second World War.”

I Professor Kevin Ostoyich says: “Historical Theatre: The Shanghai Jews
is a course that brings together undergraduate students, graduate
students, and faculty from various disciplines to produce an educational
experience that cannot be produced in any one discipline individually.
The goal is to produce a total learning experience that involves in-depth
investigation of a historical subject, the translation of the historical
material into a theatrical drama, the performance of both authentic
period music and/or new compositions based on the musical styles of
the time, and collaborative research projects.”
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Historical Theatre: The Shanghai Jews is a significant and meaningful
course at Valparaiso University. Not only do students write formal papers,
during the course of a single semester they create and perform their own
historical production from scratch. This semester, coincidentally, all of
students are female, and some of the students portray both female and
S male characters on stage.
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Opuii TPAY3E

Meue, ypoxkeHly XapOuHa, 3aX0-
TEJIOCh MOJIEUTHCS CBOUMH MBbIC-
J5IMHA 06 3TOM ropojie, KOTOPbIA B
MTHOBEHME OKa BbIPOC Ha Geperax
MyTHOI peku CyHrapu, B fajieKomn
MaHbuxypuu, Nepexkus MHOTO
OYpHBIX COOBITHI, ObUT OHUM W3
PYCCKUX KYJIbTYPHBIX LEHTPOB
3a py0OexxoM M yiluesa B HeObIThe
KaK PYCCKWUii, €BpOIEWCKUIl TIo-
PpOf, CTaB MHOTOJIFOJIHbIM, HO YK€
BIIOJIHE KUTANCKUM FOPOJIOM.
OOpaiarocb 1 B OCHOBHOM KO
BCEM OBbIBUIMM XapOWHIIAM, B pac-
CEeSTHUU CYLIUM...

ek
«Ha aTom crapoM Xene3Hoo-
POKHOM KJIAJIOMILIE HAUUIA BeY-
HO€ YIIOKOEHNE MHOTHE U3 NMEPBbIX
AesiTelIer 10 MOCTPONKE U OXpaHe
Kuraiickoin BoctouHnoil xenes-
Holl oporu. 13 uronsg 1920 ropa,
B JeHb 20-JIeThs1 OTOMTHUS aTaKu
00KCcepoB Ha XapOuH, BO3IBUTHYT
KPecCT ceil B MaMsITh O CAMOOTBEP-
>KEHHBIX TOJIBUTrax M TPYAax, co-
BEPLLUEHHBIX MOYMBIIAMM.
Jda He wm3rmaguTcs B MOTOMCTBE
OnarojlapHasi maMaTb OO0 3TUX
OTBaXKHbIX TUOHEpPAX PYCCKOro
KYJIbTYPHOTO JIeJia U []a COXPaHsIT-
Cs UX MOTMJIbI B HEMPUKOCHOBEH-
HOCTH Ha BEYHbIE BPEMEHA.
IMa cTout KpecT ceil He3bI0IeMO U
/1a HAaIOMKUHAET O MOYMBIIMX HOCH-
TEJSIX PYCCKOM KYJIbTYPbI».
Tak rmacunia HaiMICh CIIAaBSTHCKOMN
BSI3bI0 Ha OOJBIIOM XeJe300e-
TOHHOM KpPECTe, CTOSIBIIEM 3a He-
BBICOKOW, M3 KUTANCKOTO CEPOro
Kupnuya, orpajoit Craporo kmnaj-
oua Ha bonbmiom mnpocnekre
B XapOune. Crapoe knanowulle,
Ha3bIBaBlIEECs! TaK B OTJIMYUE OT
OTKPBITOTO HECKOJIbKO MO3JIHEE
YcneHckoro HOBOIO KIaOWIIa,
HaXOJMBLIET0cs 3a TOPOJIOM, ObLIO
TUXHUM 3€JIEHbIM 0a3UCOM Cpeiu

[IyMa U [IBVDKEHUSI B UEHTPATLHOM
yacTth XapOuHa.

[Mumymemy 5TM  CTpoKd m0pu-
uuioch BusieTb otocHUMOK Cra-
pOro KJajiouila, JaTUPOBAHHBIN
1902 rogom. B TO Bpems oHO
ObLIO JJaJIeKO 3a TOPOJIOM, a BIIO-
CHIEICTBUM, C pocToM XapOuHa,
Crapoe kJjaiouile co BCeX CTO-
POH OOCTYMUIM IOMa, MAMO HEro
MPOJIET LUMPOKUI U OXKUBJIEHHBIN
Bonbwoi npocnekT, u 3apocuiee
FYCTOW PaCTUTEIBHOCTBIO KJajl-
Ouille CTajJo YrojkoM 3acThIB-
Wero Mpouuioro, MOJYAJIMBbIM
CBUJIETEJIEM HABCEr/a yIIEANX B
MCTOPUIO NIEPBbIX JeT MaHbYXyp-
CKO 31oneu.

3a aKypHbIMU YyT'YHHBIMU BOPO-
TaMy BbICUJIACH YACOBHS U3 CEPO-
ro KamHsl, Jierkasi, yCTpeMJIeHHas!
BBBICb, BO3[[BUTHYTasi B MaMsThb
nuoHepoB Kpasi. B roppl, Korjga B
XapOuHe ObLIO €lle MHOTO pyc-
CKHMX, HA MOTWJIaX BeyepaMu 3a-
SKUTAJIUCh JIAMITafibl, CUMITATUYHO
Y TIPUBETJIMBO CBETUBIINE MPOXO-
KuM. B coHeTax, MOCBSIIEHHBIX
CrapoMy kiagouily, XapOMHCKUN
nost Apcenuit Hecmenos nucai:

A HOUbIO Mam MepYam 020HbKU,
[lopam neyzacumvle aamnaowt,
Hx anvte u 204y001e 83247001
L obpoxcesamenvhbl, ACHbL, A€2KU.
Omoeaenbl om 20pOOCKOlL peK
Yepmoii majceaoli KaMeHHOI
02paovt,
Onu Ha Hcu3Hv e3uparom 6e3
oocaowl,
Bes 20peuu, mpesoau u mocku.

B >kapkuil jeTHWI JeHb, Korja
yauipl XapOuHa 3a’uThl Gecro-
MAITHBIM  MaHBWKYPCKUM  COJIH-
LIEM, TaK XOpOUIO ObLJIO 3aiTHU Ha
Crapoe knajouie, mnoOpouTh 1Mo
TEHUCTBIM aJIJiesIM U TIOCUIETHL Ha
CKaMb€ Y CTapOy MOTHUJIBI.

Tam MOXHO ObIIO BCTPETUTH OfI-
HOIO M3 «IMOCTPOEYHUKOB», KakK
Ha3bBaM B XapOWHE TmpecTa-
pPebIX YYaCTHUKOB MOCTPONKHA
KEJIE3HON foporn B MaHbuXKy-
pun. OfEeTbIil HEMMPEMEHHO B CTa-
POMOJHBIA YECYYEBBI KUTEIb,
C TPOCTBIO B PYKe, HO OOfpbII U
MOATSAHYTHIA, TAaKOW CTapUYOK
OXOTHO BCTyIaJl B Pa3sroBop U, 3a-
METHB y COOECEeHHKA MHTEPEC K
XapOMHCKOMY MNpOLUIOMY, TOTOB
ObIT YacaMM paccKa3blBaTb O He-
BO3BPATHBIX T'OflaX, KOr7a NepBbIe
U3bICKATEN U CTPOUTEIM NMPUObI-
M B IIYCTBIHHYI0O MaHbYXypuIO,
YTOOBI MPOJIOKUTH CTAIBHYIO Ma-
ructpanb K 6eperam Tuxoro oke-
aHa...
ek

C He3anamsTHbBIX BpeMeH MaHb-
WKYPHUIO HACENSIIO TUIEMs TYHIY-
COB, MOSIBUBLIMXCSI HA WCTOPHYE-
CKOWl apeHe NEePBOHAYAIBHO MO
nMeHeM cymsHeil. Kuraiickue ne-
TONUCH MOBECTBYIOT, 4TO 3a 2225
et no P.X. cymsHn npunmm Ko
[IBOPY MOJyJIEr€HIAPHOrO KUTaii-
ckoro ummneparopa llyns u npu-
HECJIM B J1ap JIyK U cTpensbl. Cymis-
HU 3aHUMaJii OOLIMpHbIE 3eMIIU
OoT ropHoro xpeodra YanOoulaHb
(B yacTu MaHbuXypuu, npuera-
romiert K Kopee) no peku Amyp, u
CTOJIMLA MX HAXOJWJIACh B TOJIHE
peku CyHrapu.

bblM OHM HEYTOMUMBIMU U MET-
KUMH CTPEJIKaMM, KUBILIMMHU OXO-
TOW HA IN4b, KOTOPOH B Ty 3MOXY
Kullleau JecHble faedpu BocTtou-
HoWl Manbwxypun. K Havamy XII
Beka o P.X. ycununoch miemsi
YWKYPUKIHEN, HA3BaHUE KOTOPbIX,
MO0 MHEHWI0 MHOTMX OPUEHTAJIN-
CTOB, SBJISIETCS BUIOM3MEHEHUEM
Ha3BaHus cywaHei. WX BoxX[p
Aryfna NOfYMHWII CBOEMY BJIMS-
HUIO MaHBWKYpUIO M OCHOBAJ
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rocyfapctBo Aixkunb (30J10TOE),
no-kuraiickv, I3mub. T'ocynap-
cTBO lI3uHb MpoCyIECTBOBAIO C
1115 no 1260 rop, NOgYUHUB CBO-
eit Bnactu u Cesepublii Kuraii, u
ObUIO 3aBOEBAHO MOHTOJILCKMMU
BOIICKaMH Ipu TnpeeMHuKe YuH-
ruc-XaHa Yrajse.

B nepuop napcteoBanus B Kurae
MOHTOJIbLCKOW  iuHacTuu  FOaHb
WKYPWKSHM  HAXOMJIUCh  JIUILb
B HOMHUHAJILHOW  3aBUCUMOCTU
OT MOHIOJILCKUX BJAacTed, OHU
YNPABJISUIACH 110 CBOMM 3aKOHaM,
NpUIEPKUBAIMCH CBOUX OObIYAEB
Y BEJIM OXOTHUYMIT 00pa3 XKU3HU.
MoHronbsckyto auHacTuro B Kurae
CMEHWJIa HalMOHAaJbHAsl KUTAaMl-
ckag guHacTrst Mun (1368 —1644),
B MEpPUOJ] UAPCTBOBAHKS KOTOPOW
BiacTh Knurtast B MaHbY>Kypun Tak-
e Oblla HOMHUHAJILHOM, HECMO-
TPsl HA HaJM4Me Psfia KUTANCKUX
YKpEIUIeHHbIX MyHKTOB. [loTomMKu
[3unbckoit  (UKypuskaHLCKOI)
JMHACTUM TNEPBOHAYAIBHO >KWUJIN
B ropoake Opony, Ha BOCTOYHOM
ckJloHe rop YanOoranb, a 3areM
nepeceuiuch B ropoy Xary-Auna,
K BOCTOKY OT MyKJeHa, Ijie U po-
auics OOBbEAMHUTENb TYHI'YCCKUX
IUIEMEH U OCHOBATENb MaHbwXYyP-
ckoi nuHactur Hypxanu.

Ero ngen u orey Obu BEpOJOMHO
yOUTbI KUTACKAMU BOWICKAMU BO
BpeMsl KapaTesIbHOW 3SKCIeIuUun
NPOTUB TYHTYCCKUX IIJIEMEH, W
Hypxauu c roHocTM 3aTami rity-
OOKYI0 HEHaBUCTb K KUTaNCKOMN
umnepun. ['oppasi cBoum Mory-
LIECTBOM U MPECTIKEM, UMIEpust
MuH 1 He mpepmnoJiarana, Kakoro
HEMPUMHUPUMOrO Bpara OHa UMEeT
B quue Hypxauu. Bonepoii, cme-
JbIA, JIaBIOWA KJSITBY TMOKapaTh
kuraniues, Hypxamm cHavana co-
3771 HeOOJIbILION OTPSI CTPEJIKOB,
a 3aTeM MOJYMHWII CBOEW BIIACTH
MOYTH BCE TYHI'YCCKHME IJIEMEHa U
OCHOBAJI HOBYIO IMHACTUIO, HA3BaB
ee MaHbuxKy.

B 1616 ropy Hypxauu 6b11 yxke
NpaBUATENIEM cpefHell MaHb4XKy-
PUM U OPUHSIT TATYJ UMIIEpaTopa

(MO-MaHBWXKYPCKM —  DHYpHH-
re-XaHb, T.e. «CBSILEHHBIA rocy-
lapb»), CAeJaB CBOEW CTOJMLEN
ropop; Xary-Auna.

B panbHeiiiieM MaHbUXYypbl 3a-
BoeBaiu ropop lllsHesH, 1aB emy
Ha3zBaHue MykjeH («CasiueHHas
CTONWIA»), a 3aTeM MaHbYXKYp-
CKHMe Bo¥cKa 3aHsmm IlekuH, mo-
cnefHUil  umnepatop MuHCKOR
OUHACTUM MOBECTWICS, U ¢ 1644
rojia Ha TIEKMHCKOM MPECTOJie BO-
LAPWJIMCh MaHbUWKYPCKUE HMIIe-
paTopbl. DTUM Hayanacb UCTOPUS
MaHbYXKYpCKON JMHACTUM, KOTO-
poii Cyk/ieHo ObLIO B TeueHne 267
JIET yMpaBisITh OTPOMHON HMIIe-
pueil, mpuyem codctBeHHO KuTait
BXOOWJI B 3Ty WMIICPHUIO JIMIIb B
Ka4yeCTBE COCTABHOM YaCTH.

Ho MaHpwXypoB XKpaja ydacThb,
HEpPE/IKO TMOCTUrarolasi 3aBoeBa-
Tele, MOKOPSIOIINX Hapoy 6oJiee
BBICOKOW KyJbTypbl. BoMHCTBEH-
Hble OpofiiuMe OXOTHUKU W3 Jie-
opeit BocrouHoit Manbuxypun
MOTJIM MOKOPUTH JIPEBHIOKD KH-
TaCKYO UMIIEPHIO, HO CONPOTHB-
JATBCS  ACCUMUJIMPYIOILEN CHJIE
KUTafleB M WX KYJbTYpPbl OHU
ObLIN HE B COCTOSIHHMU.

Ins noppepxkaHus BIacCTH MaHb-
YXKYPCKMX MMIIEPATOPOB BO BCEX
KpynmHbIX ropopax Kwuras Obum
PacrosO>KEHbI MaHbYKYPCKUE
TFapHU30HbI: C TEYEHWEM BPEMEHU
MaHbWKYPCKUE COJJJaThl OKHTa-
WINCh, CaMM WMIIEPaTOpbl W 4H-
HOBHUKW BOCHPUHSUIA KUTANCKYIO
KYJIbTYPY , a MaHbUKypHsi onycTe-
na. Bce MonbITKM MaHBYKYPCKUX
HMIIEPaTOPOB 3aKPbITh MaHbYXKY-
PUIO [T KATAWCKON KOJIOHM3ALAN
HE YBEHYAJIUCh YCIIEXOM.

B mocnemame pecsatunernst XIX
BEKa KWUTAWCKUE KPECTbsiHE, IO-
HUMBbIE MAJI03EMEIILEM U TOJIONIOM,
pe3ynbraToM 4YacTelx B Kwnrae
CTUXUIHBLIX OEJICTBUIA, HAYAIN He-
YAEP>KUMO MTPOCaYnBaThCs B MyK-
JIGHCKYIO TPOBHMHIMIO W OCENaTh
TaM, pacnaxvBasi HePUKOCHOBEH-
HbIE [IO 3TOrO KOPOHHBIE 3EMIIU
MaHBUKYPCKOTO APCTBYIOLIETO

[loMa M UMNEPaTOpPCKME OXOTHU-
YbY 3aMI0BETHUKMU.

Omnacasice  ycuneHuss pyccKOro
BimsHAA Ha [anmeHem Bocroke,
NEKUHCKOE MPABUTENLCTBO K KOH-
Ly TMpOLIOro CTOJETUS CTajo
flaxke OJIArOCKJIOHHO CMOTPETH Ha
nepecejieHde KuTaiues B MaHby-
Xyputo. B 3acenenun MaHbu4KYy-
PUM KUTANCKAMU 3EMIIEIENbLIAMIA
MPABUTEILCTBO BUJEJIO CPEACTBO
MpeoTBPaTUTL BO3MOXHOE MPO-
HUKHOBEHUE B MaHbYXYpHIO pyC-
CKMX, KOTOPbIE K 3TOMY BPEMEHHU
OXBAaTUJM CBOMMHM BJIAJICHUSMU
MaHbpwXypHIO C 3amajia, CeBepa u
BOCTOKQ, TI0CJI€ TIPUOOPETEHUS OT
Kwuras ¥ ccypuiickoro kpasi B 1860
roqy.

JlpeBHsist umnepust ciaabena u
npsixyiena, v B BoiiHe 1894-1895 rr.
SInoHus HaHecna ey psiji COKPYLLIM-
TEJIbHBIX YJapOB W TPOJMKTOBA-
na B CUMOHOCEKM YCJIOBUSI MUPA,
COrJIaCHO KOTOPbIM, B YACTHOCTH,
Kwurait ycrynan AnoHnn roxHyro
yacTh JI0yHCKOro MoyiyocTpoBa
¢ kpenoctbto [TopT-ApTyp.

B panbHefinmieM  pa3BepHYyJIUCh
OypHbIE COOBITHSI, CBS3aHHbBIE C
MPOHMKHOBeHNEM Poccun B MaHb-
WKYPUIO U COOpyXkeHueM ero Ku-
TaicKo-BocTouHOM >KEJIE3HON
JOPOTH, Ha IEPECEYECHUN KOTOPOW
¢ pekoii CyHrapu u Obl1 3aJI02KEH
B 1898 rogy mnocenok CyHrapu,
MOJIyYMBIIMA TIO3[IHEE Ha3BaHUE
XapOwuH.

XapOuH poc ¥ pas3BUBAjICAd MC-
KJIFOUATEJBHO OBICTPBIMH ~ TEM-
namu, CTaB aJMUHUCTPATUBHBLIM
LIEHTPOM CTPOUBILEHUCS XKEJIE3HON
npoporn. B 1900 r. on nepexun
TPYJHbIE JTHA OCa/ibl, OKA3aBIINCH
OTPE3aHHbIM M OKPYXEHHBIM CO
BCEX CTOPOH MONUUILAMU «OOKCe-
POB» - YYAaCTHMKOB aHTUEBPOIENi-
CKOro BoccTaHus. B mamste Toro,
YTO HEMHOTI'OUYUCIIEHHBII PYyCCKUM
rapHU30H OTOMJI aTaky «bOokce-
POB» Ha rOpPOJL, U ObLT BO3/IBUTHYT
kpecT Ha CTapoM Kiajoulle, Hajl-
IICh Ha KOTOPOM s TIPUBEJI B HA4a-
Jie 3Toii cTaThU. Pyccko-simoHckas



BOHa cOCOOCTBOBAJIA PA3BUTHIO
ropojia, Tak Kak XapouH ObUI Thl-
JIOBBIM LIEHTPOM PYCCKOW apMuu B
MaHbYKypuu, 7151 CHaOKEHUS KO-
TOPO¥1 ObIJIO CO3[1aHO MHOTO MPEfI-
NPUSATH.

ITocne pecsaTuneTHss CIOKONCTBUS
Hauvanach [lepBasi MupoBasi BoliHa,
3areM OKTS0pbCcKasi PeBOJIIOLMS,
BCKOpE M0CJIE KOTOpPOW PYCCKUE
Bolicka B XapOuHe M BO BCeW MO-
JI0ce KeJEe3HOi Ioporu Obum pa-
30py>KEHbI KUTAICKUMU BOVICKaMU
1 Oblja BBEJIEHAa KUTAlCcKasi aiMu-
Huctpauys. Hayanace HoBast cTpa-
HMUA B uctopun Xapouna. C ofgHoit
CTOPOHBbI, XapOuH opMasbHO Te-
pecTan ObITb PYCCKMM TOPOJIOM, B
AIMVHUCTPATUBHOM OTHOLLIEHWH,
HO C JIpyroil CTOPOHBI, CTaJIO Obl-
CTPO BO3PACTATh PYCCKOE Hacele-
HME 3a cYeT OeXKEHLEB, MCKaBLIMX

B HEM CMACEHUs] OT PEBOJIIOUMU U
FPaK/JTAHCKOW BOMHBI.
Pacugena kynbrypHas kuznb. OT-

KPbUIUCh 3MUTPAHTCKUE BbICLINE
yueOHble 3aBefenusi — lOpupuue-
ckuil PakyabreT, OpueHTaIbHbIN
WHcTuTyT, My3bIKaNbHbIE IIKO-
Jibl; HAYaJIM BBIXOUTH Ta3eThl —
«3apsi», «Pymop», xxypHan «Py-
0€2K» , N3[JaBAIUCh KHUTY MECTHBIX
PYCCKUX NHCATENEN U IIO3TOB.

B despane 1932 r. B XapOun
BCTYNUJIM YACTH SITOHCKON apMUH.
IlepeBepHynach ewe ofgHa CTpa-
HULIA B XW3HU Topopa. Pycckas
KYyJIbTYpHasl XW3Hb CTana nepe-
IUIETAThCSl C MOJUMTUYECKUMU CO-
ObITUSIMU, TOPUZOHT CTAl MOKPbI-
BaThCsl TEMHbIMU Ty4yamu. Bropas
MupoBas Bo¥iHa B EBporie u Ha Tu-
XOM OKEaHe He INpefBeliaia Huue-
ro 10OPOro pyccKON 3MUTpalyiu.
U, nakoneu, aBryct 1945 ropa. B
Xap6uH BcTynuim yactu KpacHoi
Apmun. Beem cTano sicHO, 4TO
ABAIUATUNSTUIIETHEE  CYLIECTBO-
BaHUE PYCCKOW sMUTpaluu B Xap-
OuvHe npuuuio K KoHuy. B 1954

rofgy ObUT0 OOBSBIEHO O TOM, UYTO
BCEM OBbIBIIMM 3MUTPAHTaM pas3pe-
maetcs BolexaTb B CCCP Ha ocBo-
eHre MEMHHBLIX M 3aJIeKHBIX 3e-
MeJb. OueHb MHOTHE PELLUIN Bep-
HYThCSl Ha POJIUHY, HO He Bce. He
xkenasume exatb B CCCP ycTpe-
MUJIA CBOM B30pHbI B IpyTUe CTpa-
Hbl — B ABcTpasmuio, bpazunuto,
CIIA, Kanany, U3pauns. Havan-
sl pa3bes]] eBPOIENCKOro Hacele-
HMs XapOuHa, TaK KaK OCTaBaThCS
Obl10 HeszaueM. Pycckuit Xapoux
MPEeKpaTJl CBOE CYLLIECTBOBAHUE.
Kuraiickve KOMMYHUCTHUYECKUE
BJIACTM YHUYTOXUIU B XapOu-
He BCE WHOCTpaHHbIe KJaaouIia,
B ToM umncie u Crapoe skene3Ho-
IOPOKHOE, BOcneToe ApceHuem
HecmenoBbiM.
W3 kuuru
«Kwuraiickue (pparMeHTbI»,
Uepycanum, 1976 r.

Mot pepylika, pOAMBIIMICS B
XapOuHe, ObIT paccTpesisiH B
CCCP B 1938 rogy. ¥ MeHs ume-
eTcs  METaJUVIMYeCKUil  >KETOH,
KOTOPbIi, OYEBUJIHO, B 3HAK IMpPU-
3HATEJILHOCTHU, ObL1 BPYYEH Jiefy
KaKOM-TO XapOMHCKOIN eBpeficKo
OpraHu3alyen.
Ha xeTtoHe Her paThl, HO €CTb
uMeHa. S mpunarato 3aech M30-
OpakeHue Ha OO0EuX CTOpPOHAX
>KeToHa. B03MOXKHO, KTO-TO u3
CTapeillIuX YJICHOB OpraHu3alyu
CMOKET OIPENIEIUTh Ha3BaHUE Op-
raHu3aly, yCTAaHOBUTh JINUHOCTU
YJIEHOB MPABJIEHUS] WM, BO3MOXK-
HO, MOETO fIefia.
JIto6as uHpopmauust Oyner npu-
HATa ¢ OjaropapHocThio. C yBa-
SKEHUEM,
Asurgop POTEM
054-4372769
avigdor @pausa-inn.co.il
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IlyTemecTByeM nmo Kuralo

CTPAHA HEBECHOIO
H3OBHJIHA

Edum TEPJIEHLKHH

YETBIPEXPEYbBE

[TomHuTE, KaKUM yCNIEXOM MOJIB30-
BalaCh KOIJA-TO MOCTAaBIIEHHAs B
Mockse pexkuccepom lOpuem Jlro-
OUMOBBIM Tibeca «J100pbIi YeoBek
n3 Cesyana?» M 6bu10 MOOGOMBIT-
HO: YTO 3TO 3a MecTo Takoe — Ce-
3yaH? ABTOp nbechl nucaTesb bep-
Toub]l bpexT, ecTeCTBEHHO, TBOPUIT
Ha HEMELIKOM $I3bIKE, & ePEBOIUM-
KM Halmucajiy Ha3BaHUE JJOBOJILHO
U3BECTHOTO  KHUTAWCKOINO  MEeCTa
«Cpruyanb» Kak «Cesyan». 1 BoT
s, TaK M He MNOMNAaBIIMI HA 3TO Ha-
uIyMeBllIee MpecTaBIeHUe, UCTIbI-
ThIBAJl HEUTO BPOJIE MCTUTEJILHOI'O
YIOBJIETBOpEHHUs1, nojiieTas K YaH-
Ay — TJIABHOMY TOPOJly 3TOW CaMOW
ChluyaHu, Of{HOI U3 KPYTHENILINX U
ooratreiiumx nposuHumil Kuras.
[lepeurcnenne Bcex mpenecTeit
Chbluyanu ¢ yNOMMHAHWEM KJIMMa-
Ta, peabeda, Mojie3HbIX MCKomae-
MBIX, BOJJHbIX PECYPCOB, POMBILI-
JIEHHOCTU U CEJIbCKOTO XO035CTBa
HANIOMHWJIO Obl HAM YPOKH CTapoil
nobpoit uiKoabHOU reorpagum. U
BCE XK€ YyTh-4yThb YTOUHEHUI HE
MOMEILIAET.

Chbluyanb — Kpail HEOOLIKHOBEH-
HO KpacuBoW iukoi npuposbl. OH
OKPY>XKEH ropamM, Ha 3amaje 3TO
Tubert. ITo TeppuTOpry NPOBUHLMU
Te4YeT 3HAMEHUTas peka SHu3bl. B
Hee BMAJAIOT €Ile YeTbIpe KpyI-
Hble BOJIHbIE apTepru — MUHBL3SH,
TouzsH, 3smuHIBSIH U YU3SH.
OHU-TO ¥ Jan¥ Ha3BaHUE 3ITOMY
Kpar: «CbluyaHb» o3HavaeT «Ye-
ThIpeXpeube». A MOXKeT ObIThb,
Takoe UMsl HecnipaseumBo? Cyau-
T€ CaMW: Ha TEPPUTOPUU TPOBUH-
uun Haxogutes 6onee 1400 pek, u

TOJILKO Yepe3 UaHy MX mpoTeKaeT
Oosiee cOpoka. A 4TO FOBOPUTH O
npupoaHbix 6orarctBax! CbluyaHb
U3J]aBHA CJIABUTCS 3ajle>KaMU pas-
HbIX METAJJIOB, 0COOEHHO cepedpa
1 30510Ta. VIHTEpeCcHO, YTO TOJBKO
B 9TOM Kpae BOJISITCS O0JIbLINE NaH-
JIbl, CHE>KHBIE JIEONapyibl ¥ 30J10ThIe
006e3bsiHbl. Kimimat Chluyanu cy6-
Tponuyeckuii. 371echb BbIPALIMUBAIOT
MOYTHU BCE CENILCKOXO3SICTBEHHbIE
KYJbTYpbI, U3BeCcTHbIE B KuTae.
Euwe B III Beke j1o H.3. B Chluyanu,
Ha paBHHMHE O;m3 YsHAy, Obuia co-
OpYy>X€Ha WppUTralMOHHAsl CHCTe-
Ma Jlyu3siHbsHb, NPOEKTUPOBAHKE
M OpraHu3alMi0  CTPOUTENLCTBA
KOTOPOW OCYLIECTBUIIM TOCy/ap-
CTBEHHbII YMHOBHUK JIlu bBuH n
€ro CblH, 32 YTO MOCMEPTHO ObLIK
YAOCTOEHbBI KHSKECKMX TUTYJIOB. A
HEMofjaneKky OT JIPeBHEWIIeN nam-
Obl BblcUTCS XpaMm [IByX KHs3eM.
Bbnaropmaps cucteme [lyn3sHbSHb,
YCHEIIHO [EUCTBYIOUIEH [0 CHUX
nop, 3emsenons3oBanue B Chbluy-
AQHU OpPraHM30BaHO TaK, YTO 3Ta
NPOBUHLIMS JJAET CaMble OOWJIbHbIE
ypoxan B Kurae. [ToaTsl n3naBHa
BOCIIEBAIOT M3YMUTENBHYIO KPaco-
TY 3TOrO MJIOJIOPOJIHOTO Kpasi C ero
HeUcuyepnaeMbIMU HEIpaMH, Ty4-
HbIMM CTajlaMH, MPEKPacHOM KyX-
Hell M ONaromnojlyyHoW >KU3HBIO.
HepmapoM Takyto 6JarocjioBEHHYIO
3eMJII0 C JIJaBHUX TI0p Ha3bIBAIOT
«TsHb @y wxu ro» - «CtpaHa He-
0ECHOro U300UIIHS» .

I'OPOJI KUTAVICKOM
PO3BI

Wrak, YsHnay. Packonku nipeBHe-
ro nocesieHns CaHbCUHJY!1 U PYUH

[[3vHbIIa HA MECTE 3TOro ropoja
MOKAa3aJIi, YTO OH ObLJI MOJUTUYE-
CKMM, KYJbTYPHbIM U TOPrOBBIM
LEHTPOM yke Oojiee TpeX ThICSIY
JIeT Ha3aj. B TeueHne Thicsuee T
YsHpy SBISETCS CTOJUIEH MHOTHX
kutaiickux uapcts. Eule 1o Haiueit
3pbl OH CJABWICS BbIPAOOTKON
Mapyd ¥ VMeJ BIOJIHE «IPOU3BOJI-
CTBEHHOe» HaszBaHue «lI3bIHbUIH»
- «['opopn mapum». A BocnieacTBUN
€ro CTajiu MMEHOBaTh eule Oosiee
noatuuHo — «[opon rubuckyca.
06 s3TOM cCylIecTByeT cleylo-
was seredja. Thicsauy JIeT Hasaf,
B MIEPHO]] MATH INHACTHIA, HA MECTE
YsHny Haxopunock napctso Ilo3n-
s llly. HapcreoBanm Tam Yen
MsH, KOTOpBI ObUT CTPAaCTHBIM
uBeToBofloM. Ero yBieuyenue pas-
fensiia JiroOuMasi TIpUHIeCca, KO-
TOPYIO OH JIACKOBO Ha3bIBaJl «2KeH-
LIMHA-0yTOH».

B ee yecTh OH Uy Th 7 HE B KAXKIOM
yrojiKke CBOMX BIAJIEHUH Hacauil
KYCTbI U3YMUTEJIBHOTO [IBETKA T'M-
OncKyca, KOTOpbIil M3BECTEH TakK-
K€ KaK KHTaricKas po3a. 3a spkue
7 4pe3BbIYANHO KPAaCWBBIE IBETHI
TMOUCKYC MPO3BAJIM L[BETKOM Mpe-
KPAaCHBIX >KEeHUMH. MHTepecHo,
yTo Ha ['aBaiisIX MecTHbIe Kpaca-
BULIbI BTHIKAIOT TMOMCKYC B CBOU
BOJIOCHI, B MHIMM 3TOT UBETOK
BILJIETAIOT B CBajieOHbIE BEHKM, Ha
octpoBax Pumku B npaznHuk Or-
HEHHOT'O TMOWCKYCa BHIOUPAIOT KO-
POJIEBY LBETOB U SIPKUMM TUPJISTH-
JaMy yKpalaroT joMa. Jla, yMHbIM
YEJOBEKOM ObUT 3TOT JIHOOUTEIb
NpPEKpPacHOro — TpaBuTens YeH
M>3H. A MbI M3 CKa3Ku BO3Bpallla-
€MC$l B [IeICTBUTENLHOCTb.



CoBpemMeHHblii UsHy — ceMuMumi-
JIMOHHBIN METaIOJINC, KPYIHENIIWIA
LUEHTP 3KOHOMMKH, TOPTOBIH, (pu-
HAHCOB, HayKM W TEXHWKH, 30HA
pa3BUTHs BBICOKMX TEXHOJOTHUIA.
31ech  HaxOfATCS  MPEANnpUSTUS
METAJUTYPruyecKon, XUMUYECKOW,
TEKCTUJIBHOI W MUILEBOI TPOMBILII-
JIEHHOCTH, & TaK>Ke 3aBOJbI 10 MPO-
W3BOJICTBY ABTOMOOWIIEHl M a3po-
KOCMHMYECKO! TEXHUKH.

MoxHO cka3aTb, UTO Ha «yHaBO-
>KEHHOW (PUHAHCAMU» TOYBE TYT
pofuIach TMraHTCKast MHAYCTPUs €
(hanractuueckon ypbannzanuen.
MbI ObI CUMTAJIN, YTO 110 AHAJIOTMH C
'MOMCKYCOM TaKy PaCIyCTHUBLIY-
F0CS arJIOMEPALMIO TTO3BOJIUTEILHO
Ha3BaTh HOBOSIBJIEHHOW KUTACKON
PO30¥, COXpaHMB 3TO Ha3BaHUE 3a
UsHpy.

OpnHako mnoceuieHre MPOMBILLIEH-
HbIX ILIEJICBPOB HE BXOJUT B HalIU
IIaHbl, KaK U MHOTOE€ JIpyroe, u
MbI TpoxoauM MuMo. CkasbIBaeT-
Csl BeYHas CIellKa 9TMX OPraHu30-
BaHHBIX TYpOB, IJIE Iar B CTOPOHY
cuyurtaeTcsi moderom. M Mbl mpoxo-
IUM MHMO JIPEBHMX XpamoB, Oyf-
JUACKUX MOHACTBIPEN, CTAPUHHBIX
NapKOB, HE YIOCTOMB BHUMAaHUS
naxe craryro Mao. A crniemmm Mel
K MaH/aM.

HAUMOHAJBHOE
KUTANCKOE TOCTOSSHUE

B Kurae coxpanunmch 4pe3Bbryaii-
HO CUMIMATUYHbIE U PEIKUE KUBOT-
Hble — 0aMOyKOBbIe MEJBEN, WUIn
Oonbine maHgbl. OOBIYHO MX Ha-
3bIBAIOT MPOCTO MaHAMU. DTO MU-
Jible HETOPOIUIMBbIE CYILECTBA, KO-
TOpbIE TOCTOSIHHO XYIOT 6amOyK,
HO He Ope3ryioT u mscom. Yuc-
JIEHHOCTh MaHj KaTacTpouyecku
cHmxkaercsi, U CbluyaHb SBISIETCS
OJIHMM U3 MOCJIE[IHUX MECT, [Ie OHU
0o0WTaIOT B MpUPOHON cpenie. by-
Aylllee 3TUX 3KUBOTHBIX OCTaeTcs
10j] BOIPOCOM, YTO Ype3BbIYaiHO
6ecniokonTt KuTanieB. OHA Besde-
CKM CTaparoTCsl COXPaHUTb MOTOM-
CTBO 3THX YHUKAJbHBIX MEJBEJC:
NaHbl TPOBO3IJIAILEHbI  HALMO-

HaJIbHbIM flocTosiHueM Kwurasi, 1 3a
UX YHUUTOXEHUE TPO3UT CMEPTHAs
Ka3Hb. ECTb ellle 1 Mamas naspia,
ToXe >XuByllasg B Kwurae, — pbI-
KU 3BepeK UyThb OOJIbllE KOLIKH.
3a 3TO aHrIMYaHe Ha3bIBAIOT €T0
OTHEHHOI JIMCOH, XOTs K JIMCaM OH
HUKAKOI'0 OTHOIIIEHUS HE UMEET.

B Cbruyanu u conpefesbHbIX TPo-
BuHuuax Ilsubcu u anbey, rre
ellle 0OMTAIOT, KaK MoJararT, OKO-
JIO ThICSYM OcoOeil MaHfbl, ObIIO
OpraHn30BaHO OoJiee COpoKa 3amo-
BEJHbIX 30H. [1J1s1 CBSI3U OTAEIBHBIX
YUYaCTKOB TPOXKMUBAHUS 3TUX >KU-
BOTHBIX M OOJIerYeHus] KOHTAKTOB
MeX/y HUMU ObUIO CO3[aHO JBajl-
aTh OWMOJIOTMYECKUX KOPHIOPOB.
[IpenmomnaraeTcsi, 4TO TakWe BHY-
HIUTEJIbHbIE MEPONPUSTHUS TOOY/ST
3TUX WHEPTHBIX CO3[[aHAN K pa3-
MHOXKEHHUIO.

C Toit Xe 1enb0 6611 co3fan Mc-
CJIE[IOBATENILCKAN ILIEHTP MO BbI-
pauBanuto navg B UYsnpy. B 150
KUJIOMETPax OT HErO PacCHOJIOXKEH
HALMOHAJILHBIA TIPUPOAHBIA 3aIlo-
BEIHUK, pe3epBar BousyH, rae Bo-
JIUTCSI MHOXKECTBO PEIKUX >KUBOT-
HbIX. 3[eCh HaXOJSATCS U OOLIUP-
Hble 3apociii 6aMOyKa, KOTOPBIH,
KaK W3BECTHO, PacTeT OYEHb Obl-
CTPO, — PA3A0JILE 7151 6aMOYKOBBIX
MefBefiel, Kyla HEeKOTOPbIX U3 HUX
U TIOMECTUJIM JIJISl «CAHATOPHOTO»
npoxkuBanus. Crofia Mbl 1 NpUOBLIN
U1 3HAKOMCTBA C 3THMMU MUJIBIMU
3BEPIOIIKAMU.

YuBnsieT HEBEPOSITHO TPOraTelb-
HOE, XK€ TPENETHOE OTHOILIEHUE
KUTalIeB K TMaHgaM. DTH SKUBOT-
HbI€ MyTJIMBbI U 3aCTEHYUBBI, HE Te-
pPEHOCST yMa. B ux npucytcrBun
BCE JIOJKHBI XOUThb Ha IBITOYKAaX.
DTUM HEJ0TPOraM roTOBSIT CHEly-
albHbIe MUPOXKU C HAYMHKON W3
6amOyKa.

CoTpyjHUKYM 3amoBefHNMKA, Y/O-
CTOUBILMECS YECTH yXa’KuBaThb 3a
JieTeHbIIIaMU NIaH[, 001a4eHbl B KO-
CTIOMbI, U300paKarolIye B3pOCIbIX
ocobeil. DTo femaercst s TOrO,
yTOOBI HE TPaBMUPOBATH MaJbl-
uieid ¥ 4ToObl OHU HE MPUBBIKAIN K

mopsm. Korpa manpl BeIpacTaror,
MX BBIMYCKAIOT M3 3aMOBEJIHAKA Ha
Bouto. Het Huuero yuBUTENLHOTO
B TOM, UTO TOJIHBIN MAHCHUOH OfIHO-
ro Takoro 6amMOyKOBOTO MeEJBENS
00XOAUTCS B MSITh pa3 IOPOXKe, YeM
cojiep>KaHue OJJHOTO CJIOHA.

CTonT OTMETHUTE, YTO UMEHHO U30-
OpakeHue MaHJbl SIBJISIETCS CUM-
Bosiom BcemupHoro doHna ukoit
MPUPOJIBIL.

B ITIPEAI'OPBAX TUBETA

B npenropesix Tubetra HaxopsTcs
lIBA TNPUPOJHBIX 3aMOBE[HMKA —
[I3rowxkaiiroy u XyaHiyH, BKJIIO-
yenHble JOHECKO B Cnmcok Bce-
MMPHOIO Hacnieus. 3/1eCb Mpou3-
pacTaloT JIMKOBUHHBIE pPaCTEHUs
U OOUTAIOT PEJIKUE >KUBOTHbIE:
NaH/bl, 30JOTUCTbIE KOPOTKOHO-
Cble 00€3bsiHbI, TAKUHbI — MAPHO-
KOTbITHbIE, TIOXOXWE Ha ObIKa, HO
O/Nu3Kue POJICTBEHHUMKM OapaHa,
Oenoryoble OJIEHW W KpacUBEHIIe
cepeOpUCTble KypuHbIe (Da3aHbl.
Bce oHu HaxopdTcsa mop 3allUTON
rocyjapcTBa. JTO NOMyJsipHeLLINe
TypucTuueckrue mecta B Kwutae.
Jlist ynoGcTBa noceTuTenei BCogy
NPOJIOXKEHbI TPONMHKY, MOCTUKH U
raTu, a TakXke MOCTPOEHbI OPOrU
Ul TYPUCTUYECKMX aBTOOYCOB.
Ectp pgaxe Oecenku I OTAbIXa
Y HECHEIIHOrO CO3EpLAHusl OKpy-
JKAKOILEro mnef3aka — M Kakoro!
TyCTbIE Jleca, KpacuBeilme o3epa,
Bojonajbl!

I3IYKANTOY

Hazpanne «lI3rowxaiiroy» o3Ha-
yaeT B mepeBojie «JlonmHa neBsITH
nepeBeHb» . IMEHHO Takoe KoJuve-
CTBO TMOETCKMX TOCEJICHUI HaXO-
AUIIOCH B 3TOM fonuHe. [[3roukaii-
roy pacnosoxena B 360 kuiome-
Tpax oT YaHay, Tyja MeHblle yaca
JeTy. DTo Jydlle, 4eM TPSICTUCh
00JbllIe JIECSITH YacoB B aBTOOYyce
XOTs1 Obl U 10 XKMBOMUCHBIM JIOPO-
ram.

YmuBuTeILHO, HO 3TOT OTHAJICH-
HbIl pailoH B mpearopbsix Tubera
ObL1 OTKPBIT, FOBOPSIT, Jiecopyoa-
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MU ¥ yUYEHbIMU, 3aHUMABIIMMUCS
MOVCKOM OOJNBIINX TaHJ, TOJHKO
B Hauvane 1970-x ropoB. [HonunHa
[3rouwxkaiiroy pacmonoxkeHa Ha
BbicoTe 2000 METPOB Haji YpPOBHEM
MOps.

[I3r0uwxkaiiroy o0beguHsIeT TpU J10-
munbl — UlyuskaH, Kuuzs u 133-
yaBa — OOWIEN MPOTIKEHHOCTHIO
oonee 50 xunomerpoB. B muane
3TH JIOJIMHBI COCTABJISIFOT MPUYY/I-
JUBYIO (pUTYpy B BUJIE TPUIMCTHU-
Ka — 9MOJIeMbI U3BECTHOU KOpHopa-
yn «Muiyoucus .

Ho ocobenHo BocxuiiaroT o3epa
— UX 3ech cTO BoceMb. OHM 06pa-
30BAJIUCh Kak 3ampybl, Korja Ta-
IOle TOPHBIE JIEIHUKU TOJpa-
JMChL OOJIOMKaMM cKajl. MecTHbIe
TOpbl CJIOKEHbl U3 KapOOHATHBIX
MOpPOJ] — I0JIOMUTA U U3BECTHSIKA, a
TaKKe U3 NecUyaHuKa U ciianues. U
YTO CaMO€ MHTEPECHOE — 03epa 3Th
Ppa3HOLBETHbIE, PU OTNPE/IETCHHbIX
YCIIOBUSIX MX LBET MeHsieTcsl. Cun-
TaeTCsl, YTO BCEMY BUHOM OTJIOXKE-
HUS YTJIEKUCIIOTO KaJbLMS U pa3HO-
BeTHbIe Bofjopociu. OfHaKo MecT-
HbIe THOETIBI C 3TUM HE COTJIACHBI.
OHM yTBEpPXKJAIOT, YTO COTJIACHO
nerexsie, 6oruHst BonocMo ypoHu-
Jia CBOE BOJIILIEOHOE 3epKaliblie, M0-
napeHHoe 6orom [lare, u oHO pa3z-
OMIIOCH Ha MHOXKECTBO OCKOJIKOB,
NpeBpaTUBIIMXCS B 03epa. B aTux
03epax COBEpIIAIOT OMOBEeHHe 00-
TMHU: KOIJ]a UX PyMsiHAa paciijibiBa-
FOTCSI TI0 BOJHOM TJIajy, TOTA 1 Me-
HsieTcs uBeT Bojibl. Heyxkenu cpenu
MHOXECTBA 3TUX W3YMUTEbHBIX
BofoeMoB HeT JleGequHoro o3zepa?
[IpencraBbTe, ecTh U Takoe!

B cenennsax L3rowkairoy npoxu-
BAIOT TPEJCTABUTENN HAPOJHOCTU
6aitMma. OHM He OyIUCTBI, Kak
apyrue TUOETLbI, a MOKJIOHSIOTCS
OOXEeCTBAM TOp, Y HUX HMMEETCs
CBOSI MMCbMEHHOCTh. Bhonn I'nmas-
HOI [IOpOrM MECTHOE HaCelleHUe
npejiaraeT TypucTaMm pa3jinuHbie
peMeciieHHble MOfIENKU, CYBEHUPhI
u enly. B mepeBHsix mpopatoT xajak
— y3KHMe JJIMHHbIE TOJIOChI TKaHW,
HECKOJIbKO TIOXOXHe Ha apdbl,

W3rOTOBJIEHHbIE W3 HEOKpAlleH-
HOW TKaHU — XJIOMYATOOYMAasKHOM
WIIM LIETIKA, KOTOPHIMM MECTHbBIE
SKUTENU TPAJULMOHHO MPUBETCTBY-
10T roctert. [Ipu nokynke 6e3nemny-
1IeK,, BBIMOJHEHHbIX MO TUOETCKUM
MOTHMBaM, CTOMT 0OpaliaTh BHUMA-
HUe Ha KayeCcTBO U3JEeMs 1 00s13a-
TEJILHO TOProBaThCSI.

XYAHJIYH

ITpumepro B 130 kumiomerpax K
tory oT L3touxkaiiroy Haxomurcs,
NoXKamnyy, ewle OoJiee >KUBOIMC-
Hasi MECTHOCTb, KOTOpasi M3BECTHA
HE TOJIbKO CBOMMM O3€pami, HO U
TPaBEpTUMHOBBIMU Teppacamu U3
M3BECTKOBOIO Tyda. ITO TOXKE JI0-
JIHA, OHA HAXOJIUTCSl HA OTMETKE
3000 mMeTpoB Haj| ypOBHEM MOps,
yto Bbimle [I3towkaiiroy. 3emis
37eCh MOKPbITA CBETJIO0-XKEJIThIM
0CaJIOYHbIM TPaBEPTHHOBBIM CIIO-
€M, OTYEero M TMOJIyyuja CBOE Ha-
3BaHue «XyaHJyH», YTO O3HAYyaeT
«2KenThlil IpakoH».
ThicsiueneTrsMu Tanas Boja CTeKa-
JIa C TOPHBIX JIETHUKOB U PacTBOPS-
J1a MOpofbl, HACHILASICH HAXOJUB-
LIMMCS B HUX KapOOHATOM KaJjb-
LMsi, KOTOPBIA BBINAad U OCEAAll
Ha pas3HbIX MOBEPXHOCTAX. Takum
00pa3oM CO3/1aBAJICh TPaBEpPTH-
HOBbIE HaJeTbl Ha MOPOrax BOJO-
MajoB, B neliepax u o3epax. JIrob6o-
NBITHO, YTO TIO KpasiM 03ep 00paz3o-
BaHbI TPABEPTUHOBbIE OOpaMIICHUS],
CBOEro pofia OrpakjIeHus1, IOITOMY
KaXkeTcsl, YTO BOJla HAXOIUTCS B
CBOEOOPA3HbIX OFOMIAX.

OO0 M3yMUTENBHBIX Kpackax 03ep-
HOI1 BOJIbI MbI yke ropopuu. OHa
Npo3payHa HACTOJBKO, YTO [IHO
NpOCMATPHUBAETCA [I0O MeEJOYeH.
Cpenu neca uymsaT TNOTOKH, Oe-
rylue ¢ rop, oopasysi Ha noporax
HeBeposiTHbIE Bofonajpl. [Toka Bee
3TO HE YBUJMIIbL CBOMMH TJla3aMu,
HEBO3MOXHO TIPEICTaBUTh cebe
NPUYY/UIMBYIO N300peTaTebHOCTD
NPUPOJIbI.

Hawe nyrewectBue B mpearopbs
Tubera He 3aKOHUMIIOCH CO3€EpLA-
HUEM TMPEKPACHbIX JaHALadTOB.

B 3aBepiueHre Mbl OCTAaHOBUJIUCH Y
MECTHOI'O CEJICHUS U NOINAJIM Ha sp-
MapKy TUOETCKHUX TOBAPOB — OfEK-
[Ibl, MEXOB, KOBPOB U BCSAKOI MPO-
yeil BestunHbl. OT HEOXKHJAHHOCTH
YBUJEHHOIO U M300UIUsl KPacoK
pas0eranuch riasa.

Kwuraiiupl rosopsit: «B Chbiuyanu
BCErja MacMypHO, U JIMLIb BbITJIs-
HET COJIHBILIKO, COOAKU 3aJIMBAIOT-
csl JaeM». BoT m ceityac, BO Bpemst
9TOro Ipas3fHUKa MOKYIOK, BIPYyT
NOSIBUJIOCh COJIHLE, HO He ObLIO
CHBIIHO Jas cobak. A Ha ¢one
HeOeCHOIl CUHEBbI, KaKk OyATO Ha
BOJILIEOHOM 3KpaHe, HajJl HaMu I10-
SIBUJICS] UCTUHHBIN CYpOBbIi TuoeT.

T'OPBI DMAWIIAHB

[lyTtewectBue no npouHumu Chl-
YyaHb Mbl 3aKOHYWIM B TOPOJIKE
Jlawane, npuMepHo B 120 kunome-
Tpax or Yangy. B ero okpectHo-
CTSIX HaM MPEJCTOSIO MOIHATHCS
Ha ropbl DMO3MllIaHb, OCBSILEHHbIE
TAOCCKUMU MOHaxXaMu U 00J11000-
BaHHblE OyJIMCTaMM, & TAKXKE Ha-
CIIQIUTBCS 3PEIUILEM TUTAHTCKON
cratyu cupsiiiero bymbi. 911 06b-
exTbl Takxke BKitoueHsl KOHECKO
B CnKCOK BCEMUPHOTO HACTIE/IUSI.
I'psina Dmoiiianb TsHeTcs Ha 200
KUJIOMETPOB M COCTOUT U3 YETHIPEX
rop. Camast U3BeCTHast U KpacuBasi
u3 Hux — Bonbuias Omaii ¢ Bep-
umHoil BanboguH — BepumHOi
Teicsur By, uMeroiel BbICOTY
3099 metpos. Ot Jlawans ee otxe-
JISIET PACCTOSHUAE NPUOIN3UTENBHO
30 xunomerpoB. CBOMMHM OYepTa-
HUSIMM TOpbl HAMOMUHAIOT JIMLO
IEBYIUKU C YY[AECHbIMU J1yro00-
pasHbiMu  OpoBsimu. [lo-kuTaiicku
«2OMait» 1 o3HavaeT «IIpenecTHbie
OpOBU KpacaBULIbI».

Kuraiupl cuuTaroT, 4ro OM3M-
maHb — He mpocTto ropel. Ilo ux
MHEHMIO, 3TU BEPLUMHbI KaK U TPU-
pofa BooOILIE, TAMHCTBEHHO BIIUS-
I0T Ha xapakrep yesoseka. Ilepen
UX BEJMYMEM OH UYYBCTBYET CBOE
HUYTOXECTBO. [TaOMHUKM NOAHK-
MAIOTCSl K BEpILMHAM MEIIKOM, UC-
NbIThIBAs JIMUIEHUS OT HEMOrOfibl,



nepenaja TeMInepaTyp u oTOUBasiCh
OT HaXaNbHLIX 00e3bstH. MBI 3Ke B
CBOEM «CTEPUJILHOM» Type TOJHU-
MaeMcsl Ha KaHaTHOH fopore. 3a-
YeM JIE3Th Ha MaKYIIKY 3TOM CaMoi
Omoait? U3-3a npekpacHbIX BHUIOB?
Her! Kaxppii BrailHe HageeTcs
JHEM YBUJIETh 3[ieCh HUMO Bymbl, a
HOYBIO — CBAILEHHBIE OTHU (PE3yJIb-
TaT ocopecueHIn, U3BECTHOE
SBJIEHUE «ONyXKJAIOUIE OTHU).
Ho npeBHue mMoHaxu Bepuiu, 4To
3TO CBSIIEHHBI OTOHb OY/IUIACKO-
ro MUpa.

Hum6 Bypabl — mo0onbITHBIA O11-
TUYECKUN (PEHOMEH, BbI3BaHHbIN
NPEJIOMIIEHAEM COJIHEYHBIX JIy4el
B KamneJjbkax TyMaHa. MoOXHO BH-
JETh CATY3T YENOBEKA C IBETHBIMU
KOHIIEHTPUUECKUMU Kpyramu BO-
Kpyr ronoBbl. Ha camom fiene ato
OTpaXkeHWEe CaMOro CMOTPSILLETO.
JIpeBHUE MOHAXUW BEPUJIH, YTO 3TU
SIBJICHUS] JIOKa3bIBaJM cuily Oyji-
auiickoro mupa. Eciiu npbIrHyTh B
MYYUHY TaKON TEHU — MOCYUIECTBY,
npsIMO B MPONACThb, — TO MONAJEb
B HUPBaHY, BBICIIMI TpeEfieN Med-
TaHui OyaMcTa. ['oBopAT, 4yTO Mo-
CJIeTHUI TaKoW cTy4dai ObUI JIET fie-
cATh Hazaf. Besne BucsT Tabmuku
C MpeyNpeXjieHheM He MpbIrath,
€CII1 BaM JIOpOTa KU3Hb.

B nepuop O6ypHoro pacusera Oya-
ou3Ma 371eChb, B ropax ObUIO IMO-
crpoeHo 170 xpamoB, U3 KOTOPBIX
CEerofiHsl OCTaJOCh OKOJIO TpU/La-
TH. Mbl OCETWJIM OJJUH U3 HUX HA
ormeTke 1020 meTpoB mnoj Ha3Ba-
HUeM «BaHBHSHBCHI» — «XpaM [e-
CATH TBICSY JIET», CTAPEHILNIA B I'O-
pax Omaiimanb. OH MOCBALIEH MO-
KPOBUTEIIO 3TUX TOp — OOXUCATBE
CamanTabxajpe, WM, KaK ero eie
Ha3bIBatoT, [Iycsanto. bogxucaTsa —
3TO OYIMACKUI YUUTENb, HACTAB-
HUK, BEAyIIMI MO MYTU BHYTPEH-
HEro MPOCBETJICHUS K COCTOSIHUIO
Bynnel — HupBase, BbICIIEMY CO-
CTOSIHUIO CYACThSI.

Hap kBajjpaTHBIM 3a510M Xpama Bbl-
CUTCSI OTPOMHBINA KymnoJi. BHyTpu
HAXOJIUTCSl BEJIMYECTBEHHAs! pury-
pa IlycsHs. YBeHuaHHbIA 30510TOM

KOpPOHOM, OOJaYeHHbI B Oy/Iuii-
CKOe OjiesiHAe, OH BOCCEJaeT Ha
LUBETKE JIOTOCA, PACHOJIOKEHHOM
Ha CrMHE Oelloro CJIOHA C LIECTHIO
OuBHsAMU. B pykax OH epxXut 30-
JOTOM XYW — W3OTHYTBIA IKE3I
C pe3bOoil, CUMBOJ WCIOJHEHUS
KenaHuil U cyacThsl. [IblHoe u3-
BasiHue IlycsiHs — uenbHOJMTAs
OpOH30Bas, BUIMMO, J1axke M030J10-
YEHHAas! CKYJIbIITypa CEMUMETPOBOIA
BbICOTbI. CIIOH, Ha KOTOpPOM OHa
pa3MellieHa, JIeNCTBUTENbHO Oe-
JIbIA, HO U3 KAaKOro mMarepuana OH
BBINOJIHEH,, HETIOHSITHO.

Camoe yuBUTEJILHOE, UTO 3TO U3-
BasiHue ObLIO co3faHo B 980 ropy,
ero Bec 62 Tonnbl. Ho noyemy cion
UMEHHO Oellblii U MOoYeMy y HEero
UMEHHO 1ecTh OuBHel? Ham 06b-
SICHAJINA, UYTO OEJILIA CJIOH C IIECThLIO
OUBHSIMU — 3TO, COIJIACHO JIETE€HJIE,
orey, bBymibl. Y OyniuiiueB 6enbiit
[BET O3HAyaeT CMUPEHUEe, a YucC-
JI0 LIECTh CUUTAETCS CBSILEHHBIM.
lecTs 6MBHE COOTBETCTBYIOT LiIE-
CTH HAIPaBJIEHUSIM TPOCTPAHCTBA —
BBEPX, BHU3, Ha3aJl, BHepes, BIpa-
BO, BJIEBO. A elle ecTb CTapuHHas
NpUMeTa: eclid MOTEPeTh 3a/IHIO
HOT'Y 3TOr'O CJIOHA, BaC KJIET yjaya.

CAMAS BLICOKASA
CTATYS BY/IIBI

B orporax rop Owmoaiianbp Ha-
XOJUTCSl camasl BbICOKasl CTaTys
Bymuel. OHa BbiCeyeHa B CKajb-
HOW nopoyie ropbl JIMHBIOHbILIAHG.
Henopanexky ot ropopma Jlsmans,
NpY CIUSIHUM TpeX peK: MUHbL3sH,
Hany u Huubuipsu. Cam ropop
PACIONIOKEH Ha IpaBoM Oepery
peku MuHb1EsH, a bonbiioi byn-
/1a — Ha JIEBOM, HECKOJILKO HIXKE MO
TeueHuto. Ha cozepuanue aToi uu-
KJIONMYECKO (pUTypbl MbI OTIPaB-
JIsieMCsl 110 peKe Ha Karepe.

J1aBHBIM-TIABHO TpH peKH Bo3Je JI3-
LIaHW, U3BECTHbIE CBOMM OYPHBbIM
TEUYEHUEM, CIIMBLUKCH BOEIMHO, J10-
CTAaBIISLIN JTFOJISIM MHOT'O OCICTBHIA.
B aTom Mmecrte cyuiecTBOBasM BO-
JIOBOPOTBI ¥ YaCTO CIyYalIUCh KO-
pabnekpyienusi. Cyaa ¢ pasHbIMU

TOBapaMM HaJleTald Ha CKaJbl U
pa3zouBammck. Kak rimacut jereHna,
Hekni MoHax Xai TyH jorajancs,
YTO BCE 3TO NMPOACIKM 3JIbIX Jy-
XOB M YTO JIJIs1 UX U3THAHHS B 3TOM
MecTe HeOOXOAUMO COOPY/UThH CO-
JUIHYIO CKYJBITYPY BEPXOBHOTO
0oxkecTBa.
IBaguathk AONTUX JET 3TOT Ona-
rOYEeCTHBBII MOHaxX TOTPAaTUI Ha
cOOp MOXXEPTBOBAHMIA 7SI CBSITOTO
nena. Hakonen B 713 ropy, co3Bas
MHOTOYMCIIEHHBIX MacTepoB, Xaii
TyH npuctynui K paboTe, KoTopas
mmnack 90 net, n3 Hux 30 1oy ero
PYKOBOJICTBOM JIO CamOil CMEpTH.
3a 3TO BpeMs B CKajle BbIpyOUIM
FUFAHTCKYI0  (QUTypy  CHUASILLIETrO
Bynaer Beicoroit 71 metp. Iloue-
My umeHHo 71 wmetp? Toopsr,
YTO Takasi BbicoTa paBHsieTcss 360
KUTalckuM cakensM. Yucmo 360
BOOIIIE CUMBOJIMYHO J1JISI KUTAMLIEB:
CTOJILKO JIHEW, COTTIaCHO UX MCYHC-
JICHUIO, COJIEP3KUT TOfl, U TAKOe Ke
KOJIMYECTBO KM3HEHHBIX TOYEK,
KaKk OHM YTBEPXK/AIOT, HAXOAUTCS
Ha TeJie YeJloBeKa.
WNuTepecHo, 4YTO TOJBKO JJIMHA
Hoca 3Toro Bbymiel nocturaer 5.5
METpPa. YHUKAJIBHOCTh CTATyH 3a-
KJIFOUaeTcsl B TOM, 4yTo bypia BbI-
MOJIHEH CHJIAIMM Ha TPOHE, a 3TO
0oJblIasi pefKocTb B OyIIUIICKON
Tpajuumu. [lopaxkaroT HE TOJBKO
pa3Mepbl, HO U NPONOPLUUU ITOTO
KOJIOCCa, a TakXke TO, YTO BHYTPH
M3BasHUS TPEyCMOTpPEHa cXema
BOJIOOTBOIA, NPEeOXPaHSIFOILAs
€ro OT CBIPOCTM W pa3pylLEHUs.
CHavana boaswmoit bypna ceepkan
307I0TOM ¥ ObW1 MOKPBIT 3allUT-
HbIM COOPY>KEHHUEM — MaBUJILOHOM
Benukoro o6paza, unu [acunre.
C TeyeHueM BpeMEHU MNaBUILOH
ObL1 pa3pyiueH. 1 teneps, riass Ha
3TOT CMMBOJI YIIOPCTBA U TPY/IOJIIO-
Ousl KUTaiIEeB, HAYMHACIL BEPUTh:
f1a, TAaKOE 4y/IeCHOE M3BasiHUE MOT-
JIO U3THATh JIOOBIX JIEMOHOB!
«Mup nyTemecTBHiI»
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Mome JIHXOMAHOB

I. Maspumk u3 Xapouna

B BocmomuHaHusIX O MpOLIIOM
ocoboe MecTo Bcerja TpuHajie-
SKUT JIETCTBY, KOTia peOeHoK Jie-
JIAET CBOM MEPBbIE B >KU3HU LLIATH.
Mowu pierckue ropsl B XapOuHe s
MOMHIO NPEKPacHO, MOMHIO Ka-
KAYIO eTalb, Kak Oy/TO BCE 3TO
MPOUCXOIUIIO TOJBKO Buepa. Ha
CcaMOM e JieJie ¢ TeX Mop Kak s
nomres B mkosy «Tammyn-Topa»,
Ha KonHo# ynuue, npouuio 60-
Jiee mojyBeka. Yuwics s B «Tain-
Mypg-Tope» OKOJIO IIAITH JIET: [iBa
rojla XOauJI B IETCKUII Caj, 3aTeM
MOYTA TPpU Tofia ObUl YYEHUKOM
HAyaJdbHBIX KJIacCOB. B KoHIE
anpens 1950 roga MHe npULLIOCH
OCTaBUTh LIKOJIY B CBSI3U C OTb-
€3/I0M Halllell ceMbu U3 XapOuHa
B M3paunb, kyga Mbl npuObuid B
WIOHE.

51 XOpoIIO NOMHIO YYUTENEN, APY-
3ell, MOMHIO Hallld IAJOCTU U Ha-
Ka3aHusl, KOTOPbIE MbI 32 HUX TIO-
nydanu. Torjga Bc€ aTO Kazaioch
MHE TaKUM 3HAaYUTENbHbIM U Myra-
I0LIIUM, BEPOSITHO, M3-3a IETCKOTO
BOCHPUSTHSI OKPY>KAIOIIETO MUPA.
Yunrenvaua, [ammuaa I'puro-
pbEBHA, BHyIIana HaMm cTpax. OHa
CTpOro cjefujia 3a TOPSJIKOM U
TACUMIIJINHON B KJacce M CJIUIMI-
KOM Kpuyajia Ha Hac - ieTeil MJlaji-
1Iero Bo3pacra.

ITomHIO, KaK § WcCHyrajics Haka-
3aHUSI, KOTOPOE MbI C JIPY3bSIMU
3aCIIy>KUAJIM 32 CCOPY U pa3duToe
OKHO B KnaccHou KomHate. Hac
TOrJla OTCTPAHWJIM OT 3aHATHUI B
IIKOJIe Ha TPU JIHS, HO sl YYBCTBO-
BaJI ce0s Tak, OyATO HACTYIUII KO-
Hel cBeTa. Y MeHsI COXPaHUJIUCh
TeMJibie BOCTIOMUHAHUS 00 yuuTe-
ne eBpeiickux npeametros Hapene
KakK O JIOOpOM YeJioBeKe, KOTOPbIN
NpUllIes Ha TOMOIb B TPYAHbIN
MOMEHT, 3aBepUMB MEHS U MO0

MaMmy B TOM, YTO a]MUHMCTpALUsI
LIKOJIbI PelInjia OTCTPAHUTb HAcC
BCEro Ha TPM JIHS, a HE HaBCerja,
Kak OOBSIBUJIA HAM Halla «Belb-
Ma» - yuuTenbHua. Tenepb ke s
BCIIOMUHAIO MPOIIIOE C YJILIOKON
U Jlaxke BTallHE OT BCEro ceppua
Gyarofiapro Haily <«BEJIbMY», KO-
TOpON 00s13aH TeM, YTO CErofHs
CBOOOJJHO TOBOPIO Ha PYCCKOM

- N4 -

B wkoavuoli ghopme.
1-1i kaacc
e8pelicKoll WKoAbl
«Taamyo-Topa»
1947 .

~

A3bIKE.
B Hameil mikoJsie Ha Bce eBpericKue
NPa3HUKU YCTpauBaJMCh Mpa3il-
HUYHbIE MEPONPUSTUS U MY3bl-
KaJlbHbIE MPEJCTABIEHNs, B KOTO-
POM y4acTBOBAJIM yyaluecs Bcex
KJaccoB. Yunrtens Hagens nen n
urpan Ha (popTenuaHo, a TakxkKe
PYKOBOJMJI TOCTAHOBKOW MbEC Ha
IKOJLHOW clieHe. S1 ObLl My3blI-

3-it kaacc espeiickoit wkoavt. Ha chumke (caeea nanpaso)
cuoam: Monsa Ezepckuii, Pagpasav Pawmunckuii, Cocpa Hocunesuu,
Hcpasav I'arvnepun, Mowe JTuxomanos;
cmosaim: Bumsa Aepanosckuii, Juna Tpuzybosa, nedazoez I'aauna
I'puzopvesna [loocmasuna, Doum ([Juga) Kaeiin, 00um (Juga) Kapaux



Omey neped 6xodom 6 nHauy pomozpachuto 6 Hoeom I'opooe.
1949 ..

KaJbHbIM PeOEHKOM, JIFOOUII METh,
YyUWJICS UrpaTh Ha CKpPUIKE, MHE
HPaBWJIOCh CAyWIaThb MY3bIKalb-
Hbl€ 3aMMCH Ha MJIACTUHKAX.

B konue nera 1945 roma OKOH-
yunack BTopasi MupoBasi BOWHA.
OpHako ¢ OKOHYaHWEM BOHHBI ISt
€BpENCKON OOLIMHbI HACTYNUIN
TsKelble BpemeHa. Haunnasi ¢ Mo-
MEHTA BCTYIUICHUS B TOPOJ] yacTei
KpacHoit Apmun, 0cBOOGOIMBILIMX
XapOuH OT SIMOHCKOIrO pexuma,
HAyajoCch TParmyeckoe paspylle-
HUE EBPEMCKUX CEMEN B pe3yJIbTa-
T€ IeNOpTalui MHOTHX €BpeeB, B
TOM YHCJIe peficeaTeNst OOLIMHbI
pokropa Kaycdmana, B TpynoBble
narepst B CCCP.

Moii oTen, IMMHUTPaHT, HENEeTalTb-
HO nokuHysumii Poccuro, B TO
BpeMsl >KWJT B IOCTOSIHHOM CTpaxe.
OH BcsiueckH M30eraj KOHTakTOB
C COBETCKMMH COJIJJaTaMU, IIPUXO-
auBIIMMU poTOrpacpupoBaThcs K
HeMy B (pOTOCTYAMIO TMOJi Ha3Ba-
HueM «CramuHrpag». 5 nmoMmHro
CTpALLHYIO UCTOPHUIO, KOTOPYIO OH
pacckasall HaM Jioma.

Kak-To pa3 Kakof-TO NbIHBIA
COBETCKMII odulep Npullea B
doTocTyauto, 4Todbl cgoTorpa-

dupoBarkcsi. Moil orer; mopsesn
€ro K CTOWKE, IJIe MOJ TOJCThIM
CTEKJIOM ObUIN MpefICTABIIEHbI 00-
pasupl poTorpaduii pa3HOro pas-
Mepa. Ha opHoit u3 dotorpaduii
oculiep yBUsies KUTASIHKY U CTaJl
YTBEPXKJIaTh, YTO Y MOEro OTLA B
doroctyquu Bucut oTorpacdus
SIIOHKU - «Bpara KUTaiCKOro Ha-
pona». Orel nbITancs OObSICHUTD,
yTo Ha (poTorpacdun He SMOHKA,
a KWTasHKa, J0Yb KHUTaNCKOTO
CJIy>Kalllero CTY/IUM, HO HUKaKue
aprymentbl He mnomoriu. Odu-
LHEp AOCTal MHUCTOJET U BbICTpe-
i B cToiky. Crekiio pa3ousnocs
BApeOe3ru, BeCh MoJa ObUT yCESH
ockosikamu. Mo# oren, Obu1 yBe-
PEH, UTO ciefyrolas mynas OyaeT
BbiMylleHa B Hero. K cuacTelo,
KUTACKOMY CITy>KalleMy Y1ajaoCh
YCIIOKOUTb O(pULIEPA U YBECTH ETO
nojiajblie oT POTOCTYAUU OTLA.

MHe BcnoMmuHaroTcs U 6oJiee npu-
SITHbIE MOMEHTBI IOCJIEBOEHHOIO
nepuopa. C mnpuxogoM B Xap-
OVH COBETCKMX BOMHCKHX 4YacTEM
OTJIeJIeHUsI KPYMHOTO  yHUBEp-
canbHOro marasuHa «Yypun» 3a-
nonuuvchk ToBapamu n3z CCCP,
HEXBaTKa KOTOPbIX OLIYIAIaCh

o

Omey u kumaiickuii ghomoepach y weprozo
xo00a 6 nauty ghomoepagpuro

Ha TPOTSKEHWU BCeW BOMHBI. Ha
NMpWiaBKax MOSBUIUCH LIOKOJIAJ
«JIuakop» u «CeBepHbIi MOMOC»,
3yOHasl macrta, KpeM s OpuThs,
pyOaliku, CBUTEpa, HOCOBbIE
MJIaTKU, HOCKU, UrOJIKK M HUTKU
IS LUMThS U TIp.

Coserckue (pUIBMBI U TOMYJISIP-
HbIe BOEHHbIE MECHU CO3/1aBaju
ollyleHne, OyATO  HACTYNMWIU
HOBbIE IPEKpacHble BpeMeHa. B
percTse g nooun nete. [loatomy,
YCIIbILLIAB HOBbIE MECHU, 51 BCKO-
pe BbIyUMJI UX U J]aXKe BbICTYIUII
B OOJIBIIIOM 3aJjie mepef] 00bIIoN
ayUTOpUEll Ha Beyepe MOJIOAbIX
apTUCTOB, KOTOpPbI ObUI oOpra-
HU30BaH B OJaroTBOPUTEJbHBIX
LENAX sl HY>XKJAIoIUXCs JeTe.
Y MeHs He ObUIO cTpaxa mepes
ayIMTOPUEN U, CTOSI Ha CUEHE, s
nen «Mapu apTWIIEpUCTOB» U
«KaTromy» CHIBHBIM TOJIOCOM,
KaK M3BECTHbII B TO BpeMs NeBell,
HCNIAHCKUI MAJTbYMK X OCEJIHUTO.

51 BBIPOC B TPaUIIMOHHOW €BpEN-
CKOWl ceMbe. Mou poidTenu Tia-
TEJLHO CIEeUIIN 32 COOMIOICHUEM
cy600ThI, 3ampeniajii HaM C ce-
CTpOii MuUcaThb, FOTOBUTH YPOKHU,
HE TOBOpS YK€ O MOE3[KaX WU

"
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KaKuX-TO JIpyr'ux Bujax paborT.
Kaxnyto narHuny Beuepom si Xo-
mun ¢ otuoM B HoByro cuHarory,
r[e y Hac ObUIO MOYETHOE MECTO
psAnoM ¢ OUMoii. ITO MECTO JIOCTA-
JIOCh OTLY OT [IiM MOEW MaTepu
Sxkosa Jlucpumua, KoTopbiit ObUT
n3BeCTHbIM (potorpacpom B Xap-
oune B 1930-¢e roppl.

B Oounblive npa3gHUKKU Mbl, IETH,
HOCWJIUCh MO CHHArore, Urpaju B
JOTOHSIJIKY,, IOJTHUMAJIChH HA BTO-
poii 3Tax, Ha OaJIKOH, Il HaXo-
AUIUCH MecTa JIJIsl >KeHIUH. Tam
Mbl OJTHAXK/Ibl YBUEIU HECKOJIBLKO
00KbUX KOPOBOK, MOJ3aBIIMX 110
nepujiam 6ankoHa. OuH Jerkui
TOJTYOK - U O0>KbW KOPOBKHU yNaiu
C Mepusl BHU3, MPSMO Ha CHelu-
aJbHBIA CTOJI, Y KOTOPOrO B TOT
MOMEHT MOJIMJICSI KAHTOp, NPOU3-
Hocst MoauTBY «lllaxaput». DTO
ObLT MOV TepBbIN «rpex». B apy-
roit pa3, nomMHuTCs, B Mom-Kumyp
Mbl KMHYJIM HECKOJIBKO XJIOMYLIEeK
B (paH3y KuTaia-pabOTHUKA, KO-
TOPbIA WUJI BO JJBOPE CUHArOlU.
DTO ObIT y3Ke BEJIMKUI I'Pex C JIto-
00i1 TOUKU 3PEHUSI.
AHTucemuTamM B XapOuHe cCy-
LWIECTBOBAl B OCHOBHOM Cpefiu
«0eJIbIX PYCCKUX», KOTOpbIE Tie-
penaBanmm ero CBOMM JieTsM. Mos
BCTpeYa C 3TUM SIBIIEHUEM IpO-
M30M171a Ha JEeTCKOHM INIOLIANKeE,
unu B netHeM jarepe, CoBeTCKO-
ro kiiy0a, Kyjga MeHsl OTHpaBUIIU
pomutenu. Tam s no3HakoMuIICS
C PYCCKMM MaJIbYMKOM MO HMMe-
H1 DEnop, U MbI ObICTPO MOAPY-
Kkumcb. OH crpocusl MeHsl, The
1 y4ycb. Sl OTBETWJ, YTO y4yCh
B eBpelickoil mkoune. «He moxer
ObITh! - ckazan dEnop. - Thl Takon
XOpOILMI NapeHb, Thl HE MOKEIlb
ObITh eBpeeM!» Kuraiickue jetu,
HaMNpOTUB, HE YMEJIM OTJINYATh €B-
peeB OT pycCKuX U JH0O0ro Haszbl-
BaJIN «JIaMO3a» .

Korpa 3akaHuumBanuch ypoku B
IIKOJIEe, 1 OOBbIYHO IIEJT TOMOHM CO
CBOUMM JIPY3bsIMU, KOTOPbIE XKUIJIN
B TOM 3Ke parione: Mons Ezepckuit
- Ha CamanHo# ynuue, a Buktop

Mwut ¢ omyom u cecmpoii Junoii
Ha 0aakoHe Hautell XapOUHCKOT
keapmuput Ha Kopomxkoii yauye

ArpanoBckuii - Ha SMckoii. [lanb-
e s MpofioJKal UATU OUH, TO-
CKOJIbKY Hall IOM HaXOgWJICs Ha
Koporkoii. ITo nopore uHorna mbi
BCTpeUaId PYCCKUX [leTel-aHTU-
CEMUTOB, KOTOPbIE HAUYMHAIIN OPO-
caTb B HAaC KaMHU, BBIKpPUKHMBAs
npu atom: «beit xunos!», -- TO,
YTO OHM, HECOMHEHHO, CIIBIIIAIN
fioMa OT cBoux poputeneil. Mal,
KOHEYHO, HE MOTYAJI U B OTBET
TeM 3Ke MyTeM BO3BpaIlajivi UM MX
KaMHU B KauecTBe Harpajbl. MTHO-
rjJa KATalCKUe JeTH C KpUKamu
«JlaMmo03a» Opocalii KaMHM B Hac, a
TaK>Ke B pyCcCKuX. S moHumas, uro
JUISI KATANIEB Mbl ObIIT OJJMHAKO-
BbIMHU, PYCCKHME WJIM €BpeU - BCe
ObUTN «JIaMO3bI», U 3TO CITYXKUIIO
MHE CJIa0bIM yTEIIeHUEM.

Jletom MHOTME eBpeM CHUMAU
llaud Ha TMPOTHUBOIOJIOXHOM Oe-
pery peku Cynrapu. [Jaunbiii ce-
30H UIAJICS fBa Mecsma. JleTHue
IepeBsSIHHbIE JIOMMKH, MOJS C Ma-
CYyLIMMHCS KOPOBAaMM, CBEXUI
BO3IyX BMECTO T'OPOJICKOI >Kapbl
Y MbUTU - U1 IeTell 3TO ObLT paid.
MpblI 6eranu, urpaiu B JJOTOHSITKH,
3aropajim U Kymnajimch B peke, HO
BCerya CAeuin, 4ToObl CITy4aiHO
HE HACTYNWTb HA «MUHbI», OCTaB-
JIEHHbIE KOPOBAMU Ha JIOpOre.
Kaxmoe yTpo Mol oTtel oTmpas-
JISCsT Ha paboTy, MOJb3YSCh JIO-
JIOYHOI MepenpaBofl 4Yepe3 peKy,
a BEYEepOM TeM e MyTeM, Ha JIOfI-

K€ C JIOJIOYHMKOM, BO3BpallAJICs
obpatHO K ceMbe. [loMHIO M3pe-
3aHHBI Oeper peku W OOJNBIION
Conneunslit octpos. [lo Bockpe-
CEHbSIM, KOI/J]a OTeL| HE XOJWJ Ha
paboTy, Mbl MHOIRAa OpOAMIIM MO
Oepery B TUXMX MECTax WU Mpo-
BOJIMJIM LIEJIbIA JIeHb HA MUKHUKE,
KyNaJIUCh U PbIOAYMIIN.

Orer r06MI1 UTpaTh Ha popTenu-
aHo. Y Hero Oblia KOJIJIEKIMS IIa-
CTUHOK C 3aMUCSIMU KJTAaCCUYECKON
MY3bIKM U MEJIO[IUIA U3 U3BECTHBIX
oneperT, Takux Kak «[IpuHuecca
vappama», «I'pacduns Mapuna» u
«Becemas BnoBa». [loma ObLT Na-
TepOH, C MPSIMON PYyUKOU JIJIs 3a-
BOJIa U META/UNIMYECKUMU WIJIaMu
7Sl TPOCTYLIMBAaHKS TUIACTUHOK,
KOTOpBI B TO BpEMSI CUUTAJICS
Yy/IOM TEXHUKU. B IeTcTBe y MeHs
ObuT Xopoliuil ciyx. 51 mopbupan
BCE MEJIOJIMU U MOT Ha3BaTh MY3bl-
KaJlbHbIA (PparMeHT MO 3TUKETKE
Ha n1acTuHke. KoHeuHo, 4 elie He
yMeJl YATaTh U HE MOI' MPOYECThb
HQ/IMMCh Ha 3TUKETKE, HO 3TO
ObUIO «IIOY» JIJIsl POJICTBEHHUKORB
Y 3HAKOMBIX.

Ha namsiTe mpuxogut nevyaabHbIA
Cilly4aii, KOTOpPbIi MPOU3OLIEN B
XapOune B 1944 rony, B nepuopn
SIMTOHCKOTO MpaByieHusi. MHe Ob110
TOI/]a YeTbIpe C MOJOBUHOI Trofia.
A rynaan ¢ mamoii o yJuie, rje
XO[MIIM TpamBau. Bapyr mbl yBu-
€SI, YTO JIFO TOJIISITCS BO3JIE
CTOSIBILIErO Ha MyTsIX TpamBas,
KOTOpBI Kak 0Ka3ajloch, cOWI
HAaCMEPTh KUTACKOro MajbyuKa.
[TpuObIBIIMIA HA MECTO TpOUCIIe-
CTBUSI SITIOHCKUI TMOJULENCKUI
3aMETUJI, YTO y MOTMOIIEro B >Ke-
Jyike ObUI PUC, KOTOPBII KUTaii-
aMm 3anpelanoch YyHnoTpeossiTh
B NMUILLY: TOJLKO SIMOHLAM, TOCIO-
JlaM, pa3peluanoch ecTb puc. Bme-
CTO TOro 4YTOOBI MOMOYL OETHONI
MAaTepU, SMOHCKUI TOJULEVCKAN
Hayaj u30MBaTh €e 3a TO, YTO OHA
nocMelsia KOpMUTb PUCOM CBOETO
pebenka. B To Bpemst keCTOKOCTH
SIMOHIEB MO OTHOLLEHUIO K KUTai-
CKOMY HaceJIeHuIO0 He ObuIO mpe-



aena.
IlomHIO emie ofuH ciydaii, KOr-
[la MEHsl 4yTb He COWJ rpy30BOi
noe3fi. Bponbk HaGepeskHON peku
CyHrapm K MacTepckum Oblia
MpOJIoXKeHa JKEJIe3HOIOPO3K-
Hasi BeTka. OpHAXbl Mbl BTpO-
eM - OTell, CecCTpa U $ - peluim
NpOryJisiTbCsl MO HaOEepesKHOM, K
KOTOpPOI1 Bella TJIaBHasl yJula To-
pona - Kuraiickasi. Korma Mel fo-
UM 10 Habepe>KHOM, 0Ka3anoch,
YTO JIOPOTY HaM MPETPaJIUI OCTa-
HOBUBILIMICS HA MyTAX JJTWHHBIA
rpy3oBoil coctas. S mo riaymo-
CTU MoOesKaJl Brepef, cooupasch
NpoJe3Th MEXK/y BaroHaMu, HO B
3TOT MOMEHT IOe3]] HEeOKUIaHHO
TPOHYJICS. ¥ CTIbIILIAB KPUKU OTIIA
U CeCTpbl, S B MOCJIEIHUN MOMEHT
OTCKOYMJI Hazaj, M 3TO CHacio
MEHS OT HEMUHYEeMOW TOeJIN.

B xonue anpens 1950 ropga mbl
BCEll CEMbEH Ceu B Ioe3]], KOTO-
pbliil foCcTaBUA HAC B ropoyt TsHb-
I[3MHb, OTKY/lda Mbl OTHPABWIUCH
nanblue, B Open Mcpasnbs. Xapoun
OCTaJICS B MPOIIJIOM, B BOCIIOMU-
HaHMSIX, a BOEpPEd HAC OXKujaya
HOBAsl >KN3Hb.

I1. JleTrckue BnevyaTaieHUs

Bor n Bcé! Ilocme 36-uacoBoro
nosera yrpom 6 utonst 1950 ropa
Halll caMoJIeT TPU3EeMJTUIICS, Ha-
KOHEll, B U3PAUIILCKOM a3pOropTy
Jon.

B HeOonbIIOM MaccakupCcKOM
TepMUHAJIE, MOCTPOEHHOM Opu-
TaHUAMM, Mbl CTald B O4YEpeNb,
YTOObI NPOWTHU MACMOPTHBIA KOH-
Tposib. HoBbIMM umMHrpanTamu
3aHuUMascs cayxaiui EBpeiicko-
ro areHtcTBa «COXHYT»: NpOBe-
pssl macmopTa M BU3bI, BbIIaBa
MMMUTPaLMOHHbIE CEPTU(MUKATHI.
He Obuio HUMKAKoOro myma - Bce
yCTaJu MocJje [AO0ATrOro moJjieta u
HOYM, TPOBEJIEHHON B CAMOJIETE.
Y Hac npu cebe 6bun ieHbru, 70
J0JUIAPOB - CyMMa, KOTOPYIO MbI
CMOTJIM NOJIyYUTh B UHOCTPAHHOM
BaIIOTEe B XapOWHEe mepeq] moe3f-
KO#. Moi1 oTel XpaHWIl BCE IEHbI N

B OOTHHKE, OMACasiChb KpaxkKu Wiu
noHoca. B To Bpemsi BBIBO3UTH
n3 Kurag mobyr0 MHOCTPaHHYIO
BaOTy ObuIO 3anpeuieHo. Kor-
la MbI puObLA B M3pannb, oTell
NOMpoCUsl  OOMEHSITh  JI0JIJIapbl
Ha MECTHYIO BaJIOTY U MOJYYMII
3a HMX 23 M3pamnbCcKuX (pyHTa,
unu supbl. Kakas TBeppast Basto-
Ta Oblna Torjga B M3paune! OyHT
OblT 3KBUBAJIIEHTEH TPEM JIOJJia-
pam CIHIA!

N BOT MBI B aBTOOYCE OJMBKOBO-
ro UBeTa, NPUHAJIEKAILIUM KOM-
naHun «2Oref», €eM B CTOPOHY
Xaiippl, MUMO (PPYKTOBBIX Ca-
JIOB M aneJbCUHOBbIX TUIAHTALMIA.
[Toscrony mnpeobsajiaeT 3eJeHbIi
ugeT. IIpekpacHoe yTpo Havana
HOBOMH KW3HU B HOBOW cTpaHe. Ha
ropu3oHTe yxke BuiHa ropa Kap-
Medb. Mbl npubnimskaeMcs K Xaii-
¢de. ABTOOyC MOBOpAYMBAET Ha-
NpaBO U OCTAHABIIMBAETCSl NEpes
0OJIbLIMMU BOPOTaMM LEHTPAIIb-
HOT'O TPAH3UTHOTO JIarepsi AJisl UM-
murpanTos «Illlaap xa-Anus». 910
ObIBIIMIT OPUTAHCKWII BOEHHBIN
Jlarepb, KOTOPBIA ObIT MPEeBPAILICH
B Jlarepb UIMMUIPAHTOB B N€pBbie
rofibl ux npeobbiBaHusi Ha CBsTOM
Semie.

Ha teppuropun nareps crtodr Oa-
Paki YU MHOXKECTBO «MHUICKUX»
NajaToK, PacCUMTAHHbIX Ha Jie-
CSITh CNAJBHBIX MecT. MbI nomy-
YaeM OJIHY MaJiaTKy Ha JIBE CEMbHU.
Y Hac He Tak MHOro Oaraxa, Bce-
ro faBa yemopaHna. Bce smmku ¢ Be-
1AM, KOTOPbIE Mbl yNIAKOBAJIU B
XapOune, mpuOyayT MOpPEM Uepe3
LIECTh MECSILEB.

Ha Gepery Mops >kapKo U BJIaXKHO.
ITo rpoMKOroBOpUTENIO BCE BpEMSI
nepefiatoT COOOLEHUsI U UHCTPYK-
UMM, TIPUTJIAIIAIOT BCEX K 00emy.
Msl npepgnoyrTaeM B3sITh Halld
NOpPLMU KApPTOWIKU C MSICHBIMU
KOHCEpBAaMM U TOECTb y celsl B
najaTke, YeM CHUJIETh B CTOJIOBOW
cpeau OOJILLIOrO CKOIJIEHUS JIHO-
liedl 3a JUIMHHbIMU, HE OYEeHb 4M-
CTBIMU CTOJIAMH.

B oduce HaM OOBACHAIOT, UTO

«Iaap xa-Amusi» - 9TO 3aKPbITHII
Jarepb, Ije Mbl JIOJKHBI OCTa-
BaTbCs B TEUEHUE JIEBSITU JIHEH, a
3aTeM Mbl NIEpEEefIEeM B OTKPBITHIN
TPaH3WUTHBIA Jlarepb B ATiHUTE,
OTKYyJa MOXKHO OyJeT CBOOOJHO
XOUTh Kyfa yropHo. Hacrtymaer
HOYb. B manarkax HeT ocBelleH s .
MBI Bce ycTanmm OT HEJIETKOIO IIy-
TELEeCTBUSI, OT HEMPUBBLIYHON 00-
CTAHOBKM Ha HOBOM MECTE U PaHO
Joxumcsi cnatb. OTel, CHUMaeT
OpIOKM M BELIAET MX Ha BEPEBKY,
KOTOPYIO Mbl HaTSHYJX B Majar-
ke. HakoHel HacTynaeT TUILIMHA.
MBI ciinM Ha KpOBaTsIX C MaTpaca-
MU, HAOUTBIMU COJIOMOI1, KOTOpbIE
npegocTaBwiio HaM  EBpevickoe
areHTcTBO. CHapy>Ku, Mexj1y mna-
JIaTKaMU, HaTbIKasICb HAa BEPEBKH,
XOfISIT Kakue-TO JIIOfii, B COCel-
Hell najaTke CJbILEH pa3roBop.
Hakonen Bce 3acematroT. I1epBbIit
npoXuThIi B M3paniie leHb OKOH-
YeH.

HayTpo caenyromiero aust, 7 utonsi,
OTel| BCTAeT NEPBbIM U UILET CBOU
OpIOKH, KOTOpblE OH TOBECUJ
NpOILJION HOYBIO HAa BEPEBKY B
najarke, HO ux Het. OH crnpanm-
BAaeT MaMy, He BUJIeJa JIM OHA €ro
oproku. Het, oHa He Bupiena, ia u
apyrue toxe He Buaemu. UYro ne-
gatb? Kak BbIATH M3 MalaTKu B
HUXHeM Oenbe? Mbl npuBesnu c
co00i1 B YEMOJIaHE MAJIO OfEK/bI.
Cocep no nanaTtke JOCTAET IUTAHbI
W3 CBOEro YeMOJIaHAa U MEepeflaeT
ux otuy. Bece npyT 3aBTpakaTh. B
CTOJIOBOY OecnopsAiok. Mbl cToum
B OYepeM U HaKOHel MoJyvyaem
xJ1e0, IKeM, TBOPOT U Yail cO BKY-
COM POXKKOBOro jiepeBa. 51 BuxKy
KaKOro-TO 4YeJloBeKa, KOTOpBIil
CTOUT B OYEpE/iv, a HA HEM Nalu-
Hbl LITaHbl. S Xouy 3aKpvyaTh:
«Bop, Bop!», HO namna 3acTaBiseT
MeHsl 3amMoJyaTh 1 ropoput: «He
oOpauiaii BHUMaHWe, y Hero, Be-
POSITHO, TOXe yKpanu Oproku. He
CTOMT U3-3a 3TOTO KPUYaTh».
[Tpowen ewg opun nenb. CeropHs
8 uIoHs, MO JieHb poxjeHus. B
XapOuHe Mbl 3apaHee Bceil CeMb-
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€l FOTOBUJINCH K 3TOMY COOBITHIO:
NpUIJIAIIATIA TOCTeH, HaKpbIBAIN
Ha CTOJI, 3a00TUIIACH O TIOfIapKax.
51 myman npo ce6s1, Kakoi oj1apok
MOJIy4y Ha 3TOT Pa3 OT POJAUTENEN.
BeiiTy 13 narepst HEBO3MOXKHO, a
BOKPYT' HET HU OJIHOIO Maras3uHa.
IIpo6Gnemy peumms mpogaser; Mo-
PO>KEHOro, KOTOPBIA MOIbEXall
K BOpPOTaM Jiarepsi Ha BeJIOCHIIe-
ne. Mosi Mama mpocyHysda Npo-
JaBlly 4yepe3 OTBEepCTUE B 3a0ope
NSTh UEHTOB M B3aMEH MOJyyuIia
OOJIbIIYIO TOPLKMIO IOKOJIIHOTO
MOpOo3KeHoro. «Bot Te6e, ChIHOK.
DTO BCE, UTO S MOTY KyNUTb TeOe
CErofilHsl Ha fieHb poxkpaeHus!»
NPUHSIICS. OOJMU3bIBATH MOPOKE-
HOE - >KaJJHO, HO C TOJIHBIM IOHU-
MaHUEM CUTYalun!

JleBATH MHEN KapaHTHHA B Jlarepe
MpoJieTe i ObICTPO, U BOT MPUOBLT
IPy30BHK, 4TOObI OTBE3TU HAac B
Jarepb UMMWUIPAHTOB B ATIIUTE.
Mbl BHOBb yBUjienu Oapaku, B
KOTOpPBIX HE TaK JJABHO cojiepKa-
JMCh HeJleralbHble UMMMIPAHThI,
3ajep>kanHble  Oputanuamu. [lo
BCEll TEPPUTOPUU JIareps JJIMHHbI-
MM pSIaMU TSIHYJIMCh MHOIOYMC-
JIEHHbIE TaJaTKWU, BBOE OOJiblle
OOLIUHBIX. 3Aech ObLLIO MHOIO
JIIOfIEN U3 Pa3HBbIX CTPaH: PYMBIH,
BEHIPOB, TMOJISIKOB, MAapOKKaH-
LEB, UPAKUEB U... Mbl - HECKOJIbKO
«PYCCKHX» CEeMe, IpUEXaBIIUX
n3 panekoro Kwras. Hukto He
MOT TIOHSITh, HUKTO HE BEpUJI, KOT-
1a MOS MaMa OTBevaJsa Ha BOMpoc,
OTKy[a MbI npuexam. HYrto 3To
takoe? Kuraiickue eBpen? Xa-xa-
Xa...

Mel, 1eTH, JOBOJBHO OBICTPO OC-
BOWJIUCb Ha HOBOM MecTe. Bbuia
rpynmna jiereit u3 PymMbIHUM U Mbl,
rpymmna jereil u3 Kurasi, mpoTus
HUX. Mexay obGeumu rpynmnamu
CJIOXKWIIMCh HAamNps>KEHHbIE OTHO-
LIEHUs, HE ObUIO OOLLEro s3bIKa,
MO3TOMY OJHM TPOBOLMPOBAIIN
APYIMX, YTO MPUBOAMJIO WHOIMA
K ppakam. Kpome Toro, mexpy
rpynnamMy CyliecTBOBaia TaiiHas
KOHKYPEHLMSI, HalpuMep, KTO

cobepeT OoOJblIe «MOJIOTKOB»,
KOTOpbIE MPENICTABISIIIM  COOOM
HOYKKM XKEJIE3HbIX KPOBaTE, pa3-
OpOCaHHbIX MO BCEH TeppPUTOPUU
narepsi. LlenbivMu aHsiMM MbI Gera-
JIM B TIOUCKAX 3TUX «MOJIOTKOB» .
ITo cy660Tam MbI OTHPABISIIACH
C pOAMTENSIMA Ha TUISIK KyNaTh-
cd. [Ins xenatomux B jJarepe ObLT
KPY>KOK IO M3YUYEHUIO $I3bIKA WB-
puT («ynbnan»). B gecsaTe 4yacoB
yTpa mpueskana MmaimHa «THy-
Ba» W MPUBO3UJIA JIETSIM LIOKOJIAJI-
HbI HanUTOK «llloko», 0YeHb-0-
4yeHb BKYCHbI. [IocTOsSIHHO rpeMe-
JI1 TPOMKOTOBOPUTEIU: Ha SI3bIKE
WJMILL TIPUIJIALIANN JIFOfIed B OhUC
U1l y4acTHUsl B Pa3IMUHbIX MEPO-
npusitusix. Bece BOKpyr kaszanock
MHE OOJIbILIMM JIETHUM JIarepeM.
[IpymMeyarenbHbIM ~ MECTOM — Ha
TepPUTOpUU Jlarepsi ObLiia riiaBHast
accanbToBas 10pora, B10Jb KOTO-
poii o 06e CTOPOHBI POBHBIMH PsI-
flamy pociy naismbl. Jlopora coe-
[IMHSJIA JIarepb CO CTapbIM LIocce
Xaiica-Tenb-Aus. [To cy66oTam
JIFOJIU TYJISUIU 110 3TOMY OyJbBapy,
MOKYNaJIM B €JUHCTBEHHOM KHO-
CKE CTaKaHYMK MOPOXKEHOro 3a
2.5 ueHTa WM BBIMMBAIM CTaKaH
ra3vpoBaHON BOJbl C MAaJMHOBbIM
COKOM 3a 1,5 neHra. Y mopeil B
TO BpeMsi He ObUIO JIeHeT, HO OHU
Beau cebsl TUXO U ObLIU ropasfio
CIIOKOIHEE, UeM JTIHO[I CETOJIHSI.
HoBbiM nmMmmurpanTam Oblv npef-
JIO>KEHbI Ha BBIOOp /iBa BapuaH-
Ta YCTPOHCTBA HAa HOBOM MECTE:!
O[IMH M3 HUX - MOILIaB, T.€. yya-
CTUE B CTPOUTENILCTBE HOBOIO
NoCeJIeHus1, KOTOpPOe 3aHUMAEeTCsl
CEJIbCKUM XO3SICTBOM; JIPYTON -
>KWIbE B TOPOJie, T.€. HeOOoJIbLIast
KBapTUpa B TOPOJACKOM paiioHe
TOro BpemeHu. Mou poaurenu
pelIM MOCEUThCS B MOLIABe,
yTOObl CeMbsi ObuIa obecrnevyeHa
CBEXUMHU MPOAYKTAMU U, KaK To-
BOpUJIa MOSI MaMa, 4ToObI y AeTei
Bcerya Obljia ena.

Moii oTel; BMECTE C APYTrUMH TJia-
BaAMM CEMEN, KOTOPbIC OJHOBpE-
MEHHO ¢ Hamu npuexanu B M3pa-

Wb, OTHPABWIACH OCMAaTpPUBATH
HECKOJIbKO NPEJIOKEHHbIX MECT,
B TOM YHCJIe MOIIaB AMIKaM BO3-
jJe DBuHBbSIMUHBI, KOTOpBIA ObLI
OCHOBaH MMMUIpaHTaMu U3 Xap-
OMHa. AMUKaM HaXOIuJICS JaJIEKO
OT 1NoOepexXbsi, OT KaKoro-imoo
MOCEJIEHUs] TOPOACKOr0 TUMAa U K
TOMY K€ HEe WMeJ MOAXOofsllen
noabe3nHoi noporu. Ilpepgnaran-
cs Takke momap Ilaxan - cenb-
CKOXO3SIICTBEHHOE  TOCEJIeHuE,
KOTOPO€ OCHOBAJIA YBOJIEHHBIE B
3arnac CcoJijjaThbl, MIPUMEPHO B CEMU
KUJIOMeTpax K ceBepy oT Hara-
pun, mexxpy Pomr xa-Hukpa n 3a-
OpolLeHHOI apabCKol JiepeBHEN
Ax3uB. B nrore Mol oreln, Kak
U OCTaJbHbIE JIEBSATH OTIOB «KH-
TANCKUX» CeMel, BbIOpa UMEHHO
ero.

I'maBbI ceMelCTB B MEpPBYIO Oue-
penb JOJKHbI ObUIA 3aHUMAThLCS
CTPOUTEILCTBOM [IOMOB UM TMOJTO-
TOBKOW ITOYBBI JJIs1 3eMJICACIIS.
HukTo 13 HUX, B TOM 4uCJie MOW
OTell, HAKOTTA MpeKJie HE 3aHu-
MaJiCsi HU CTPOUTETLCTBOM, HU
CELCKUM  XO3SIICTBOM, HO BCe
BMECTE OHM OYEeHb aKTHUBHO B3s-
JIUCh 3a BBIMOJHEHUE 3afauul U
BHeCIM OOJBIION BKIaJ KakK B
CTPOUTENILCTBO MOCEJIEHUS], TaK U
B MOAITOTOBKY MOYBHLI. BCcro Hepe-

Mbt ¢ omyom 6 aazepe
UMMUZPAHMOS 8 Amaume 1emom
1950 200a



JIFO HAILIM OTLBI paboTaNu B MOLIA-
B€, a 10 BBIXOJIHBIM BO3BPAIIAJIUCH
K HaMm, B Jlarepb MMMUIPAHTOB
«ATIUT» .

B Hauane cents10pst 1952 ropa mbl,
3aXBaTHUB C COOOW SIUK KOHCEpP-
BOB, MaTpackl U Ofiesiyia, KOTOpbIe
HaM BbIJJaJIM B Jlarepe UMMUIPaH-
TOB, 3a0palnch Ha TPY30BUK U
OTNPABUJIMCh Ha CEBEP, K MECTY
NPOXKUBAHUSI, MOArOTOBIEHHOMY
U1l HAC HAlUMMU OTLAMMU.

Sl oyeHb XOpOILIO TOMHIO W3BH-
JIMCTYIO JIOpPOry K ceBepy ot Ha-
rapuu, Belyllyt0 K 3a0pOLLEeHHO
apabckoii iepeBHe AX3MB, O KO-
TOPOW BHEPBbIEC YCJbILIAN, KO
exaJl Ha IPy30BUKE, JOCTABUBLIEM
Hac, /JB€ CeMbU WMMUIPAHTOB W3
XapOuna, B MomaB [{axan (B HacT.
Bp. JIuman).

Pysen Kpotep, B To Bpemsi Mot
€/IMHCTBEHHBII JIpyr, ycnesa yxke
NoObIBaTh B 3TOM TOCEJICHWM TIpe-
xkpe. Ilosromy oH, Oyayun «3Ha-
TOKOM», CHfIeJl TIOBEpPX HAaIIMX
Belllell B MepefHell 4yacTu Ky30Ba
Ipy30BHKa U BpeMsl OT BPEMEHU
paccka3bIBaj MHE O MECTaX ,, KOTO-
pbI€ MbI IPOE3>KaJN: BOT MIOBOPOT,
a BOT 00JIbLIOE [IepeBo, U T.J. MHe
HUYEro He OCTaBajioCh, KaK CIly-
IaTh ¥ IPUHAMATh KOMMEHTApUN
PyBeHa - B KOHLIE KOHIIOB, OH TaM
y>e MoObIBaJl, OH «3HATOK» U OT-
TOrO J]aXke BbIPOC B MOMX TJla3ax.
HNmenno astoro PyBeHy m xoTte-
JI0Ch OOJIbLIE BCEro, MOTOMY 4YTO
OH ObUT HA TPU TOja MITAJILIIE MEHSI.
MHe o4eHb HpaBWIIACh OKPY>Karo-
1jasi MecTHocThb. [lopora Buiach
MEX/ly OrPOMHBIMHU 3BKAJIMITO-
BbIMU JICPEBBSIMU, U 4YeM Oumxke
Mbl MOABE3XKAMM K MOILABY, TEM
MEHbIIIE XOTEJIOCh CIYIIATh HAJl0-
eBlIMe pacckasbl PyBeHa o mycty-
1ollel apaOcKoy jiepeBHe AX3UB,
B KOTOPOH JIOMa pa3pyllieHbl, HO,
BO3MOXKHO, apabbl, yoeras, cnps-
TaJIM 30JI0TO CPEJU pa3BajldH, U
€ro MOXHO HalTH...

Hakonen Mbl joexaiu A0 JBOMHO-
ro NMOBOPOTA JIOPOrW Tepef] Bbe3-
nom B kubyn I'emep xa-3uB. D10

03HAYyaJIo, YTO MbI JI0OpaJKCh JI0
nepeBHu. ['py3oBUK mnpoexan mo
ajuiee 3BKAIMNTOBBIX [IEPEBbEB, U
NiepeBHsl AX3UB MpefcTala nepeao
MHOM BO BCEW CBOEH Kpace. B 1eH-
TPE JEPEBHU CTOSIO LEHTPAJILHOE
31aHie C apKamH, KOTOpPOE MbI
Ha3BaJld «ABOPLOM», I[oJlaras,
YTO 3TO I0M MyxTapa, a Kpblilia
MEUYETH PSIOM C HAM J00aBIIsiIa
BOCTOYHOM 3K30TUKU BCEMY OKPY-
>KarolieMy MpocTaHCTBY. 3aberast
BIIEPE]], CKAXY , UTO BIOCIIEICTBUN
MbI HECKOJILKO pa3 MbITAIUCH Haii-
TH «COKPOBHIL[A@», KOTOPbIE $IKO-
Obl ObLIIM CTIpsATaHbl apabamu, HO,
KOHEYHO, Oe3pe3ysbTaTHo. Bo-
Kpyr ObIJIO MHOI'O pa3pyLI€HHbIX
JIOMOB, KaMEHHbIX, HO 0€3 KpbIlI,
a MeXjly HUMU POCIIM KOJIHouue
KaKkTychbl 1 yeprononox. Ham rpy-
30BUK Ipoexaj Mo Kpyry u ocra-
HOBUJICSI BO3JI€ KPacHuBOro JloMa
Cc OaJKOHOM cIpaBa OT JAOPOTH.
«MbI npuexanu, - o0bsiBUII PyBeH.
- DTO KOONepaTUBHbIN Mara3uH!»
-- «A 1€ MolaB?», - CIpocui .
- «MowaB HauMHaeTcs OTCHOAA»,
-oTBeTHII PyBEH TOHOM 3HATOKA.

Ha neBoii ctopone joporu, Ha-
NPOTUB KOOMEPATUBHOIO Marasu-
Ha, HECKOJIbKO >KEHIUH OXXUJaIn
CBOEI OoYyepeNi y KOJIOHKH C pyd-
HbIM HAacoOCOM, 4TOObI HaOpaTb
BOAbI Uil AomalHux Hykja. He-
IaJIeKO, HA XOJIME, CTOsUT KpacH-
BbIi KAMEHHBLIA JIOM, I€ >KUJIU
HECKOJIbKO ~ CEMEil  «ETMINTSH»,
NpuOBbIBIINX CHO[A paHblle Hac
Y 3aHABIUMX XWibe. B ogHoM u3
CTapbIX JOMOB, OTPEMOHTHUPOBAH-
HOM CNeUMabHO ISl 3TOW LEJH,
HaXOWJIach MOJMKJIMHAKA MOIIA-
Ba. Kcratu, KaMeHHbI oM cyllie-
CTBYET MO Ceil IeHb, U B HEM Ha-
XOJIUTCS TOCTUHULA U MYy3el Diu
ABUBH, O KOTOPOM peyb BNEPE/IU.
Bce crapble joma, pasopocaHHble
N0 TEPPUTOPUM NPUMEPHO B pa-
[uyce BYX KWIIOMETPOB, YK€ 3a-
HSIJIM 4JieHbl MollaBa. Mbl, AecsThb
CeMell «KUTaWCKUX PYCCKHUX»,
OKa3aJlUCh MOCJIEHUMU, 3aBep-
LIMB TakuMm oOpa3oM opmupo-

BaHNME TpYNNbl BO3BPALLECHUEB U3
[UACIOPHI.

B cocraB uneHoB MolnaBa BXO-
UIA ~ «BEHTPbI», «ETUIITSHE,
«TOJUTAHAUbB», «(paHIly3bl» U
«HeMIbl». CamMoi 0O0JIbIION ObLIA
rpynmna «BEHI'POB», OHU COCTaB-
7S OOJIBIIMHCTBO B KOMHUTETE
motasa. [ToueMy-To oHu HEB3JItO-
OUIM HAC, «PYCCKHUX»: HOBbIE UM-
MUTPAHTBI, TOJIBKO YTO MPUOLLIN
B CTpaHy, NPUBE3JU ¢ COOOM ALM-
KU C BeILlAMU, U UM, «3TUM OypPKY-
AIM>», TYT XK€ II0JIOXKEHO BCE!
«®panHiy3p», Ha000pOT, ObLIN
[PY>KECKU PAacCMoJIOXKEeHbl K HaM.
DTa rpynna MoJIOAbIX JItofIed Mpu-
exana B Mspawib, yBJIeKIINCh
unesMu  cuoHmsma. Cpemum  HHMX
ObIIIM Mapbl U OJMHOYKHM, C (ppaH-
ny3ckumu nmeHamu: Poxe, [1bep,
lapan, Apaert u Kaunerr. Onu
JEPKAIMCH CINIOYEHHOW TPYIIION
U MOCENWIUCh B JIOMax, Ije npe-
XKJe Kuir opuiiepbl OPUTAHCKOI
apMuy, NpsMO Ha Oepery Mopsi.
Bce ocranbHble aTHUYECKUE IPyTI-
Nbl XXWIKA B apaOCKKX JIoMax, Ka-
MEHHBIX WM OETOHHBIX, MOCTPO-
EHHBIX 10 BCEW TEPPUTOPUH, B Ca-
lax U BJOJIb [JIABHOM IOPOTH.

s Hac, MPUOBIBILMX TMOCIEIHU-
MU, B 3BKJIMITOBOM POLLE BO3JIE
JIOpPOrv, MPUMEPHO B KUJIOMETpE
K CeBepy OT NPOAYKTOBOro Ma-
ra3uHa, COOPYAMJIM HECKOJIbKO
0apakoB M3 >KECTSHbIX JIMCTOB,
pa3mepoMm 4x6 kB.M Kaxnbiid. ba-
paku O6bLTH 6€3 MOJIOB, 6€3 BOfIbI U
6e3 3aMkoB. Bo Bope roppo cro-
1 BOJIONPOBOJIHBIN KpaH, O[MH Ha
Bcex. A kak xe Tyaner? Xa-xa-
xa! Yero sapyr? WMaute B cTopo-
HY, 32 KYCTbI, U YEIUHSIUTECh C
PUPOJION. ..

[ToGnM3ocTH  HAXOMIIOCH — elle
OJJHO KpacuBO€ 3JjaHue Hu3 00Te-
CaHHOrO0 KaMHs, B KOTOPOM KOT-
fa-To Obula IIKOJAa JiJisl JieTei
OpuTaHCKNX O(ULEPOB, CITYKUB-
LIMX B BOEHHOM Jlarepe Ha Oepery
MOps Heflalieko oTctofa. Teneps B
3TOM JIOME€ MpPOKMBAalIa MECTHast
9JINTA - «HEMELKNE» CEMBbU: 3€e€eB
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IBapi, cekperaps MolliaBa, IKoB
Ianuep, oreevaBlmii 3a 6€30-
nacHocTh, 1Ipu JleBuH, BOgUTENH
OJHOTO W3 [IBYX TI'PY30BHKOB IIO-
cenenusi, Moaxum BepmyT, KoTO-
poiit no3xke 3amenwn llavnepa B
KayecTBe oduiepa 6e30nacHOCTH
B MOILIaBE.

Bor B Takux ycnoBusIX Mbl Ha-
YMHAJIM CTPOUTH HOBYKO >KWU3Hb,
COBCEM HE MOXOXYIO Ha Ty, K KO-
TOPOI MbI NIPUBBLIKINA B XapOuHeE.
Bce aTo cbopule eBpeeB, N3rHAH-
HbIX U3 pa3HbIX CTPaH, CIUIOTHIIA B
€/IMHYIO CEMbIO OfIHA oOLIas Lesb
- OTKPBITb HOBYIO I'JIaBY B HCTO-
puvM Hapoyia, v O ObLIY TOTOBbI
MOMOTaThb APYT APYTY, IPUHOCUTH
JIMYHbIE KEPTBbI, OYEHb Ycepjl-
HO TPYIUTBCSI, YTOOBI JOOUTHCS
ycrnexa B PELICHUN CTOSBIIEH Tie-
PEeN HUMU 33j1aun.

B Te mHM KaXplii U3 HAC YUWII-
Cs pajoBaThCsl, HUIKTO HUYEro He
TpeOoBaj, Mbl ObUT OJIArOAPHBI
3a BCE, UTO MOJIYYMJIM, U CIPaB-
JSTMCh co BeeM. JIrofeit He uHTe-
pecoBana MaTepualibHasi CTOPOHA
SKU3HU, 1 OHU OTAABAJIM TPENIO-
YTEHUE [JYXOBHBIM HWHTEpPECAM,
uMest JI71s1 3TOro OO0Jblle BPEMEHU.
Hwu y koro He ObL710 JIEHET - 00CTO-
ATENbCTBO, KOTOpoe Oojee uiu
MEHEE YPABHMBAJIO JIIOAIEH, YTO B
CBOIO ouepeb cOmKano u oobe-
JMHSIIIO BCEX.

Pa3 B Hepemo, o Beyepam B cyo0-
00Ty, KOMHUTET MOIIaBa Mpe/o-
CTaBIIUI 4YJieHaM TIOCEJIEHHs [IBa
CeNILCKUX TPY30BUKA, U TOI/IA JIHO-
0011 >KeJaroluil MOT OTIPABUTHCS
B Haraputo nposectu Beuep. Ogau
LUIA B KMUHOTEATp, pyrue CUeIu
B Kade «[ImHreun» unu «'mHaTtn»
(«Moii can») -- mBa Kade, KOTO-
pble TONB30BAIKCH MOIYJISIPHO-
CTHIO Y YJIEHOB MOIIaBa.

Kak yse roBopuioch, «BUIIIbI»,
KOTOpBbIE Mbl TOJy4WJIH, TNpef-
CTaBJISTU OO0 Oapaku U3 XKecTu
IUIOIIAALI0 24 KB.M ST KaxKIou
ceMbi. Mbl IPOXKUIIM B HUX OKOJIO
BOCBMH MECSLIEB, BKIItOYAst TOXK]I-
JMBYIO 3UMY, IIOKa CTPOSIBILIMECS

B TO BpeMs /IoMa B MOLUaBe elle
He ObUIM TOTOBbI K 3aCEJIeHUIO.
M3BecTHa mpuT4a O 4YEJIOBEKE,
KOTOPBIM TIOXKAJIOBAJICS PABBUHY
Ha TECHOTY B KOMHATe, I7ie Mpo-
>KMBaJla €ro cembsi. PaBBUH moco-
BETOBAJI EMY BIYCTUTb B KOMHATY
KOpOBY, 3aTeM KO03J1a, a KOrja cTa-
JIO COBCEM TECHO, BeJiesl BbIBECTH
SKMBOTHBIX 3 KOMHATbI M BEPHYTh
WX Ha3aJ], Ha mpexkHee MecTo. B
HallIeM cllydyae 3TO He MMeJIO 3Ha-
yeHusi. Bcé Haobopor! Haw no-
3yHT ObLT: «BceM 100po moskano-
BaTh!»

B nHamem Oapake OBUIO YETbI-
pPe KpoBaTv U SIUMKU C JIMYHBIMU
BellamMu. B yriy cTosin GonbIon
SIIUK C TIMAaHWHO, KOTOPOE MbI
npusesau ¢ coboit u3 Kwuras. B
HeHTpe 6apaka OCTaBaJloCh OKO-
JI0 YeThIpeX KBaJIpATHbIX METPOB
CBOOOJIHOTO MPOCTPAHCTBA, U MbI
«BBUIOXKWJIN» €ro JOCKaMH OT He-
CKOJIbKUX SUKOB. B pe3synbra-
Te MONYYWIICS TOJI, BIIOJIHE MpPU-
TFOHBIA I TaHueB. Jlroourenn
KYJIbTYPbl, COOMpABILIMECS] ¥ HAC
Mo Beuepam B MATHULLY,, & TAKOBBIX
ObIBAJIO OT BOCHMH JIO IECSITH Ue-
JIOBEK, caymand My3blky. Orer
Wrpaj Ha NMUAHWHO W >KeNarollye
TaHUEBAIM TaHrO, BaJIbC WU
HOBbII TaHel, cam0y, B TO Bpe-
Msi oyeHb nonyJsiphblii. Ciayx o
«[Inano-6ape» oTua OLICTPO pac-
MPOCTPAHWICS CPEU YJIEHOB MO-
11aBa, U K HaM CTaJld MPUXOJUTH
JIIO/IA, KOTOPbIX Mbl €/1Ba 3HAJU.
BonbmmHcTBO TEX, KTO MpUXOani
K OTIy Ha «TaHIECBAJIBLHYIO Bede-
PUHKY>» , TOJIMUIACH CHAPY3KU, TIO-
TOMY UYTO BHYTPHM HE ObIJIO MecTa
flaxe 171 Ko3Ja...

Hacran penb, Korga mbl mepee-
XaJlyd B Hall HOBBIA JIOM U3 JIBYX
KOMHAT M KYXHU, B KOTOPOM He
ObIJIO BHYTPEHHMX JBEpel, 3JIeK-
TpuyecTBa, TyajeTa W Jylia, HO
3aTO IUIOIIAMb ero 6bl1a 0Koyo 40
KB.M U 1OJ ObUI BbUIOXEH IIUT-
koM. ITo cpaBHEHMIO ¢ MalEeHBKUM
Oapakom, Halll JIOM Tenepb BbITJIs-
ned, kak opell. [1o naTHuam Ha

OTHOBCKUE «BEUYEPUHKU» COOU-
pamuch yxe no 15-20 yenosek u
CUJIEJIH, TECHO MPUXKAaBIIUCh APYT
K Ipyry.

Yrto penatb MOJOABIM JIFOISIM
TeMHbIMM Beuepamu? Brel forama-
Jmch! OHU pa3sroBapuBajy v 3aHU-
MaJIUCh JII000BBIO. B Te BpemeHa
JII000OBL ObIIa BCe elle CBOOOHA
Y He 3aBHUCeJla OT UHTEPECOB, KaK
ceroiusi. JIr060Bb  mpouBeTana
Cpelu >KUTesell MOCeJIeHUs] CBO-
007HO 1 OTKPBITO. [Tapbl BO3HMKA-
JI1 U pacnafajuch, (IupThl U po-
MaHbl CPE/IU >KEHAThIX JIIOAEH Un
OJJMHOKUX TMapTHEpOB pacUBeTa-
JiM, Kak rpudbl nocne oxpas. Bee
MPOMCXO/IUIIO Ha IJa3ax y Bcex,
Y HUKTO HE BUJIEJ B 3TOM HHYETO
HeoObIyHOTO. BCE ObuIO mpocTo
U ecTecTBeHHO. YesoBeueckas
NpUpofla HUKOI[Aa HE MEHSeTCH.
[IpepaTensCTBO M pazoyapoBaHue
BCErfa CyleCTBOBAIU U OYAYT Cy-
IIECTBOBATh B OynyueM. beiBanm
TaK>Ke ciyyau, Korjga ¢haupToBa-
JIM CO3HATENBHO, y BCEX Ha BULY,
npyd MOJIYAJIMBOM COIVIACHUM, KakK
B TIOrOBOPKE, «BCE OCTAeTCs B ce-
MbE»...

«ITnaHo-0ap» oTHa pakTUUECKU
3aKOHYMJICSI C OTKPBITUEM MECT-
Horo kiy0Oa. Ilo cpaBHeHuro ¢
MAJIECHbKOIl KOMHATOW B HAIllEM
[IoOMe, 3TO TMOMEIlEHNE Ka3alioch
OrPOMHBIM 3ajioM. B Hem morum
MOMECTUTHCSI BCE UJIEHBI MOCeJie-
Hus, okosio 200 4eJioBeK, HO JIUIIb
CTOSI MJIeYOoM K muievyy. Bor B Ta-
KOW OOCTaHOBKE COCTOSJICS Tep-
BLII B MoOIIaBe OOJIBLIION TaHIIE-
BaJIbHBI Beuep - [lypumckuii 6ait.
Hogebiit 3a1 66u1 nepenonHeH. Bee
SKUTEJIN NOCeJIeHUs! ObLTN B «CBOE-
00pa3HbIX» KOCTIOMAax: My >KUMHbI
3aMacCKMPOBAJIMCH MOJ] KEHIVH, a
>KeHILIUHBbI - Toji MyuuH. U3-3a
HEXBAaTKM CPEICTB 3TO ObLI €IMH-
CTBEHHbIN CHOCOO HAPSIUTLCS U
npoBecTy npa3guuk [lypum Bme-
cTe.

[To cayyaro mpasgHUMKa KOMUTET
MollIaBa COTJIACWJICSI MPUIJIACUTh
AKKOPJEOHUCTA U BbIICJIUI HA 3TO



3HAUUTEJILHYIO N0 TEM BpeMEeHaM
CyMMy - 8 (DYHTOB CTEPJIMHIOB.
Moii orel mpuriacun MOJIOAOrO
YyeJloBeKa, KOTOpbId MNpHuexanl B
W3paunb BMecTe ¢ HaMu U ObLT U3-
BeCTEH B XapOWHE KaK MpernojaBa-
TeJb (POPTENMAHO U AKKOP/IECOHA.
[TapeHp BbILIEN Ha CLEHY C ak-
KOPJICOHOM U CTaJl UIPaTh, >KeJlasi
nopajoBaTh IyOJIMKY, 3alOJIHUB-
Y0 MaJIeHbKUI 3a7 Kiny6a. Ho B
3aJ1e ObIIO LIYMHO, MYy3bIKa TOJIb-
KO YTOMJISIJIA U CITyLIATh aKKOPJe-
OHMCTa ObLIO HEBO3MOXKHO. Cnac
MOJIO>KEHUE POJICTBEHHUK OJIHOrO
13 wieHoB MomaBa. OH BbIILIET HA
CLeHy ¢ akkopaeoHoM B 120 6acoB
Y Hayaj UrpaThb BECENyI0 MYy3bl-
Ky /Ui TaHues. Bce ounymmch u
NPUHSUTUCH TAaHUEBATh C OOJIbLIMM
3HTY3Ma3MOM, a IOTOM aIuIoANpPO-
BaJli AKKOPJIEOHUCTY A3pHUAIIIO,
KOTOPBII COXPaHUJI MPa3IHUYHYIO
aTMocgepy nepsoro 6asa Molasa
B 1952 ropy.

WNHorpa w3 otnena  KynbTypbl
npoccoro3a NpUchbUIaiv B MOLLAB
UCIIOJIHUTENIS TIECEH B COINPOBO-
KACHUM AKKOPJIEOHUCTA, YTOOBI
NOpajoBaTh JIIOIE 3HAKOMBIMU
MEJIOIMSIMU C UX POAMHBI, B TOM
YlCie U PYCCKUMU MECHSIMU, KO-
TOpbIE COTpeBaIM AyLly HWMMMU-
rpanTam. [To nsiTHULAM mpue3Ka
NepeBUKHON KUHOTeaTp, U TOrja
Ha Hapy>XHOW CTeHe KJiyla, ciy-
>KMBLIEH 3KPaHOM, EMOHCTPHUPO-
BaJINCh KUHO(UIBMBI U BECTEP-
Hbl Tex ner. [locne mpocMoTpa
(punbMa  ycTpaMBanMch — TaHIbI
noy, paguo-natedoH «beH-I"anb»
U3palJIbCKOrO MPOM3BOJICTBA, KY-
IUIEHHBII KOMUTETOM MOLLIaBa J1JIsl
Kiy6a. D, KOTOpBIM OTBeYal 3a
KYJbTYpPHbIE MEpPONPUSITHS B TMO-
CEeJICHUM, TPEJIOXKUI MHE, MsT-
HaLATUIIETHEMY MOJIPOCTKY , 3Ha-
KOMOMY C TOMYJIAPHON MY3bIKOW,
UCTIOJTHSITh OOSI3aHHOCTH JMIIKes,
U 4 ¢ pagocThlo cornacuics. Kiy6
OblI BAXKHBIM  OOBEAUHSIOLLIMM
(pbakTOPOM B >KM3HU UJIEHOB MO-
11aBa, U S OYEHb TOPJMIICA TEM,
YTO MHE BbINAJA BO3MOXHOCTb

NPUHUMATh B 3TOM aKTMBHOE y4ya-
CTHE.

3abpouieHHasi apabckasi iepeBHs
Ax3uB... Korja s cnbiy «Ax-
3UB», CpPa3y BCIIOMMHAIO MPEKpac-
HbII ieprof] cBoeit MoJooctu. C
AX3MBOM y MEHsl CBSI3aHO MHOT'O
BOCIIOMUMHAHUI U KYPbE3OB, MPO-
MCXOJMBLIMX TaM B pa3HOE BpeMs,
HauyMHasi C TOUCKA «TaiHUKOB»,
KOTOPBIE SIKOOBI CIIpSITA/IN apaobl
B JIOMax, KOrja Mbl NpUeXajiu B
Hadasie 1950-X, 1 KOHYasi CHOIcC-
mMbaTeIbHbLIMUA Pa3BIICYEHUSIMU B
Cpen3eMHOMOPCKOM Kilyoe, KO-
TOPBII1 ObLI CO3/1aH B 3TOM PaiiOHe
B 1970-x ropax.

JIro6oi1, KkTO KOrja-HuOyaL Opo-
IAJI IO pyMHAaM JIEPEBHU BEUYEPOM,
KTO CMOTpeJl Ha MOpe, Ha 3akaT
Ha LIMPOKOM TOPU30HTE, MEXMIY
yrecom Pomr xa-Hukpa Ha cese-
pe u ropoyt Kapmens Ha rore, TOT
MOHMMAET, 0 YeM 5 rosopro. Cpe-
1 TeX, KTO ObU1 OYapOBaH MECT-
HbIMU  JJOCTONPUMEYATEILHOCTSI-
MK, ObIT M HaIll 3HAKOMBIN DN
Asusu. IIpuexas B 3TOT pailoH B
1952 ropy, OH permi NoceanTbCst
31eCh U OTKPBITh MYy3€ll U XOCTeN
17t TypucToB. CIycTsl HEKOTOpOe
BpeMsl OH OKPY>KUJI TEPPUTOPUIO
3a00poM U flan el Ha3BaHue «I'o-
CYAapCTBO AX3UB».

B Te BpeMeHa mnosefeHue 2
MOJTHOCTBIO MPOTHUBOPEUYUIIO MHU-

Pooumeau y nawezo ooma 8 mowage Jluman

POBO33PEHMIO KUTENEN MOLIaBa,
KOTOPbIX TEPEenoyHsI yX HOBa-
TOPCTBA M XKeJlaHue padoTartsb,
BE€/lb OHU TpUEXaJM CIOf1a, YTOObI
CTpPOUThL HOBOe nocesenue. M Tyt
BPYr MOSIBJISIETCS CTPAHHbIA Ma-
PEHb, OPOJUT MO pa3BajMHAM Jie-
PEBHU B Tpycax /sl UIaBaHUsl, HE
paboTaeT U UENbIMU IHSMHU TOJIb-
KO KOIaeT 3eMIII0 B TOMCKaX JIPeB-
HOCTEeN U (PparMEHTOB KEPaMUKH.
[TapeHb 3asiBASIET, YTO OH OJIMHOY-
Ka, XMBET Ha KaKUX-TO pa3Baju-
HaX, Kak MepBOOLITHBINA YEJIOBEK.
CerofHsi Mbl IPUBBLIKJIM K BCEBO3-
MOXKHBIM CTPaHHBIM THUIIaM, KOTO-
pbl€ KUBYT B OTJJAJIEHHbIX MECTaxX
Ha MPUPOJIE WU B 3a0POLIEHHBIX
nomax. B To Bpems ero cumranu
3apakEHHbIM, U BCE OTHOCUJIMCH
K HEMYy Kak K Mapa3uTy U cymac-
LIe/IeMy .

IIpaBpa, BHoCeACTBMM —OKa3a-
JIOCh, YTO D71 HEe ObUT TaKUM YK
3aTBOPHUMKOM, OH JIIOOMJI KOM-
¢opT U He UyKaANICs MaTepualb-
HBIX Onar, HO OOJbIIEe BCErOo Ha
cBeTe oo KeHiyH. OH Beerja
YTBEPXKJIaJl, YTO TEJO >KEHLUHbI
€CTb CaMO€ COBEPILIEHHOE TBOpE-
HUE TNPUPOfbl, TIOITOMY ClEeyeT
BOCXMILATHCS KEHCKUM  TEJIOM,
n300paXaTh €ro M MpOCIABISATH
reHuanbHOCTh TBOpLA.

W peiicTBATENBHO, KOTJ]A Y MEHS
OfHaX/bl Obula BO3MOXHOCTb
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3arsiHyTh B (poTtoansobom D
ABUBHU, KOTOPBII JIeXKasl psfIoM C
TOCTEBOM KHUTOI B €ro XOCTeJie,
s TMOHSJI, YTO JKEHIUWMHBI JIIOOST
¢ororpadupoBaTbCsi U UYTO OHU
HE BCerja CTPOro OTHOCATCS K
BBIOOPY TO3blI WM MJIaThsl, KO
¢otorpac pacxBanuBaeT ux ¢o-
TOr€HUYHOCTh M KpacoTy, aaxe
€CJI OHM BBIIVISIAST KaK «KOPOBbI
Bamana»'...

Dnu uHora ObIBaJl B HAILIEM MOCe-
neHur. OHAXK/bl OH TIOSIBUJICS B
HallleM JIOME C SIBHbIM HaMepeHHeM
yXaXKABaTh 3a MO CECTPOM, B TO
BpeMsi MOJIO[JON JIEBYILLIKOW, TIOJTY-
yMBLIEH OOpa3oBaHUE, KOTOPOE,
KOHEYHO, TMOJHOCTBIO TPOTHBO-
peuniio B3rdsiiam Dnu ABuBu. OH
NpUILIeT B KOPOTKUX Tpycax st
I1aBaHKsl, OOCUKOM U C LIBETKOM
B pyKe. Y Hac CJIOXKWIOCh BlleYaT-
JIEHWE, YTO YEJIOBEK HEMHOIO He
B CBOEM YME€ U €ro cjeiyeT Bbl-
NPOBOIUTH M3 JJIOMa KaK MOXHO
ckopee. Mosi cecTpa, HaCKOJIbKO
sl IOMHIO, OblIa HEMpPUBETJNMBA C
HUM, HO 3TO €ro He OeCIOKOMIIO,
Y OH MPOJIOJI>KUJI HAHOCUTb BU3M-
Thl €llleé HEeCKOJIbKO pa3, Moka B
OJIMH NPEeKpacHbIA JiIeHb OTel| He
yKaszaj eMy Ha JIBepb, OTKa3aB OT
noma. Kto 3HaeT, 4yTo Mosi cecTpa
«moTepsina» B xu3nu! BosmoxHo,
oHa MorJia 6b1 ctath [lepBoit nefu
«['ocynapcTBa AX3UB «...

III. ®epma B Momase

A xXouy pacckasaTb YHATATEISIM,
KakKoBO ObLIO OBITH (hepMepoM B
MoOLIaBe B MEPHUOJ HAlell MMMMU-
rpauuu B M3pauns B Havasne 1950-
X ropoB. YneHamu noceneHus
ObLJIA B OCHOBHOM MOJIOfIbIE JIFO[IU
KOTOpble npuexanu B Mzpauis Bo
BpeMst BOJiHBI 3a HE3aBUCMMOCTB
WM 10 OKOHYAHUM BOEHHBIX JIeii-
ctBuil. OHy puOBLLM U3 eBpoNEii-
CKMX CTpaH, Takux Kak Ppanuus,
lNonnanpus, 'epmanns u Benrpust:

1 Knura npopoka Amoca, ri. IV: «Ciy-
IafTe 3TO CJI0BO, Bbl, KeHIMHbI Camapuu,
pasxupeBne, Kak KopoBbl baimana, Bbl,
npurecHstolue 6eHbix...» (Tlpum.pen.)

51 80 080pe doma co ceoum ocaom Deppu

OfHN nepexunm XOJOKOCT, ApY-
e MPOHUKIIMUCh CUOHUCTCKUMU
unesmMu. K HUM NIpUCOEIMHUIIUCH
U Mbl, [IECSATh KUTANUCKUX «PyC-
CKIX» CeMEM, TOKE CTABIINX YJIe-
HaMJ MOIIIaBa.

Bcex oObemuHsm nBa 00OCTOSI-
TEJIbCTBA: BO-TIEPBBIX, BCE XOTENN
MOCTPOUTH TOCEJIeHWE W HayaTb
HOBYIO XXU3Hb B MI3pause; BO-BTO-
PbIX, HUKTO HE 3HaJl, Kak oOpa-
6aTbIBATh 3EMJII0 M 3aHUMATbLCS
depmepcTBoM. Tem He MeHee, Bce
SHEPruyvHO B3sUTUCH 3a padoTy. B
WTOTe MOATOTOBWJIM YUYACTKW JIJIsi
CTPOUTENILCTBA JIOMOB W TMOYBY
sl 3eMJiefieNnsl, CTalli CTPOUTH
ioMa, ¥ IO OKOHYaHUU CTPOUTEITb-
CTBA KX/l YYaCTHUK MOJTYYUIT
HEOOJIBIION [IOM U3 JIBYyX KOMHAT U
KyXHH, HO 0e3 TyajeTa, 3JIeKTpu-
YEeCTBa U BOJIONPOBOJIA.

Kpome Toro, Mbl nosty4nam Kopo-
By M KypaTHUK ¢ 40 upIisiTami.
Ham oGewjanu, 4To Mbl noJy4um
JIoIIa b WM MyJa C TeJjerod Ha
Kaxjble JIB€ CEMbU, HO IO3[IHEE.
Yepes HEKOTOpOe BpeMsT HaM JIeN-
CTBUTEHLHO COOOIIVIIN, UTO HAIIIN
Jomiai mpuoObUIM HA TApOXofie
npsimo ¢ [lukoro 3amaga Coenu-
HeHHbIX lITaToB 1 YTO BCKOpE Mbl
UX MOJIy4uM. Y CIIBIIIAB 00 3TOM, 51
cpa3y BCMOMHWJI CLIeHbI U3 (PiTb-
MoB o JTukom 3anajie, B KOTOPbIX

[0 IpepuM HeceTcsi TabyH My-
CTaHIOB, a 32 HUM CKauyT KOBOOU
WM UHAEWIBI U OpOCAIOT Jiacco,
YTOOBI 32aPKAHUTh OJTHOTO U3 HUX.
Oka3zanock, 4To sl MOYTH HE OIINO-
Csl: JIOUIafib, KOTOPYIO MbI MOJY-
ynny 1 Ha3Baau Hennm, Obuta ou-
koii. Kak ToJIbko MbI ONbITAIUCH
3anpsgayb €€ B TEJIETy, OHA BCTalla
Ha JIbIOBI M Kak cymacllefuas
yMuanach B OTKPBITOE MOJe, KaK
OynaTo mepep, Hell Oblla Texacckast
npepusi. Yepe3 HECKOJBKO MHEW
Mbl OOHAPY>KWJIM HAlly JIOWIAJIb,
OpOAMBLIYIO B TOJI€, HO HA OfIHA
MOMBITKA C HAIIed CTOPOHBI MOVi-
MaThb €€ U BEpHYTb JOMOI HE YBEH-
yanack ycnexoM. Ctao sicHO, 4To
HEOOXOMMO HCKaTh OMNbITHOIO
KOBOOSI, yMeIoI1lero 6pocarth Jiac-
CO. YuuThIBasi 3TO OOCTOSITENb-
CTBO, Mbl OTKa3aJIUCh UMETh C HEN

JIeNO.
B percrBe s BOoCIpuHUMAl OKpPY-
KAWL  MUP  OTHOCHUTEJILHO

JIerko. Y MeHs He ObLJIO HUKAKUX
3a00T o 3aBTpaiiHeM fHe. Kaxk-
AbIl JIEHb MPUHOCUJI YTO-TO HO-
BOE, BOOIyLIEBJIsIBIIEE MEHA. TaK,
OJJHAXK/IbI, KOT/]a Y Hac yxke ObLl
KYPSATHUK C UBIIATAMHU, 51 HALIEJ
TaM OJHO MaJleHbKoe sino. Boo-
NYLIEBJIEHHbIA HAXOJKOW, S TIOM-
Yajicd JIOMOI, 4YTOObI TOKAa3aThb
MaMme MepBoe sIiLo ¢ Haied dep-



MBI.
3abota 0 KOpOBE, €CTECTBEHHO,
BbIlaJla Ha [OJIO MOEro OTlA.
KopoBa, koTopyto Mbl MNOJy4u-
v, OblUla WIBEWUAPCKOI, CBET-
JI0O-KOPUYHEBON, M MbI Ha3Bau €&
CunbBoil B YECTb MEPOUHU 3HAME-
HUTON omnepeTThl. CuibBa ObuIa
CIIOKOIfHasI, HO HE fJaBajla MOJIO-
Ka JI0 TeX Nop, MOoKa He pojuiia
CBOIO mepByro Tedky. Kakas pa-
pocTtb! MbI Bce coOpanuch BOKPYT
MaJIEHbKOU TEeJIKU, Kak OyATO B
Hallell CEeMbE TMOSBUICS HOBOPO-
KNIEHHBI peOEHOK, U M03a00TH-
JMCh O TOM, YTOOBLI TElIKa HaXo-
JUIIACh B YIOTHOM MECTE PSjIOM CO
cBoell Mmarepblo. OTell BnepBbie B
SKU3HU CTaJl JIOUTh KOPOBY , YTOObI
00eCcnevYnTh TEJKY MOJIOKOM.
Bckope Ham cTanmo §ICHO, 4TO
HEBO3MOXHO 3apabaThiBaThb Ha
>KU3Hb OJTHOW KOPOBOHM W MaJleHb-
KUM KypsiTHUKOM. KpaiiHe HeoO-
XOIMMO OBITO TaKyKe 3aHMMAaThCST
OBOILIEBOJICTBOM, 4YTO, COOCTBEH-
HO, M JieJlali GONBIIMHCTBO YJie-
HOB MomaBa. [lockonbKy HHMKTO
HE 3HaJI, KaK BbIPAIMBAThL OBOIILIY,
HaM MpUCHIAIM WHCTPYKTOpa MO
CEJIbCKOMY XO3SIICTBY, KOTOPbIA
JOJKEH OBIT TIOMOYE YJIEHaM MO-
11aBa HaAy4uuThCs paboTaTh B 3TON
ob6nactu. IIpuOBIBUIMIA HMHCTPYK-
TOp ObIT HE OYEHb OMNBLITHHIM U
NPEJIOXKUI TIOYTH BCEM BbIpalllv-
BaTh OakjaxkaHbl. UTO Mbl 3HAIN
o Oaknaxkanax? Huuero. Ha6mro-
Jast, Kak MaJeHbKre OaKiasKaHbI
pOCi ¥ CTAHOBUJIUCH MyPIYyPHbI-
MU, MbI C Y/IOBOJIbCTBUEM TOTH-
panu pyKu B HaJieXkJie, 4YTO CKOPO
pazborareeM, Kak TOBOPUJ Ham
WHCTPYKTOP.

Korpa npuio Bpemsi, Mbl coopa-
T co3peBIne 6akIaXKaHbl U pa3-
JIO>KWJIM UX MO KOPOOKaM, MOAro-
TOBMB K oTnpaBke. Haim ceppua
ObLTM TMEepenoHeHbl TOPAOCTHIO,
U Mbl HAJICSNIUCh TOJYYUTh XO-
POILYIO BBIPYUKY 3a MPEKPACHBII
TOBap, KOTOPbI BbIpAIIMBAIU C
Tako Jo0oBbI0. Ho, Kak 00bIv-
HO, HAJIEKJIbI - 3TO OJIHO, & peallb-

Mosa mama kopmum Kopogy

HOCTb - ipyroe. Kakoe pazouapo-
BaHUE MOCTUIJIO HAC, KOT/a Yepe3
HEKOTOpOE BpeMsl HaM COOOLINIIH,
YTO HalM OaKJIa’kaHbl BOOOILLE
HE JIOCTUIJIM PbIHKA, OTOMY YTO
PBIHOK B TO BpeMsi ObIJT HABOJJHEH
6aknaxkanamu! Hairy npopykuuro

OTNPaBUJIM Ha KOPM KOpOBaMm B
Kakou-To kuOyn. OpHako cTou-
MOCTb KaKJIOro Kujiorpamma oka-
3aJ1aChb HACTOJIbKO >KaJIKOM, 4YTO
B UTOre Mbl HE CMOIJIA OKYNUThb
BJIOKEHHbIE HaMM (PMHAHCOBbIE
CpeJcTBa, He TOBOPSI Y3Ke O 3aTpa-
YEHHbIX YCUIIMSIX U BPEMEHU.

«He 6ecnokomrech, - cKa3aja HaM
MHCTPYKTOP, - Ha 3TOT pa3 He cpa-
00Taso, HO B CJEAYIOLIMI pa3 Bbl
noonetech ycnexa! Ilomupmopsi,
rocnopia! Bynyuiee 3a nomupopa-
mu! NHBecTupyiite B BbIpalllvBa-
HUE MOMUJIOPOB - U Bbl Mpeycrnee-
Te!»

Bribopa He ObUTO, U MBI TPUHSI-
JUCh CHOBa MaxaTb, YAOOpPSTH,
CaxKaThb - CJIOBOM, JIeJIaJIi BCe, Kak
roBopui HaM uHcTpykTop. U Bor,
HaKOHel|, HacTajo BpeMs cOoOu-
paTh ypoxaii. Ham 6b110 cKazaHo
3aM0JIHATh SIIUMKU W OTIPaBUTb
ux B «THyBy»?. OCTaBaIOCh JIUIIIH

2 B rte rogsl «THyBa» Obl1a CENbCKO-
XO3SICTBEHHBIM  KOOTEPATHBOM, NpPHUHAI-
nexxasuiM Coro3y KMOYLOB U MOLIABOB,
KOTOPBINl 3aHUMAJICS COBITOM CEJLCKOXO-
34CTBEHHON npoayKuuu. - (ITpum. pen.)

MIOKUJIAThCSl  YCTAHOBJIGHUSI 1IeH
Ha pbiHKe. «Ha 3aToT pa3 Mbl J0-
ObeMcd ycnexa, - gyMal . - Mel
MOKHBI 100UThCsl ycnexal!» Ho
HaM OMNATb HE TMOBE3JIO: PbIHOK
ObUT HABOJHEH TIOMUJOpaMH, U
BbIDYUEHHasl CyMMa OKa3ajach
JAOBOJIbHO HM3KOWM, UYTO HHUKAK He
COOTBETCTBOBAJIO HAIIIMM IIJTAHAM.
Mkl cTanu OOBUHSITH HAIIErO WH-
CTPYKTOpa B TOM, YTO OH OMNATb
BbIOpAJI IS HAC HEMOJXOMSIIMIA
BapUaHT, HO OH BHOBb MOMBITAJICS
YCIOKOUTb HAC, MpPEJJIOKUB Bbl-
palyBaTh YHUKAJIbHBIE OBOIIM,
Takue KakK KoJbpaOu, LBETHas
KarycTa 1 apaxuc. XoTs 3TU 0BO-
M TpedbyroT 0coboii 06padboTKH,
HO 1[eHa Ha HUX BBICOKAs U CIPOC
€CTb BCerya.

HukTo n3 Hac MOHSTHS He MMEl,
KaK BbIpaluBaTh KoJjbpabu. Op-
HAKO CJIOBA MHCTPYKTOpa 3Byya-
JI1 3aMaH4YMBO. Mkl cKazanu cebe:
«Ecimm MBI JIBaKbI MOTEPNIENN
HeyJa4dy, y Hac e€CTh BCe ILLIAHCHI,
4yTOObI JIOOUTHCSI ycnexa B 3TOT
pa3!» Ckazamu u crienanu. Mol 3a-
CaJIWJIM y4acTOK 3eMIIM paccajion
Konbpabu. Paccaga xopoiuo npu-
KUJIaCh M KPacuBO Pa3pociiach.
Bort yxxe nosiBisitoTcsl MareHbKue
KOJIbpaOW 1 MOJIpacTaloT JIeHb OTO
nHd. Ellle HeMHOro, U MOXHO Oy-
fieT TpUCTynaTb K yOOpKe ypo-
Kasl.
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B rnyOuHe fymm 8 mpeaBKyIa
yCreXx, HO B TAKMX CIyvasix OObIu-
HO HaXOJUTCS »KeJIarolluii BOMTU B
KoMnaHuio. Bot u y Hac nosiBuiicst
HEBUJIUMbIN «KOMMAHbOH» -- KPOT,
KOTOPOMY, BEpOSTHO, MOHpaBU-
JIUCh KOJIbpaOu,, pelmii MpUcoeIu-
HUTBHCS , YTOOBI MOJJAKOMUThLCS. Ha
CaMOM K€ JIeNie OH 3a HOYb IIPO-
pbhIBal  MHOKECTBO IOJ3€MHBIX
KOPMOBBIX XOf10B. Bcé Haiie mosie
ObLIO MOKPBLITO KyYKamH 3eMIIH,
KOTOpbIE OH NPU 3TOM BbIOPAChI-
BaJI HaBepX . B monckax qoxX/eBbIxX
yepBel, KOTOpbIe CIYXXWUIU eMy
NULIEH, OH TMOBPEXKJadl CBOMMU
KOPMOBBIMHU XOJIaMU KOPHM BbIpa-
LIMBAaEMbIX HAMH KOJIbPaOH.

Mgl GbUIM B OTYasiHUM, HE 3Has,
YTO MPEANPUHSTh, KaK U30aBUTh-
Cd OT HEXENATEJbHOI0 «KOM-
naHpoHa». «Kymure nymky wu
TVKBUUPYNTE «KOMIIAHbOHA», -
NIOCOBETOBAJI UHCTPYKTOP. - «Ka-
kas nymka? Kak aTo fenaercsi?» -
crnpanmBaim Mel. - «HeT npo6aem,
s IPUHECY BaM MYILIKY», - CKa3all
rupi. OH BepHyJics, Iep>Ka B pyKe
YTO-TO TMOXOXKeEe Ha KOPOTKYIO
TPYOKY € HOXKaMHU. «DTO MyUI-
Ka, - CKa3all OH, - C €€ MOMOLIbIO
Bbl N30ABUTECH OT «KOMITAHbOHAY .
Kymure ceGe HeckoabKO matpo-
HOB /1151 IPOOOBHKA, BOOPY3KUTECH
MyIIKON W UINTE CTIOKOWHO CTATh.
3aBTpa yTpoMm Yy Bac Oouiblle He
Oy/ieT «KOMMaHbOHa» !

XOTsl U3 MyLIKM HECKOJIBKO pa3
CTPENISlZIM M HECKOJIbKO KPOTOB
ObUTM YHUYTOXKEHbI, Yepe3 HeKO-
TOpOe BpeMsi Mbl CHOBa OOHapy-
>KUJIA KYYKH 3€MIIU ¥ TOBPEXK/IEH-
Hble OBOLIM. MBI peluau, 4YTo
Yy KPOTOB, BEpPOSITHO, ObUIA pOJ-
CTBEHHUKHU, KOTOPbIE MOCMEIININ
3aBEpLIUThH PAdOTY.

Tak 4TO M Ha 3TOT pa3 y HAC HE
ObL1O OOJIBLION MPUOBUTM OT TaK
Ha3bIBAEMOr'0 YCIEIIHOrO BbIpa-
LMBaHus KoJibpadbu. Y B ke Mbl
y3HaJlM KOE-4TO BayKHOE: BO-TEp-
BbIX, HEy/Jjaua - 3TO CUPOTCTBO, a
yCreX - 3TO BCErja «IMapTHEPbI»;
BO-BTOPBIX, JIyYllle€ CUHULA B py-

Moii omey ¢ 00no01l U3 Hawux Kopos

Kax, YeM XKypaBiib B HeOe.

DTO yTBEpXK/EHUE MPUBEJIO HAC K
BbIBOJIy, UTO BbIpalllMBAaHUE OBO-
e He MPUHECET HaMm OOJbILION
npu6bLm. [loaToMy MBI permnu
COCpPE/IOTOYUTh YCWUJIMSI Ha MO-
JIOYHOM MPOU3BOJICTBE. ITO ObLIA
OuYeHb Tskenasi paboTa, HO OHa
He 3aBHCeJIa OT CE30HHBIX IIEH Ha
OPOAYKLUMIO UM OT KaKUX-JIMOo
«TIAPTHEPOB».

Hama nepBas kopopa, CuiibBa,
BbIpacTWJIa MOJIOJIOE TMOKOJIEHUE,
1 €€ TOTOMCTBO MPOJIOJIKAJIO TJI0-
nuThes. B nrore B HallieM KOpOB-
HUKE OBbUIO yXKe JIBeHAUATh MO-
JIOUHBLIX KOPOB, KOTOpbIe Tpebo-
BaJIM yXofia ¢ yTpa 70 Houu. Bech
JE€Hb MOI OTell ObLT 3aHST TOMKOM,
MPUHOCUJT KOPOBaM OBOILIU U €1y,
CHOBA JIOWJI U CHOBa KOPMWUJI UX.
DTO0 OblIa OYEHb TPY/HAS U Kpaii-
HE yTOMWTENbHas padoTa, He fia-
BaBIIIasi HA OJJHOT'O JHS OTALIXA, HO
B pe3yJibTaTe MOrOBOPKa O CUHUIIE
B PyKax M Xypasje B HeOe Noj-
TBEPIUIIACD.

KopoBbl 3HamM TONBKO MOEro
OTIIA - OH OLIJT eAMHCTBEHHBIM Ye-
JIOBEKOM, KOTOPbIA 3a00TWICI O
HUX U HAKOMY HE TMO3BOJIST NIPU-
OMmKaThCs K HUM. S cnbITal 3TO
Ha cebe, KOorya OfIHa Kbl BOIIIEJ BO
IBOP KOPOBHUMKA, TJIe OHU TYJISIIIH,

U OflHA U3 HUX, MO MMEHU Awufa,
Opocwyiacb Ha MeHsS W OOfHyJa
poramu. MHe ¢ TpyloM ypanoch
O6exaTb C MecTa MpPOUCLIECTBUS,
HO C CEPbE3HON PAHOM HA XXUBOTE.
VIMeHHO B TOT MOMEHT § OTKa3aJl-
Csl OT MBICJIA CTaTh 3HAMEHUTBIM
TopeagopoM B Mcnanmmu. Bros-
HE XBaTaJI0O TOrO, YTO s OMOrall
OTILly KOPMHUTb KOpOB, Pa3BO3UTh
MOJIOKO, HO (pM3UYECKOro KOHTaK-
Ta C KOpoBaMu s u3oerai.
[y MeHsl, MalbyuKa, >KU3Hb B
MolIaBe Oblla MOJHA Y/IOBJETBO-
peHust U npukiroueHuit. Kakoit
FOPOJCKON MalbUMK Y[OCTauBa-
ercsl mpaBa CUJETb Y KOCTpa Ha
apOy3HOM MOJI€ B JIYHHYIO HOYb U
pasBrekaTbesi? Kakoi ropojckoit
MaJbUUK MOXET CaMOCTOSITENb-
HO €XaThb B TeJlere C 3anpsikeH-
HOU Jomabio? Kakoii ropojckoi
MajbYMK MMEET BO3MOKHOCTb
y4yacTBOBATbL B OXpaHe, BOOPY-
SKUBIIUCh HACTOSIIEN BUHTOBKOM
C mynsamu?
C 0O1ecTBEeHHON TOYKW 3PEHusl,
BCE >KMTEJM MOLIABA XXWJIU OFHOI
OOJBIION CEMBbEN, MOMOTANN JPYT
[IPYTY, paJIOBaJICh BMECTE, pa3fie-
JI5151 pajiOCTh CO BCEMMU, U 3TO ObLJIO
HacToslllee Becebe! ..

Ilep.c uBpura l.JIrooman



IV. Ot penakuuu

BmecTo anmuiora mbl nmyosmKyem
3aMeyaTelIbHblil CHUMOK, KOTO-
pbl mpucal HaM BCIEHN 3a py-
KONMChbIO aBTOp «BocnomunHaHmit
o perctBe». CrycTsi MHOrO JieT
More JInxoMaHOB M €ro cecrpa
IuHa HaBeCTWIM POIHON TOpof
1 Hawm oM Ha yia.KopoTkoit, B
KOTOpPOM KOTJIA-TO >KWUJIM C POfIU-
TEJISIMU, YY/IOM COXPaHUBILUHACS
TUMUYHBIA 00pasel; XapOMHCKOWN
ApPXUTEKTYPbl TOIO BPEMEHH.
Ha cHuMke: Mome u [InHa Ha
¢oHe foma, rje NpouuIv UX feT-
ckue rofpl. Psgom ¢ [uHoi eé
My ['epiion u nous Muiness.
Xapoun, 2006 r.

CEMEHHBIE

Hamm  cTyneHTbI-cTUneHIuaThbI
B OOJILIIIMHCTBE CBOEM SIBJISIIOT-
Csl TIPEJICTABUTENISIMU TPETHETO
MOKOJIEHNsT BbIXoaueB 13 Kuras.
Bor yke HeckonbKo JeT, npu-
HUMasi OT CTY/IEHTOB 3asiBKM Ha

Mot penywika I'appu Y manckuit
pomwiicst B XapOuHe 24 aBrycra
1930 ropa B cembe bapyxa u Conu
YMaHckux, npuexaBmmx u3 Poc-
cud. OH ObUT MX EIMHCTBEHHBIM
cbiHoM. B 1950 ropy 'appu camo-
CTOSITENILHO Tpuexan B M3pausb
C HaMEpeHWEM HaWTU paboTy u
MECTO JKMTENbCTBA, YTOObI 3aTEM
NPUHSTH 3[€Ch CBOUX POJMTENEN.
[To npuGbITMM B W3pausb ero Ha-

NoJy4YeHue CTUNEHAMI Ha XaHy-
KY, Mbl oOpaliaemcsi ¢ mpocbOoii
K [IPETEH/IEHTaM NPUChUIATh HaM
HeOOJIbIINE PAcCKa3bl O CBOEH
ceMbe — O jJieAylKkax u 0abyui-
Kax, MNpOXMUBAaBUIMX B KI/ITae,

npaBunu B narepb «Illaap Amus»
B Xaiipe, KOTOpBIA  CIY>KUI
TPAH3UTHBIM JIarepeM il HOBbIX
UMMHUTrpaHToB. Yepe3 HecKoJb-
KO jHedl ['appu mokuHyn jarepb
U mouen paboTaTh Ha CTPOKKY
npocTbiM padounM. OH npuxoaus
yYTPOM Ha CTPOUTEILHYIO MIOLIAJ-
Ky B KOCTIOME, IEPEOJIEBAIICS B pa-
OO0uyIO OfIEX]ly, @ B KOHLE TsKe-
JI0ro paboyero JJHS CHOBA HajieBall
KOCTIOM M BO3BpallA/Csl B KBap-
TUPY, KOTOPYK CHMMal — 3TO,
6€3yCIIOBHO, ObIJIO HEOObIYAHBIM

06 ux mmmurpauyu u3z Kwuras
B M3pauns B 1950-x rogax u o
TOM, KaK OHU YCTPauBaJli CBOIO
>KU3Hb B HOBOI1 CTpaHe.

Hwuxe mbl myOmmkyem HEKOTO-
pbl€ U3 HUX.

Mon aeavuika N'appu YMaHckuH

3pEJIMILEM CPEAd HOBATOPCKUX
neizaxer Mi3panns Tex aHei.

CnycTsi HECKONBKO MeCSLEB IO
lappu pmouwmm cBegeHust O TOM,
YTO rpynmna npuexasumx u3 Kuras
coOMpaeTcsi OCHOBATH HOBOE CEllb-
CKOXO03SIICTBEHHOE noceJieHue
0K0J10 bunbsamunbl. ["appu yBuaen
B 3TOM BO3MOXHOCTb BKIIKOUUTb-
Csl B JKU3Hb CTPaHbl, Peann30BaTh
UJCI0 CMOHU3MA U B TO K€ BpeMs
NOArOTOBUTb MOYBY JyIsl TpUE3-
lla K HEMYy PpOjuUTelIel, KOTOpbIe
ocTaBajuch B Kurtae, oxkumgas Bo3-
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MOXKHOCTH BblexaTb B M3pansb, n
peLInIT NIPUCOEUHUTBCS K TpYIIe
OCHOBATeJIEN NMOCeNKa AMUKAM.
Ha nepBbIx nopax, Korjga oH BMe-
CTe C APYI'MMHU WIEHAMU TPYIIbI
3aHUMANUCh CO3[]aHUEM MH(pa-
CTPYKTYpPbl JJIsl TIOCENEHUS U
MOJrOTOBKOW TOYBbI, BCE XXWUJIM B
nanarkax. [losguee yneHsl rpyn-
TbI NEPECENTWIIACH B JOMA, IOCTAB-
JeHHble EBperickuM areHTCTBOM,
U CTAIM XKUTEJISAMU IOCEJICHHUS
Awmukam. Popurenu T'appu, moe-
ro IEAYLIKN, NPUEXaI K HEMY U3
Kwuras yepes nonropa.

"

Moii nepyuka Caccon SIko6u po-
mancs B Mae 1918 roga B lllanxae.
On 6b11 ceiHOM Me3exknnis SkoBa,
KOTOPBIN CITY>KIJT PAaBBUHOM B CHU-
Harore eBpeeB 13 bargana «Oxenb
Paxenb» m ymuBIsAa BCEX CBOMM
KaHTOpcKUM  rojiocoM. Caccon
pOC B ceMbe, Iie UX ObLIO LIEeCTe-
po OpatbeB u cectep. OH yumics
B Oputanckoi wkose B lllanxae,
a TOTOM U3yyall >KypPHAJUCTHUKY
B AMEPUKAHCKOM YHUBEPCUTETE.
CraB XypHaJIuMCTOM, OH paboTal
pEnopTepoM U peakTOpOM MeCT-
HOW Ta3eThbl HA AHIVIMIICKOM S3bl-
ke. Bmecre c faByMsi OpaTbsiMu
OH COCTOSUI YJIEHOM OT/IEJICHHUS
«XepyT», KOTOPOe ObLIO CO3/1aHO
Moppexaem OnbMepTOM, OTLOM
ObIBILIEr0 NMpeMbep-MUHUCTpa M3-
panng Oxyna Onsmepra. Ha one
TaKOHN JesTeIbHOCTU MOXKHO IIO-
HATHb pELIEHHE TpeX OpaTheB ye-
xatb B Open Mcpasnb — crpany
W3pannga B 1949 ropy, korma B
Kurae k Bracti npuuum KomMmy-

B 1951 ropy eBpeiickoe rocypap-
CTBO YK€ 3a00THJIOCh O TOM, UTO-
Obl MajieHbKue JIeTH B AMuKame
nosryyanu o6pa3oBaHue, U IOTOMY
B MOCEJIEHUE MPUCIIAIU MOJIOYIO
Bocrutatensuuly, Cappy, u3 Pa-
mar-I'aHa, KoTopas TOJBKO 4TO
OKOHUMJIA KYPC.

XKutenu mocenka  3a0ecrmoko-
WINCh, COTJIACUTCSl JIM  BOCIHU-
TaTeNIbHUIIA OCTAaThCs — JIoMa B
nocejke MaJleHbKUE, TyalleThbl
OTJIeILHO BO JIBOpE, JIOPOTH He
acabTUPOBaHbI, MOYTH HET TO-
BOPSIILIMX HA UBPUTE, Jla U y4acT-

HUCTHI.
Caccon mnpuexan B M3paunbp B
pamMKax nporpammsl «J1o0poBoJIb-
bl U3 3arpaHulibl» W TIOCEJMIICS
B CEJIbCKOXO3SIFICTBEHHOM KOOIIe-
patuBe — Mouwase PamoT-Maup
613 PexoBota, 3aTem neperien B
mouaB bueit-IIpop B llapowne, 3a-
HUMAJICSI CEJIbCKUX XO3SIICTBOM.

N3 Pamor-Maupa oH Obul mpu-
38aH B Apmuto O6oponsl U3pau-
s, cy>Kun paszseguukom. Ilocne
NIEMOOMII3ALMA OH YKEHWICS Ha
Xane Jleu — moeit GadOyuike, ¢
KOTOPO BCTpevalicsl BO Bpemsi
oOyuenusi B mouiase Pamor-Me-
up. Monopgas mnapa Hyxpanach
B CpEJCTBaX K CYLIECTBOBAHMUIO.
Torna CaccoH NpuHST Mpesioxke-
Hue coero nipyra JIxkopmxa Jleo-
HOBA UCIOJIb30BaTh OMBIT PAOOThI
B KAuecTBE XXypHAlIUCTa U Tpu-
CTYNWTb K paboTe BMECTE C HUM B
eMHCTBEHHON €XKeTHEBHON TIa3e-
T€, BBIXOIMBLLEH TorAa B 3panne
— «[Ixxepy3anem IToct». Pepakuus
ra3eTbl Haxopuiach B Mepycamu-
Me, 1 CaccoH ¢ XKeHo# XaHoii 1o-

Ka [T IETCKOro caja eie Het. U
TOTJ]a OHM TIOMPOCUJIA KPAaCUBO-
ro MOJIOFIOrO YEJIOBEKa M0 UMEHU
["appu, KOTOpBIN B TO BpeMsl >KUII
OJIUH, TIPUHSTH BOCMUTATEJbHUILY
Y TIOMOYb €1 MPUBBIKHYTH K CEJlb-
ckoil km3uu... CBampba cocTosI-
Jach yepes3 Mojropa.

Mot nepyiika 'appu Ymanckuii
NOCTPOUJT BEJMKOJIENHbIA JIOM B
Pamar-I'ane, u oHn ¢ 6a0ymKoii
Cappoil npousBesu Ha CBET TPO-
UX JIeTeil, KOTOpble MOAAPUINA UM
BOCEMb BHYKOB M YETBIPEX MpaB-
HYKOB.

Hcropua moero aeaa Caccona Hkodou

Xarap AKOBH

CEJIJIUCH B CTOJIULIE.
Moii aefymka ObUT peIakKTOpPOM U
pEnopTepoM ra3eThbl Ha MPOTSKe-
HuM Tpuauatu tpex ner. OH wuc-
T0JIb30BaJl CBOU 3HaHUS B 00J1aCTH
JKYPHAJIMCTUKA W S13bIKa WBPHUT,
4ToObI MpPEYCNneTh B CBOEH pado-
te. [lenymka paGoTan penopre-
pom B arentTcTBe «Ppanc-Ilpecc»
u penaktupoBan paszfen “‘Israel
Messenger” nns cedapicKux €B-
peeB B KypHase Accouuanuyu Bbl-
xonueB u3 Kuras B M3paune. On
nucan o6 ucropun espeeB Kuras,
B YaCTHOCTH, MPAKCKHUX EBPEEB,
cocpenoroueHHbix B Illanxae, roe
OH POJANIICSL.

Mot oren, Heszexkmmnb, enuH-
CTBEHHbII CbIH JIEAyLUKHU 1 6a0yui-
ku, popuncst B Hepycamime. OH
TOXeE BbIOpaI MPOECCHIO KypHa-
JIUCTA, HO HAa ceil pa3 BbIOOp mai
Ha M3panibCKoe TeneBujeHue. [e-
nyuika ymep B utoHe 2006 ropa B
Bo3pacTe 88 JIeT U MOXOPOHEH B
Hepycamume. OH ocTaBun keHy,
CbIHA M TPEX BHYKOB: AHBapa, Xa-
rap u ['ans, crunenmaros UMC.



HA XAHYRKAJIBHOH BCTPEME

4 nexadpst 2018 roga cocrosinach
XaHyKajlbHasi BCTpedYa 3€MIISIKOB,
Ha KOTOPOW MO CTapou Jo0pou
TpaguUMKU ObUIM BPYYEHbI CTH-
neHpuu cryaeHtam. Kak u B npo-
LLUTbIE TOfIbI, BCTPEYa MPOXOUIA B
aypuropun «bueit LHuon» My3ses
maacniopbl  «bent  xa-Tdynor»
(xamnyc Tenb-ABHUBCKOrO yHU-
BEpPCUTETA).

K Ha3zHayeHHOMY yacy cTaja co-
Ooupatbcsl MyOJMKa: crapuiee MHo-
KOJIEHWE HALUMX 3eMJISIKOB, FOCTH,
MOJIOIE>Kb — BHYKM U TIpaB-
Hyku uneHoB Wryn Houen
Cun u crygentsl u3 Kuras,
KOTOpble yyaTcsi B M3pauie.
Kak Bcerma opraHusaTopsbl
BCTPEYM M03a00TUIINCH O
Jierkom yroiuueHuu. Bee npu-
€XaBllKe PaJloBaUCh BCTpe-
Ye C APY3bSIMU U 3HAKOMbIMHU,
OeceoBaIM IPyT C JpyroM
B HENPUHYXJICHHON 00CTa-
HOBKE, 3aBS3bIBAJIN HOBbIE
3HAKOMCTBA. HexkoTtopsix
CTYJCHTOB  COIMPOBOXJAJIN
ponuTenu, 6abylKa Wiv femyLl-
Ka, YTO FOBOPUT O UMEIOLLEN Me-
CTO NMPEEMCTBEHHOCTH ITOKOJICHUI
B CEMbsIX BbIXO/LEB U3 Kuras.

Ha BcTpeuy npuObliy nouyeTHble
rOCTH U3 KUTANCKOro MOCOJIbCTBA
BO IJlaBe C MOBEPEHHbIM B JieJax
r-uom llait BsiMUHOM, KOTOPBIA
ObLI TpUrjalleH B MNPe3UUYyM.
Bmecre ¢ HUM MecTa B npe3uu-
yme 3ansiin nipefcenatens MUC
HNocu Kueitn, npegcraBuTens OT-
nena crtpaH Asum MuHucTepcTBa
MHOCTpaHHbIX Jien M3pauns Amup
Jlartu, Pama Kaydwman, Mnana n
I'mopa Jleck, 3am.npepceparesns
OHJUK T'ane ®ypep.

Beuep OTKpbUT 4jleH NpaBJeHUs
NHNC Anekc Haxymcon. Ilocne
NPUBETCTBUSI OH  INPEAOCTaBUII

cnoso npepcenaremo MNUC Nocu
Kneitny. 3areM ¢ mpuBETCTBEH-
HbIM CJIOBOM K COOpaBIIMMCS
00paTUiICsl NMOBEPEHHBIN B JENax
INoconscTea KHP B U3paune Lait
Boavimun. Ilepen aymuropueii Tak-
ke BbIcTynuim Amup Jlattn n
l'ane dypep.

[Tocne oduuManbHBIX BBICTYILIE-
HUI Ha CLEHY BbILIUIA WCIOJHHU-
TEJIbHULA MOMYJISIPHbIX TECeH Ha
uspure lllyna Xen B conpoBoxjie-
HuM My3bikanTa Urops Iopeuxn.

Hx BbICTymIIeHMEe OBbUIO TEIIo
BCTpPEYEHO ayautopueil. B mys3bl-
KaJbHOM TporpamMme MNpPUHUMAI
yyacTue Takke Apu KopeH.

IIo okoHYaHMM My3BIKAIBHON 4Ya-
CTH COCTOSITIaCh LIEPEMOHMS 3aKH-
raHus TPEThEN XaHYKaJIbHOU CBe-
4Yi, B KOTOPOW NPUHSIIM y4yacTue
nBe ctynaentku — JInan Kombenuc
u lllapon dpancuc. 3atem Beny-
UMl nporpamMMbl Bedepa AJiekc
HaxymcoH mnpuriacui Ha CLEHY
MpeACTaBUTENEH CTYAEHTOB: OT
VMEHM KUTANCKUX CTYJIEHTOB BbI-
crymuna L3sH Hasb, oT vmeHun
M3pausIbCKUX CTYAEHTOB — 3UB
I'punep.

Hayanace nepemMoHuMst Bpy4eHUs
cruneHauii. K crosy npesupmyma

CHayajla ObUIA MpUIJALIEeHbI CTY-
neHTbl U3 Kuras, a 3a HUIMU OfIMH
3a IpyrUM CTaJM TMOJHUMATBCS Ha
CUEHY M3pauJIbCKUE CTY/ICHTHI.
CruneHpuy Bpy4asii NOBEPEHHbIN
B nenax Lait BaiimuH, npepictaBu-
tear OJUK Tane ®ypep, Nocu
Kanein, Pamma Kaygman.

Bcero 6w110 BhImaHo 98 crTumes-
v, U3 KOTOpbIX 86 momyuunu
m3paunbckue U 12 — kuraiickue
CTYJEHTBI.

N3 cdonpa Anekcanppa u JIKyH
Mei3uHbIX CTUNICHIUY TIOTY-
gy 60 cTyneHToB; u3 ¢oH-
na Drtensb [lan — 8; u3 doHma
I'apu TpuryGoBa — mnamsitu
Dpupibl 1 More Tpury6oBbix
—5; u3 pouga MUC: namstu
I>xo BaitHepa — 1, mamstu
Benner TNomeppaiix — 1, ma-
msatu Tegqu Kaydpmana — 3;
u3 ponna Acu Koran mamsatu
Tepmu Kaydpmana — 6. Mnana
u I'mopa Jleck noxxepTeoBasn
Ha JIB€ CTUNEHUU — MaMSITH
Oanbl n llnomo Jleck u na-
Mt Mycu u [lanu BepkoBuu.
Crunennyu 13 Pounpma OOiecTBa
npyk0b1 M3paunb-Kuraii nomy-
yumn 12 crygentoB u3 Kuras,
KOTOPbIE y4aTcsl B BEAYLUUX YHH-
Bepcurerax WMspaumnsa: Tenb-A-
BUBCKOM, Xaridckom, Bap-Mnan-
CKOM ¥ EBpeiickoM yHUBEpCUTETE
B Mepycanume.

[To OKOHYaHMM LEPEMOHUM CTY-
IEHTBI-CTUNEHANATBI BHOBb TMOJI-
HSUTUCh HA CLEHY U MO Tpajuuyu
Ha NamsTh coTOorpadupoBaIUCh
C wieHamu npe3uauyma. B 3aksto-
yeHue Beayuwmii Asnekc Haxymcon
MOXeJal BCEM CTY[EHTaM-CTH-
MeHaUaTaMm 3/J0pOBbS U YCIIEXOB.
Jo crienyrolieii BcTpeur Ha XaHy-
Ky B jiekaope 2019-ro!
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BASKRHBIE COBbITHA B sKH3HH

16 centsiops 2018 r. no cayyaro
69-011 TOMOBIIMHBI 00pa30BAHUS
KHP cocTosinock BBICTYIUIEHUE
donbkyopHoro ancamo6nasi uz Ku-
Tas, BOEYATJISIONIEe NpeficTaBe-
HME B BEJIMKOJIENHbIX OPUIMHANb-
HbIX KocTiomax. Ilocon KHP B
W3panne Yxanb OHCHHB nIpHBET-
CTBOBAJI apTUCTOB, a OT U3PaUIIb-
CKOH MyONVKY C TPUBETCTBEHHBIM
CJIOBOM K HuM obpatuiica Odup
AxyHuc.

16 okTsiops 2018 r. B oduce
MNUC npencraButenu TAHbIBUHBL-
koro paguo u TB nemoHcTpupo-
BAJIM KHUHOJIEHTY, MOCBSILIEHHYIO
ropojy, a Tak>Ke MHTEPBbIOMPOBA-
I ObIBINUX sKUTened TSIHLI3UHS
Mospu lBapy u Ucpasns (Canun)
Kapuu-Kpumuanckoro.

26 wosopss 2018 r. ormeua-
Jack 1-91 TOJIOBIIMHA OTKPBLITUS B
Tenb-ABuBe Kwurailckoro Kyinb-
TYPHOrO LeHTpa. B KoHuepre, Ha
KOTOPOM MPUCYTCTBOBAJ TOCOJI
KHP B Uzpaune Yskanb IOHCHHD,
NPUHUMANIM  ydacThe KUTaNCKue
MY3bIKAHTbI, MCIOJIHSIBLIKE MPO-
U3BEJICHMS Ha KUTANCKUX HapOJl-
HbIX UHCTPYMEHTAX.

4 nexa6ps 2018 r. Ha TpaIULIMOH-
HOW XaHYKaJbHON BCTpEUYE 3€M-
JISIKOB ObIJIM BPYYE€HbI CTUNEHAUU
Uryn Houein Cun u OOmecTBa
apyk6b1 M3paunb-Kutait u3pa-
WJIbCKUM U KUTANCKUM CTYJIeHTaM
aKaJeMUuecKnX Yy4eOHbIX 3aBe-
neanii M3pamnsg. Ha uepeMonnn
NPUCYTCTBOBAIMA MPEICTABUTENN
KUTaCKOro MOCOJbCTBA.

15 anBaps 2019 r. B opuce UNC
apxuTekTop Marru SH BbICTYyNU-
na c nexuueit «CoBpeMeHHasl Ku-
TaficKasi apXuTekTypa». Jlekuus
Ha aHIJIMACKOM $3bIKE C JIEMOH-

ctpauuern ororpacduil mponod-
>Kanach Ooyiee 4yaca M BbI3BaJa
OO0JIBLLION UHTEPEC Y AYAUTOPHH.

25 mapta 2019 r. B ocpuce MUNC
npocpeccop Tenb-ABUBCKOro
yausepcutera ApoH lllait BeiCTy-
man ¢ aekumen «M3pannbeko-Ku-
TaliCKi€ OTHOILIEHUSI B CBETE KU-
TaCKUX UHBEeCTUIMIA B V3pansie».
[Ipodeccop lllait — u3BecTHbI B
W3pausne u ipyrux cTpaHax cneuu-
aymuct no Kuraro, ofivH U3 OCHOBa-
tener OTnena nccnegoBanii Boc-
tounoit Azuu. C 2010 mo 2015 rr.
OH Obu1 pekTopoM Tenb-ABUBCKO-
ro ynusepcurera. CoOpasuecs
¢ OOJNBbIIMM BHUMAaHWEM CITYIIATN
MHTEPECHYIO JIEKINIO.

1 anpens 2019 r. B Kuraiickom
KYJbTYPHOM LEHTPE COCTOSIOCH
OTKpPBbITHE BbICTaBKU hoTorpaduit
Kapna ®pupmana, nocBsiieHHON
KU3HU  TSHBLU3MHBCKON  eBpeii-
ckort o6mmHbl. CoOBITHE CTAaJlo
BO3MOXKHBIM OJ1arofiapsi yCUJIMsIM
ceiHa Qororpada [lsHam Ppu-
IMaHa U ero cynpyru Mupuam.
JI3HHM paccka3zal CcoOpaBLIMMCS
YAMBUTEJIbHYIO UCTOPUIO OErcTBa
ero orua u3 Asctpuu B Kuraii B
1938 ropny.

29 mas 2019 r. cocrosiiach exe-
rOjIHasi TOe3/Ka MO CTPaHEe YJICHOB
OJIUK u npencraBurenein UWC, B
KOTOPOW TPaIMIIMOHHO TPUHUMA-
10T yuactue nocoi KHP B MU3pau-
Jie ¥ COMPOBOXK/AIOIIKE €ro Npefi-
CTaBUTENN TIOCOJILCTBA. ¥YYacT-
HUKW TIOE3[IKA TIOCETHIA MOIIIaB
Amukam, mapk Pamar xa-Hapmus
U YHUKQJIBHBIA apXEOJIOTMYECKUAN
00bekT «Meit Kenem» («[IpeBHsis
BO/Ia»).

10 wrons 2019 r. npodpeccop
XapOuHckoro yHusepcuteTa [laH

Ben-Kanaan c¢ cynpyroit r->xom
JIsin mocetunu opuc MUC. B Ge-
cenie ¢ Mocu Kneitnom npodeccop
pacckasan o nepegade B Myseit
MACMOpPbI «beiir-Xardyuor»
00JbIIOr0 COOpaHHs AOKYMEHTOB
u ororpacduit 0 XKU3HU €BPEEB B
XapOune. DTo BTOpasi 4acTb KOJ-
JeKUWH, TIepefJaHHasl UM B MYy3eil,
KOTOpast B 3JIEKTPOHHO-LU(PO-
BOM BapuaHTe JIOCTYIHA JIJIsl W3-
YYEHHUS CIIELMAIACTAMA B JIFOOOM
CTpaHe Mupa.

11 vrons 2019 r. B opuce MUC
NMoObIBAJIM KOPPECTIOH/ICHTHI ra3e-
TbI “People’s Daily” B Kaupe r-xxa
3un K0t 1 1-H Xyan [Inukao,
ocBenjaroiye coobITus Ha bmmk-
HeM Bocroke. B Gecene ¢ mnpen-
cenaresiem MMC HMocu Kneitnom
ObUTM 3aTPOHYTHI BOMPOCHI, Kaca-
ro1mecs xu3Hu espeeB B Kutae, B
YACTHOCTHU, €r0 CeMbU B XapOuHe.

13 wona 2019 r. cocTosoch
exKerojHoe oblilee codopaHue uJie-
HoB MNC, Ha KOTOpPOM C OTYeT-
HbIM JIOKJIaJIOM BBICTYNWJ MpPe-
cegatens Mocu Kneitn. Aypurtop
SxoB ['punbepr npepcraBus Oyx-
rantepckuil 6amanc 3a 2018 r.
B cocraB ucnojgHMTENBLHOrO KO-
MUTETA, BMECTO CKOHYABLIEroCs
Tennu IIsictyHoBuya, 6611 U36paH
Opan Pozen (Pa3Hoiukos). Bme-
cro Padu Pammnckoro, uneHom
PEBU3MOHHON KOMHUCCHU OBbLIT W3-
OpaH Apuaiib Dnbaop (PpagkuH).

«IlapnameHT» — coGpaHusi uJe-
o MMC u OIOUK, xoropsie
NepUOInIeCcKn yCTpauBaroTCs
no nsATHUUAM B ocuce. Ha aTux
BCTpeyYax MpOBOJSATCS CBOOO/IHbIE
[IUCKYCCUU HA TE€MbI, MPEJIJIOKEH-
HbIE yYACTHUKAMU.



OHM y1uM U3 XU3HU OfIMH 3a [pY-
rum — Ponu Beiinepman u Teniu
[TactynoBuy.

B xonue 1990-x ropoB npejcena-
tesib MUC Tegqu Kaydwman, no-
HUMasi BaXKHOCTb TMPOJOJIKEHUSI
JeNa OTIOB-OCHOBATEJNIEN, TPH-
TJIaCUJ X, CHIHOBEH, MOJJIeP>KaTh
Uryn Noueinn CuH, 1 OHM OTKJIIMK-
HYJIMCh Ha ero npu3biB. P.BelHep-

MaH CTaJ BTOPbIM BULIE-TIpeficenia-
tesieM MUC, a T.IlsgcTyHoBuy 3a-
HSUJICS BXOJMBIIMM TOTJIAa B Tpak-
TUKY UHTEPHETOM U OPraHU30BaJl
cant MUC.

Mhmorue roabl Ponu Obun Bemy-
UM TIPOTpaMMbl  XaHYKaJIbHBIX
BCTpEY W UEPEMOHMII BpYyYEHUSsI
CTUICH/IANA CTY/ICHTaM.

Ilocne xonumnsl T.Kaydmana

B,
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Poun un Temgu cramm 3amecTu-
Tenssmu  BosrnaBuBiiero  MUC
N .Kneiina. Tloct mnpepcenatens
O6wecTBa Jipy>k0b1 M3pannb-Ku-
Tai 3aHsan Tengu, TOTOM ero cme-
Hul Ponu. 1o KOHUA JHEW OHM
OCTaBaJIMCh NpelaHHbIMU HAIlIeMy
oo1IeMy Jieny.

J1a 6ypieT cBeTJia X NamsiTh!

Mospu llsapy ¢ eényukoii Kopaav O3ep

— o I
- )

Hava u Iasea Iloxoosieswl, npasuyku
Sxosa Aopamosuya Spxo, enyku @upot Apxo

Pa3 Kaeiin u Tomep Conpaecku, npaguyxu
Cémvt u Oau Kaeiin, enyku Hocu u IThunwt
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3 nekabps 2018 ropga y Bcex Hac
3HaMEHaTeJIbHbIN JIeHb — poBHO 30
net Hazag (B 1988 r.) B HoBocu-
oupcke Obuia co3nana Beecoroznas
Accoupanusi py3eit  XapOMHCKO-
ro TOJUTEXHUYECKOrO WHCTUTYTA
(Accoumanus «Xapoun»).

ITo mpepnoxennto I'eoprust Anex-
canjpoBuya MbicianHa Oblna co-
3[laHa MHULMATUBHAS TPyMna B CO-
CTaBe YeTHIPEX BbIMTyCKHUKOB X1
(I'.A Mbicmun, I1.K.duankopckuii,
[I.M.3Bepes u I'.A.lllepemerne-
Ba). byaymias Acconmanusi B nuie
e VHMUMATUBHOW TpyMnbl OblLia
NPUHITA KOJUIEKTHBHBIM —YJIEHOM
B OOIIECTBO COBETCKO-KUTANCKON
IPY>KOBI.

3 nekabps 1988 roga B HoBocu6up-
CKE€ COCTOSIOCH O0llee OpraHusa-
UUOHHOE cOOpaHue, Ha KOTOPOM
NPHUCYTCTBOBAJIM TAKKe MPEJICTaBH-
tesu Mocksbl, CankT-IleTepOypra,
Owmcka, bapnayna, Ceeppioscka,
Tromenu, OpenOypra, AnMa-ATbl 1
[PyTUX TOPOJIOB, B KOTOPBIX YK€ Ha
cenyroumi roy 6b 00pa30BaHbl
CcBoHU oTHeNieHust Acconpanui. OTo
Obl1a He3aObIBaeMasi BCTpeua 3eM-
J9KOB, pasbexasumxcs 30-35 mer
Ha3aj U3 XapOuHa, a TakxkKe U3 ipy-
TMX TOPOJIOB, CTAHIMI U MOCEIKOB

1 N A

CepaeuHo no3apasnsaeM
Accouunauuio «Xapoun» ¢ 30-neruem

KenaeM ycneuHo npojiokaTth esiTeJIbHOCTh
Accoupanyu Ha 6J1aro 3eMIISIKOB U 6J1arofiapyM 3a
YAOBOJILCTBUE ObITh YMNTATEISIMU
«Ha conkax MaHb4wKypun».

Jlonrux jeT 310poBbs, yaauu U 0Jaronoryyus!

Acconmanus Berxoaues n3 Kuras ©

MaHbw:Kypun BO BpeMs LEIMHHOM
snonen. Ha stom coOpanun ObL1
n36pan Comer Accoumaiuu: [A.
MbiciuH (npefcefaTenb) U YJIE€HbI
— 1. K. ®nankoscknit, B..Mwumm,
I1.M.3Bepes, I'.A lllepemeTneBa,
H.IT.Tutosa, A.E.Ilporokoser,
O.Il.lIepsa u JI.II.KpaBueHko.
IIpencenarenemM peBU3MOHHON KO-
muccun Obu1 u36pad JI.M.HopuH.

B 1990-1994 rr. BbImyckanoch WH-
(popmarmonHoe  u3naHue  (raszera)
«Xapounb» (pepakrop T.M.ITonosa).
29 okTa0ps 1994 ropa cocTosAnoch
obwee codpanne Hosocubupckoro
oTyieNienns Accouyauyu «XapouH» .
C yuyeroM HOBBIX peanuil (ucue3
Coerckuii Coro3, MosSBUINCHL HO-
Bble TPaHULbI, CTAJIO MPAKTUYECKU
HEBO3MOKHBIM MPOBEJICHUE OTYET-
HO-BBIOOPHBIX COOpaHuii co c0o-
POM TIPECTABUTENEN OT/IEICHUIA
U3 pa3HbIX FOPOJOB U CTPaH) ObLIO
PELICHO Ha3bIBaTh HALIy OpraHu3a-
o «Accoqpaiys «XapOouH», T.
HoBocubupck». Bce nHoroponxue
U MHOCTPaHHbIE TeNepb OT/eIeHUs
oOpeTaii Mo HEMY MOJIHYI0 CaMo-
crositenbHOCTh. B u36pan Co-
BET B COCTaBe 9 4esIoBeK BO IJ1aBe ¢
npenicepateneM A.I'.IleTpeHko.

9 okTs0pa 1993 ropa BbIEN NIEP-

B U3paune |

Bblii HoMep TaszeTbl «Ha conkax
Manbuxypun» — opraHa Hoocu-
oupckoro otjenenust Accouuanyu
«Xapoun», ceropusiHmit 202-ii HO-
Mep KOTOPOI BbIIIEN B 25-10 TOJI0B-
LIMHY €€ CYILECTBOBaHUS. ¥ Bbl, UM-
TaTenei (Kak M micaTesiel) Halrero
M3JAHNS CTAaHOBUTCS BCE MeEHbLIIE
U MeHbllIe, a OYepe/iHble HOoMepa
CO BpeMeHeM TPUJETCS BBIMYCKATh
TOJILKO 10 Mepe HAKOIUIEHUSI HO-
BbIX MaTEpUaoB.
OrnsapiBasich Ha 30-JIETHIOK UCTO-
puto Hameir Accoupanyy «Xap-
OWH» , MBI BO3[IaEM CIlOBa Onarofap-
HOCTU €€ «OTLAM-OCHOBATEISIM»
32 BO3MOXHOCTb BCTPEYATLCS W
00IIATLCS CO CBOMMH JIPY3bsIMHU,
3eMiIsiKamu, Kosteramu. COTHH JTio-
Jiell CMOTJI HAWTH CBOMX POJIHBIX U
O6mM3KMX. MHOTYE 1 MHOTHE 3eMITSI-
KW HAaMKCaI UCTOPUY CBOMX CeMeil
1 POJIOB, BHECS] TEM CaMbIM OeCLieH-
HbII BKJIaJl B ICXOJTHbIE MAaTEpUAIIbI
JI7151 ICTOPUKOB, MUCATENEH, PEsKUC-
cEpoB (DUIBMOB, 3aHUMAIOIIUXCS
BOMPOCAMU  «/JAJTbHEBOCTOYHOTO
UCXOJ1a», KOTOPbIE y>K€ HUKOITIA He
KaHYyT B peKy 3a0BEHUS.

«HCM», Ne 202, 2019 .

r.HoBocuoupck, Poccus

& sk ook

Bcé nauunanoco 6 Xapoure....

Bcé Ovbuno apue mam u uuwe.

C camum coboii HaeOune,

CMOI0 NeYaAbHO HA Kaaoouwe —
He HAA8y, a mam — 624you
HCENAHHBIX MAK 80CNOMUHAHULL
Xapbun u moavko on — Xapoun,
3a 2PAHBIO CAMOTU PAHHEN DAHU.

A nocae — 6 apkoii moavee
cmyoOenuecmaa, A006u u Opyicobl -
8 HCENAHHOM, OECKOHEUHO HYHCHOM,
He npocmo, a 8060liHe, 6MPOIIHE.
Bcé nauunanocwv 6 Xapouwme.....

Anekcanap CrenaHnoBu4
CBUCTYHOB
r.JlepmonToB, Poccus



e XOJIONHBIH, CAITOKHHRK,__

B 70-e roppl npouuioro cToJETHS
B MOJy BOLUIM Ty(hiiu ¢ KaOIyKoM
«UIMUIBbKa». MHOTUM >KEHIIMHAM
3TO MPUYUHSAIO OOJbIINE HEeYI00-
CTBa, 0COOEHHO JjamMaM C M30bLITOY-
HbIM BecoM. K moemy Bemmkomy
COKANIeHUIO, s KaK pa3 mpuosmxka-
Jach K WX 4YUCHY, KaOIyKOB MHE
XBaTal0 TOJbKO Ha HEMIENI0, Hajlo
ObUI0 UMETb HECKOJIBKO Map JeTHEN
00yBH, 1 BCE 3TO MPEBPALIANOCh B
npodJemy.

Mowu coTpyaHULIBI paccKa3aiu MHE,
YTO M0 IOpOre OT METPO K HaleMy
UHCTUTYTY Ha yJIMUE CHIUT Caro-
JKHUK W MOIJTHUEHOCHO JIeJaeT Ha-
oomiku. «Kuraeny, - IpOMETbKHYJIO
y MEHs B TOJIOBE, U MHE C/IENANOCh
TPEBOXKHO CIAJIKO.

O MOeM «KHUTafiCKOM INPOUCXOX-
JIeHUM» TOrfa HUKTO He 3Hai. [lo
Jopore oMol ocye padoThI S LIIa
Y BHMMATENILHO OIJIsiAbIBAJIaCh MO
CTOPOHAM U HAKOHEll YBUJIENa 3Ty
Oymouky. B Hel cupen KuTtael,
N0-BUIMMOMY , CPEJIHUX JIET - yCTa-
HOBUTb BO3pACT KUTaila 10 BHEUI-
HEMy BUJly He Bcerga ypaercs. S
ycenach Ha CTYJl HalpoTHUB HEro u
MOJTYa NPOTSIHYyJla eMy CBOM 00CO-
HOXKH. CanoskHUK MOKPYTHIT UX B
PyKax M CKas3al MHE, YTO HaOOWKH
fienaTh eule paHo, OHU MPOHOCSIT-
c4 eile Hefenu fige. Ero npucyiast
XapOWMHCKMM KHATAMLAM HALLIErO Bpe-
MEHHM YECTHOCTb, €r0 MPEeKPACHbII
PYCCKMIA SI3bIK TOBOPUJI O MHOI'OM,
Y BOT Tak ObICTPO BCTATh U YUTHU 5
HE MOIJIa, a OH Y3Ke MOJI03PUTENLHO
cMoTpen Ha MeHs. Kak notom oH
pacckazan MHE, MHOTHE >KEHLIMHBI
MMEJIM Ha HEro CBOM BUJbI, U €Ll
OH 00s11Csl (PUHUHCTIEKTOPOB. 51 ObI-
CTpO Hajiesa 00yBb U YILUIA.

Knatb AByX Hejienb 51 He cTana, a
yepe3 TpU JiHS NPUHECHA eMy JpY-
r'ylo mapy o0yBu, TpeOyIIIyIO pe-
MoHTa. [lenaTh HaOOMKMA M K 3TOH
nape OH OTKa3ajcsl M CKa3ajl, YTo

UX Jlyyllle BIOPOCUTD, YEM TPATUTh
Ha HUX JIeHbIM. S He 3Hana, KaK Ha-
YaTh C HAM Pa3roBOp, YTOObI BbI-
3BaTh €r0 Ha OTKPOBEHHOCTh, MEI-
JIUJIa C YXOJIOM, U BAPYT OH CIPOCHUII
MEHsI, YTO MHE OT HEro Hajio B ca-
MOM Jlefie. «3aMyK 3a TeOsl xouy,
BOT 4TO», - OT 3JIOCTH OpsiKHYyJa 4,
yKe YXOJisl.

ITpu BceM TOM 51, KOHEYHO, HE ObLTa
MOXO0Xa Ha JKEHIUMHY, WIIYLLYIO
Myxa. MHe He ObL710 ete u 40 ner,
BBIMVISAEIA s1 OYEHb OJIaromnoiyy-
HOIl M obecrneyeHHOW jamoii. Bu-
MO, TIOHSIB BCE 3TO, KUTAel| CTal
NPOCUTH MEHSI HE YXOJUTb U JieJial
9TO OYEHb JYLIEBHO U MCKPEHHE. 51
He ylluIa ¥ CKa3ajla eMy, YellOBeKy,
KOTOPOro BUjiesia BO BTOPOii pa3 B
>KWU3HM, YTO 51 - XapOUHKA U peLln-
Ja, YTO OH TOXe U3 MaHbUXYpuH.
OH ObICTPO BCTAJ, NOLENOBAT MHE
PYKY M CKa3all, YTO NPHUHSI MEHs
3a (puHuHCHEKTOopa. TyT Mbl 00a
PacxoXoTaluch U MOYYBCTBOBAJH,
YTO 3HAKOMBI YK€ MHOro Jjet. OH
3aKpbUl Oy[IOYKY M B OJmzKailuem
CKBEPUKE y HAC HAyascs JOJTUH U
OTKPOBEHHBII1 pa3roBop.

OH ypoxeHel, Xaiinapa, HO XU U
yuuJicsi B XapOuHe, B pyCCKOM LIKO-
ne B Mopgsroy. Pa6oran na KBXK]I,
JKEHWIICSl Ha PYCCKOH, poguics
coiH. Korpa xeHa «cbuia» (ymep-
Ja - OpuM.pefl.), OH yexall K CBO-
UM POJICTBEHHMKaM B XabapoBCK,
a TaMm MouleJ MO TOPbKOMY MyTH
MHOTMX XapOuHLEB: Marajjas - je-
comnosal - upiHra. B 1956 ropy pe-
aOWJIMTUPOBAH, Y ChIHA CBOSI CEMbS,
u oH yepe3 Yuty, Upkytck, HoBo-
cubupck jobpancst 1o MockBbl 1
>KUBET 600bLIEM.

Haw pasrosop pmmncsi He fieHb, a
MOYTH Bce NieTo. S 3ajiepKuBanach
Ha paboTe, 1 KOIjla Bce yXKe yXOofu-
JI JIOMO¥, TPUXOfIUJIa K Oy/IKe U ca-
IUJIACh Ha CTYJI, CHSB OfIHY TY(JIIO.
Ban mpopomkan paboratb, U Mbl

BcsacTb 6oramu o CyHrapu, o Mo-
nepHe, o 3esieHoM 6azape...
51 cienana emy OOJbLIYIO peKJiamy,
U y>K€ BCE MHOTOUYMCIICHHBIE JKEH-
LIVHBI HALIETO MHCTUTYTA OT/JABaJIN
CBOIO 00YBb B IOUMHKY 3TOMY BEX-
JIMBOMY M 0053aTENIbHOMY YeJloBe-
Ky. Tenepp Mo#l cTynm Obul 4acTo
3aHAT KJIMEHTKOH, U s MPOXOAuJa,
[IOMaxaB €My PYKOI1, a OH BCTaBaJl
Y CJIaJl MHE BO3[TYIIHBIA MOLENYA. ..
Mos mama, y3HaB 0 Bane, He npo-
CTO 3eMJISIKE, HO ¥ TOBapHLIE MO He-
CYACTBIO, MO JIArepro, YacTo MOChI-
nana emy OyJIOUKU-TaMOyliku. B
Xapoune mbl xkuu Ha [lekapHoii. B
HAalleM JIBOpe KUTaiLpbl NEKIIN Mam-
MYyLUKW, 1 Mama OBJIafiesla 3TUM Ma-
crepctBoM. Crana Mama emy U cu-
OMpcKHe IaHbTW - MOl MaMa OblIa
cubupsuka. Kak Bce xe mana Haia
floporasi TaHeTa 3emuisl, eciM Ha
HEWl BO3MOXHBI BCTPEUM JIIOfIEN U3
Kwuras, Cubupu, MOCKBbL...
Bces ara, B 001eM, 1oOpas uctopust
HE MMEET X3MMu-3HAa. Ban pemm,
YTO TaKuUM OJIM3KUM 1O JIyXy JItO-
1M, KaK Mbl C HUM, 3€MJIIKaM, TeEM
0onee B OKpPYKEHUM MOCKBUYENA,
ClIeJlyeT XXUTh BMECTE, U CIEJIa)l MHE
MpEMTIoKeHne. S He Moriia OOHNIETh
ero 0TKa3oM U obelana nogymMarhb.
Tenepp 51 crama XOgUTb K METPO
COBCEM JIpyTMMHU MyTSIMU. A TYT Ha-
CTyNWJIa OCEHb, U Pa0OTaTh B OyjKe
CTaJI0 HEBO3MOXHO. Tak OHa U cTo-
sJla 3aKpbITasi, N03a0polleHHast. A
MOEMY TJIyTIOMY >KEHCKOMY CEpHLy
CTaJIO MO-YEJIOBEUYECKU HE XBATaTh,
KaK, HaBepHoe, U ToW OyjKe, X03s-
MHA C OOJIbLIMMU NMeYallbHbIMU J1a-
3aMM U C TOCKOH B yIllle O HalIen
JIOPOTrO¥ POJIUHE.
Heunmms [JanunosHa
OCHUIIEHKO
r.Mocksa, Poccus
citosip@yandex.ru
«HCM», Ne 200, 2018 r.
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Mapkyc 10 CoTon
Bu-6u-cu, nporpamma «<HcTOoOpHA MaTeMaTHKH»

OT u3MepeHusi BpeMeHH JI0 MOp-
CKOWl HaBUTAUM - MaTeMaTHUKa
Obl1a CBOEOOPa3HbIM CTEPKHEM
IS IPEBHUX LIMBUITU3ALUIA.
Hctopust marematvku B 3anafi-
HOU LUBUNIU3ALUU HAYMHAETCS C
Hpesnero Erunrta, Meconotamuun
u [Ipesuent I'penyn. Ho nocne nx
najieHusl pa3BUTHE MaTEeMAaTUKU Ha
Banagie (pakTUUECKU IPEKpaTH-
JIOCh Ha HECKOJILKO BEKOB. B 310
BpeMsl pa3BUTUE MAaTeMaTHKU Ha
BocToke JOCTUIIO HOBBIX BBICOT.
B [IpeBHem Kwutae martemaTnka
Obl1a KJIFOUEBbIM MHCTPYMEHTOM
Ui IPOEKTUPOBAaHUS M BO3Bee-
HUS1 Benukon KWUTaNCKON CTEHbI
aiuHoi noutu 9000 kM, Npu3BaH-
HOI 3alIUTUTh PACTYLIYIO UMIIEe-
pUIO OT Bparos.

Ku3Hb uMnepaTopckoro JBopuLa
ObLTa MOAUMHEHa udpaM U YuC-
JIaM.

MaremaTuka u IJIAHUPOBAHUE

Y kwuTaiickoro ummneparopa Obuia
121 xkena. MaTeMaTUKU ITIOMOIJIA
€My pelIlThb, C KEM CMaTh.
CyuecTBoBasiias B jipeBHeM Ku-
Tae cUCTeMa rapeMa umiepaTropa
JOJIKHA Obl1a 00ECTIeYUThb MPaBU-
TETI0 TIOIBJIEHNE MHOTOYMCIIEH-
HOT'O M JTOCTOMHOTO TTOTOMCTBA, a
IJIaBHOE — TMOSIBJICHME JIYUIIero U3
BO3MOKHBIX HACJIETHUAKA.

[lnanbl W peleHus UMIEpPaTo-
pa CTpOWIMCh U TPUHUMAITUCH C
OTJISIIKOW Ha KaJleHJapb W JIBU-
SKeHUsl TiIaHeT. MaTeMaTiuecKne
MOJIEJIA Y UJIeH TToIJac BJIVSIIIM HA
TO, KaK ObIJIM CIIJITAHUPOBAHBI [THU
1 Jlaxke HOUM UMIiepaTopa.
CoBeTHUKM WMIIEpaTOpa, Hanpu-
Mep, MPUyMali, KaK «rapaHTh-
poBaTb» TO, YTO WMIIEpPATOp 3a
OIIPENIEJICHHBI IIEpUOJ, BPEMEHU
HE OCTaBUT 0€3 BHUMAaHWS HU OJTHY

13 >KEHILMH CBOETO rapema.
I'pacdpuk HOueln ummnepaTopa ObLI
OCHOBaH Ha (popMyJiax reoMeTpu-
yeckoii nporpeccun. CornacHo
Jierexyie, 3a 15 Houell uMmnepaTop
IOJKeH ObUT MpoBecTH HOoub ¢ 121
>KEHILIMHOM ero rapeMa, a UMEeHHO:
C UMIIEpATpULIE, TPEMS CTapLIN-
MU >KEHaMH, JEBITBHIO APYTrUMU

KeHamu, 27 HanoxHunamu, 81
paobIHel.
Kaxmas mocnenyromas rpynma

>KEHIIMH 10 YMCJIEHHOCTU B TpU
pasa TPEeBOCXOAWMJA  TPEMbIY-
myto. [lepBasi HOUb OblIa 32 UM-
nepatpuueii. Creflyroniyto Houb
UMIIEpaToOp JOJKEH ObLI MpoBe-
CTU C TPEMs CTapIIMMHU >KEHAMU.
TpeTbst HOUB - 7151 IEBSATU OCTAIIb-
HbIX >keH. Crenyromye Tpyu HOUU
UMIIEPATOP MPOBOAWII € 27 HAJIOXK-
HULAMU - KaX[yl0 HOYb K HEMy
NPUXOUIIM  JIEBSITh  HAJIOXKHMUII.
OcraBumecss HOYM UMIIEPATOP
NPOBO/IWJ C PAOBLIHSAMM - KaXKIYIO
HOYb Tak>Ke K HeMy MPUXOIUIU
NIEBSITh paObIHb.

Takoit «rpauk» JOJKEH ObLI
rapaHTUpPOBaThb, YTO MMIEPATOP
CIOHUT C JKEHUMHAMU «BbICILIETO
paHra» ero rapema B TOJIHOJY-
HME, KOIJla JKEHCKasl CUJla «UHb»
JIOCTUraeT CBOEro paclBeTa u Mo-
JKET COOTBETCTBOBATH €r0 «SIH» -
MY>3KCKOW CUJIE.

COBETHUKM, COCTaBIsIsl TaKON
rpacduk, B IEpBYIO ouepefb 3a00-
TUJIACH O MOSIBIIEHUN y UMIIEpaTo-
pa JOCTOMHBIX, @ TOYHEE - Ty YLLIMX
13 BO3MO>KHBIX HACJIE[IHUKOB.

Ho He TonbKO XU3HB MMIIEpaTop-
CKOr'O JIBOpa ONpefeNsilaCh MaTe-
MaTUYECKUMU WfIesIMU U (popmy-
mamu. C orisnkoil Ha MaTeMaTH-
Ky BeJIMCh BCE TOCY/IapCTBEHHbBIE
nena.

YeieueHne MaTeMaTUKON

Hudpsl pns  kuTailueB Bcerja
nMesn ocoboe 3HaUeHHE.
Hpesunit Kurail - pactymas um-
nepusi, 3aHUMAIOIAsi OTPOMHYIO
TeppPUTOPHUIO, CO CTPOTMM TIpa-
BOBBIM KOJICKCOM, Pa3BUTON CH-
CTEMOIl HaJIOrOO0JIOKEHUsI, YCO-
BEpPUICHCTBOBAHHBIMU CHCTEMaMU
M3MepEeHUs U HAJIMUUEM JIEHEXKHOI
CUCTEMBI.
B Kwurae wncnonw3oBanach paecs-
TUYHAs CUCTeMa CUUCJEHUs 3a
1000 jeT 0 TOrO, KaK OHa Hayajia
MCTNOJIL30BaThCS HA 3anaje.
Cornacio  mudpy, MaremaTvKa
ObLTa co3/iaHa 00KEeCTBOM MO Be-
JIEHWIO JIETEHJAPHOrO TPaBUTES
Kuras - Xyan-nu, um 2Kénroro
umniepaTopa - B 2800 rofy 10 Ha-
mweit apbl. Torga xurenmu Kwuras
BEpUJIM, UTO YUCIIA UMEIOT KOCMHU-
YECKOe 3HAYEHUE.
B marmyeckyro cuiy uucen B Ku-
Tae BEepsT /10 CUX NOp.
Heuernble uymcna  cumTaroTcs
MY3KCKUMU, YETHbIE - KEHCKUMHU.
Yucno 4 B Kurae crapatorcst u3-
6eraTh BCEMU BO3MOSKHBLIMU CIIO-
co6amMu, a BOT YMUCJIO §, HAPOTUB,
CUMTAETCS CYACTIIMBBIM.
K VI Bexy Haiueit spel Kuraiickas
Teopema 00 OCTaTKax MCHOJIb30-
BaJIaCh B aCTPOHOMUH, YTOObI BbI-
YUCJISITh JIBUXKEHNE TJIAHET, U JI0
CUX MOp OHA UMEET MPaKTUYeCcKoe
3HAYEHHUE, HApuUMmep, npu M-
POBaHUY JIJAHHBIX B CETH.
Asmop mamepuaaa - Mapkyc /[0
Comoii, npogeccop mamemamu-
Kku OKcgopOcKoeo yHusepcume-
ma u eedywuii npoepammvt bu-
ou-cu «Mcmopus mamemamuxu».
Cmamvsa Hanucawa no mamepua-
AAM OOHOU U3 Cepuil npopammbl
- «['enuu Bocmoka».
www.bbc.com/russian



Me:xkOyHapoaHbIH KOHTHHIEHT BpayeH B KuTae
B;BOCHHOE,BpeMA..1937-1945

Brmwia B cBeT kHura PobGepta
Mamnoka, “The International
Medical Relief Corps in Wartime
China. 1937-1945”. McFarland
Books, 249 pp., npeacrasnsromast
HAyYHYIO UEHHOCTb, MOCKOJbKY
OHA TOJIHA MAaJIOW3BECTHOW WH-
dopMauu 0 JIOASX B Pas3HbIX
CTpaHax, O MOJMTUYECKUX MOCIIEN-
CTBHSIX U UCTOPUYECKHUX TOTpsICe-
HUSIX B HECTAOWILHON OOCTaHOBKE
BOEHHOro BpemeHu. O6 omacHoM
NyTH, KOTOPbIA MPOLIeS KOHTUH-
TEHT Bpadeir MexXTyHapogIHOro
Kpacnoro Kpecra, okaspiBas no-
MOLb JIIOSIM B 3KCTPEMallbHbIX
YCIIOBHSIX,, pACCKa3bIBAET ChIH OfI-
HOT'O U3 YYACTHUKOB aKI1U.
3axBaTbIBalollee, noAapooHoe,
TIIATEILHO MPOPabOTaHHOE U WJI-
JIIOCTPUPOBAHHOE TOBECTBOBAHUE
HAYMHAETCA C OrpPaHWYEHHUs] Ha-
LMCTaMU NPaB EBPEUCKUX Bpayen,
3aTeM cielyeT nepuoj ammsma
Y TPaxKJaHCKOW BOIHBI B Micmanumn
Y HakOHel| Mepexoj K HMCTOpHUU
OKazaHus nomolu Jopsm B Ku-
Tae cHavyayia B ux 0opbOe MpOTUB
SInonun, a NOTOM B MEpUOJ] KOH-
(pvKTa MEXy HalMOHAIUCTAMU
1 KOMMYHUCTaMHU.
Muccuonepckre OOJIbHULIBI, TO-
xkeprBoBanusi PoHnga Pokdene-
pa, MPOTUBOINMUJEMUYECKHE MOJI-
paznenenus Jlurm Hanuit, Mex-
nyHaponHblii KomureT KpachHoro
Kpecra mo LenrpansHomy Ku-
tato, opranuzanus ‘“United China
Relief”, ocnoBannas B 1941 ropy
B Heio-Mopke ¢ uenbio cGopa
CPENICTB ISl MOMOILY KUTANCKOMY
Hapojly BO BpeMsl HALMOHAJIBHOTO
kpusuca, O6uectBo jipyzeit Cko-
PO IOMOLLM - BOT JIMILIb HEKOTO-
PbI€ U3 COCTaBHBIX JIEMEHTOB CO-
NIEVICTBUS 3[APABOOXPAHEHUIO, Ha-
xopuBILeMycs B Te rofbl B Kurtae B
3a4aTOYHOM cocTosiHUU. Kynbmu-

Hauyen copuencTBus sIBUIICI Mex-
NYHAPOIHbII KOHTHWHTEHT Bpavei
10 OKa3aHUIO MEAULMHCKOI OMO-
LY JIIOSIM B 3TOW CTPAHE.

C 1938 nmo 1940 rop ywacTHUKH
MekayHapojlHOrO  KOHTHHIeTa
Bpayei mpojiesiainy nNyTh B ThICSUU
MUJIb BCEMU BO3MOXKHBIMU CIOCO-
0amu mepeBUXKEHNS, OT MAPOXO-
noB 10 «CtynebekepoB» U camia-
HOB. OHU npue3kKajau HeOOJbIIN-
MU IpynnamMy Ui CaMOCTOSITENb-
HO, 4acTo 6e3 BCAKOHN MOyIEPKKU
CO CTOPOHBI IpYy3€il UJIM areHTCTB
MO OKA3aHWIO0 YPE3BBIYANHOMN TMO-
mMouy. OTHOLIEHWE K HUM ObLIO
pa3Hoe: MHOrJa WX IOHOCHIIH,
JaXe WHTEPHUPOBAIM, a WHOM
pa3 OTHOCUJIMCH JIPY>KECKM, TO-
Moranu. OTNpaBUBIIKACHL B IyTe-
LIECTBUE B MUP, O KOTOPOM MaJio
YTO 3HAJIA, OHU OpPOCUIIM BbI3OB
HeonpeyieJeHHocT.  Boopyies-
JIEHHbIE HEMOKOJeONMO BEPOil B
aHTU(ALIN3M U MEXKTyHAPOIHbIN
ryMaHu3M Oe3 3THUYECKHMX, KO-
HOMHUYECKUX WM reorpaguye-
CKUX T'PaHHUL], OHU HE CTPEMUIIUCh
0o0paTUTh JIIOfIEN B PYTYIO BEPY,
HE WUCKalu CJaBbl WA Y[ayM...
Onu JOOPOBOJILHO NPUILLIIA HA MO-
MOILIb.

W 4to oHM BCTpeTUIM MO NMPUOBI-
Tan? OpHa 3a ApYroM clegyroT
JIMYHbIE UCTOPUM, IOCKOJIbKY Bpa-
YU AETATTM3UPOBAIIM BECH y>KaC BO-
€HHOIO BPEMEHM - CMEPTh, FOJIOf,
yesioBeyeckue cTpajanus. Muorma
OHM, KaK MHOCTPAHLbI, CTAIKMBA-
JIMCh C KOHKYPEHLMEN CO CTOPO-
HbI MECTHBIX JieKapei. beuta Tam
TOCKa MO JIOMYy, OrOpOKpaThye-
CKasi BOJIOKMTa, KOppyMuusi, He-
PABEHCTBO U HEJOOLEHKA MX Kak
MHOCTpaHHbIX Bpayei. Kpome
TOr0, MPUXOAUJIOCH JIEICTBOBATH
B HECTaHJAPTHBIX YCIIOBUSIX, NIPU
OCTpOI1 HEXBATKE MEJUKAMEHTOB.

B cneypaneHbIX riaBax mogpoo-
HO pPaccKa3aHoO O MOJUTUYECKUX,
KYJbTYPHbIX U MEIMIMHCKUX YC-
JoBusiXx pabotel. Ocoboe BHUMA-
HUE Y/IEJIEHO OMNAaCHbIM TOe3]KaM
Mo paiioHaM OOEBbIX [EHCTBUIA,
Tyja U 00paTHO, U BbIHYXX/CHHbIE
OrpaHUYeHHs] B OKA3aHUU MeJu-
uuHCKoi nmomonm. Ho, noxanyii,
camasi BaxkKHasl IjlaBa - 3aKJIHOUYM-
TeJIbHAs1, MOCBSIIEHHAs! pe3yJbTa-
TaM JIeSITEIbHOCTU KOHTUHIEHTA.
B pononHeHne K MHOroyMcieH-
HbIM CMACEHHbIM >KMU3HSIM, ObUIU
JIOKYMEHTUPOBaHbl  MOJXOfbl K
JIEYEHUIO YECOTKM M cuduimca,
HEOXKUJJaHHble, 0e3 MOJrOTOBKH,
XUPYPruyeckue onepayyu, HoBble
METO/Ibl IPEIOTBPALLEHNS MH(EK-
LIMOHHBIX 3a00JIEBaHUII U TMOTEH-
UUATBHBIX ~ KaTacTpo(hUYeCcKUX
SIUTIEMUMN .

B asrycre 2015 roga aBTop KHUrM
PobGepr Mamiok, oreln KOTOpPO-
ro, JIoktop Dpux Mamiok, Obul
OHUM M3 27 HHOCTPaHHBIX JO-
OpOBOJIBLIEB, NPUCOEVUHUBIINX-
cs B 1939 rogy x KoHTuHrenry
Bpauenn MexpyHapopHoro Kpac-
HOrO KpecTa MO OKAa3aHWIO0 MEeMU-
nuHCKo nomotu B Kutae, npu-
HUMaJl y4yacTue B TMpa3HOBaHUU
HOBOI'O HalMOHAIBHOIO NpPa3[HU-
Ka, MOCBSIUEHHOIO OKOHYaHUIO
Kuraiicko-amoHckoin BoiHbI. B
napke Tyronryanb (Tuyunguan
Park) 6mu3 D'yitssnHa B mpoBuUH-
i ['yiiukoy OblT yCTaHOBJIEH
nmamMsaTHUK. ['octu, B TOM 4ucle
OKTOp Mamiok, pacckaszaiu o
MexpnyHnapogHoM  KoHTuHrenre
Bpayeil U O pOju, KOTOPYIO Cbl-
rpajy 4ieHbl UX CeMell - Bpauu
B 9TOU MAJIOM3BECTHON WCTOPHU.
OHM Tak>Ke OTBETWJIM HAa BONPO-
Cbl, YTO NEPEKUJIA Bpauu U Kakoe
Hacllelu€ OCTABUJIM TOTOMKAaM.

(Okonuanme Ha ctp. 30)
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Bneuarnsiomym coObITHEM CTa-
Ja (POTOBBICTABKA, OTKPBIBLIASICS
1 ampens 2019 r. B Kuraiickom

KYJIbTYPHOM ILIEHTpE TMOCOJIbCTBA
KHP B Tenb-ABuBe. B 3kcno3un-
Uy ObUIM TPEfICTABIIEHbI (POTO-
rpacduy ¥ MuchbMa U3 KOJUIEKIAN
cembt [1oHHM PpuyMaHa, B KOTO-
PO XpaHATCA MaTepUalbl, KaCaro-
mmecs xku3nu Kapna dpupmana,
oTua JIsHHM, U paccKasbIBaloIIe
0 MpOJIeIaHHOM MM TyTU U3 BeHbl
B KWUTaCcKuil ropoj TsHbL3WHB,
rae Kapn npoxkun necsats ner, ¢
1938 mo 1948 roj, BIUIOTE 10 OTh-
e3/1a cembt B M3paniib.

Kapa ([Ixoam), crapmmii U3 4yer-
BepbIxX cbiHOBel ABrycrta u llap-
notThl Ppusman, popuics 1 anpe-
11 1902 ropa B Bene. ITocne okoH-
yaHusi rumHazun u Kommepueckoi
AxameMnn (Handelsakademie)
Kapn cTan akTMBHBIM 4JIEHOM CH-
OHHUCTCKOTO MOJIO[IEKHOTO JIBU-
kenusi «bnay-Baiic». B 1930-e
rojibl, KOrja ero muajume Opa-
Tbsi yexanu B [lanectuny, Kapa
OCTaJICsl C POJUTENSIMU, OXKUJIAB-
IUMA CEPTUPUKATOB.

B mapre 1938 r. nauucrckas ['ep-
MaHusl aHHEKCHUpoBaja ABCTpPUIO
(aHIILTIOC), U C 3TOr0 MOMEHTA B
CTpaHe YCWJIWJIACh TPOSIBJICHUSI
antucemutusma. Kapn, xopoio
3Hasl UCTOPHIO, HAayaj TaiiHO, Ha
CBOW CTpax W PUCK, (pUKCUPOBATH
COOBITHS CBOMM (POTOAIIAPATOM.
Korga 06 3TOM cTajio wu3BECT-
HO Hauuctam, Kapn, onacasich 3a
CBOIO XKW3Hb, ObUI BBIHYXJEH B
OKTSIOpe CHEIIHO MOKUHYTHh Beny
u otnpaBuThes B llanxaii - equH-
CTBEHHOE MeCTO, KyjJa MOXKHO
ObIJIO exaTh 0e3 Bu3LI. IToe3noM, ¢
ABYMSI MaJIeHbKUMU YeMOJIaHaAMH,
doToanmapaToM U NUIIYIIEN Ma-
MHKOM, yepe3 bepnuH 1 Bapia-
BY OH jjo0pasics 1o MocKBbI, a 1no-
TOM IOexaj janblie, Ha BocTok,
no TpaHccMOMPCKON MarvcTpaiv

B Manpuxyputo. Ha nporszkennn
Bcero nmytu Kapa Bén nogpoGHOE
ONMCaHue CBOEH MOEe3[KU, KOTO-
pOe JI0 CUX MOP XPAaHUTCS B CEMbE
$pupman.

MaHpuxypusst B TO BpeMmsl yxke
ObllIa OKKYNUPOBAHA SIMOHCKUMU
BOVICKaMu. TaMm, Ha MaHbYXYp-
ckoii rpanule, Kapn Bmecte c nsi-
THIO IPYTMMU MOMYTYUKAMU ObLIN
3ajiepKaHbl  SIMOHCKMMM  MOrpa-
HUYHBIMU BiacTsiMu. OKkazanoch,
YTO OHU ObIIM NEPBbIMHU, KTO
JOCTUT 3TOW TMOrPaHUYHOU CTaH-
U1K, UMesl IpU cebe repMaHCKue
nacnopra co IITamrnoM B BuUJIe
0oJbIION KpacHOM OYKBBI «J»,
KOTOPBIA CTaBUIM HAaUUCThI. [To-
rpaHWYHAas NOJULIKS HE 3HAJIA, YTO
03HAYaeT 3TOT 3HAK U YTO C HUMU
liefaTh: pa3peluThb MPOJOJIKUTh
NyTeUeCTBUE WIA OTNPABUTh MX
oopatHo B Coserckyro Poccuto.
Ilocne BMemarenbcTBa TIJaBbl
XapOWHCKOI eBperCcKON OOIIVHBI
n-pa Aspaama Kaydmana smoH1pl
pa3pelinyii UM Tepeceyb rpaHu-
Ly Y MPOIOJKUTH MyTELIeCTBUE.
DTO Kacajoch U BCEX OCTAIBHBIX
CJIEMIOBABILVX 34 HUMHU €BPEVICKUX
OexxeHues u3 I'epmanun, AscTpun
n YexocnoBakuu, y KOTOPbIX B Ma-
cnoprax ctosuia 6yksa “J” (Jude -
eBpent).

Kapsn nanpasnscs B lllanxaii, ofi-
HaKo B JIopore oH 3a0osien u ObUT
TOCTIUTAIIN3UPOBAH B E€BPENCKYIO
O6onpHuly B TsasbuauHe.Tam, B
0OJIbHUILIE, OH BCTPETUJ Mefce-
ctpy Jltocu, koTopasi crama ero
KEHOM. Y HMX OBbIJIO JIBOE JIeTeM,
auau u Afipun(Puna). Ha npoTsi-
>KEHUM JIECSITU JIET, MPOXKUTBHIX B
Taubuzune, Kapn padoran B ctpa-
XOBOW KOMITAHWU, HO TIPU 3TOM HE
O6pocan xo60u - OH JIFOOWIT MUCATh
u poTorpacdupoBaTh.

Pogurem Kapna cmorim  Bble-
xaTb w3 Asctpuu B [lanectuny
Onaropapsi yCUIMSIM €ro OpaTheB,

KOTOPBIM Y/IaJIOCh MOJIYYUTb 1151
HUX cepTudukarbl. OHM NMPUOLI-
Jm B Xaiipy Ha 60PTY MOCJIEHETO
napoxopa, nokuHysiero Espomny
nepeyi camMbiM HadasiomM Bropoii
MUPOBOI BOVIHBI.

B Teyenue pecsAtH neT, NpoxKu-
Thix B Kutae, Kapn Ben mecrt-
HYIO0 XpOHUKY. OH Jiefal CHUMKU
BO Bpemsi HaBopHeHus:i 1939 ropa
B TSHbLBMHE, CHUMAN CLEHbI U3
TOPOJICKOM YKU3HM, & TAaKXKe MeCT-
HBIX XXUTENIEN Ha yJauLax, yaessis
0c000€ BHUMAHHUE SIPKUM I1E€pPCO-
Ha>KaM 1 BbIPA3UTEJIbHBIM JIULIAM.
OH 3aneyariiesn Ha IJIEHKE YKU3Hb
TSHBIBAHBCKON €BPENCKON 00IIN-
HBI: KJIy0, eBpelcKyto OONbHUILY,
CUHArory, eBpeicKyro LKOJy.

B nucemax B Ilanectuny 6paTb-
saM 1 poputensm Kapn nogpo6HO
OMUCHIBAT >KU3Hb CBOEW CEMbU B
Kurae. B nekabpe 1948 ropga emy
C CeMbell NPUIIOCh MOKUHYTh
Kwuraii u oTnipaBUTBECS B IByXMe-
csiyHoe myTtewtectsue u3 lllanxas
B Dpeu-Hcpaassb.

(OkoHuanme.
Hauamno na ctp. 29)

N3o6unyromias naHHbIMUA KHU-
ra, B KOTOpO COOpaHO OrpoMm-
HOE KOJIMYECTBO MAaTepualioB,
SIBJISIETCSI OJHUM U3 IOCTOMHBIX

pe3yJbTaToB NeATEIbHOCTU
MeknyHapOoIHOTO KOHTWHIEH-
Ta Bpavew.

Pobepm Mamaok - dokmop me-
OUUUHCKUX HaYK, npogheccop
KAUHUYECKOU neouampuu me-
QUYUHCK020 hakyabmema lLlen-
mpa meouyunckux Hayk Texac-
CK020 MEXHUYECKO20 YHUBEPCU-
mema u coyupeoumeav Obuje-
cmaa opy3eti MexOyHapoOoHo20
KOHMUH2eHma epaveii no oka-
3AHUIO MEOUUUHCKOU NOMOWU.
“Points East”, mapTt 2019
Iep.c anra. I.JIrooman




e JIAMATH COPH CARREP
1916 - 2017

Mei ¢ cectpoit Hlenym cuum BO3-
Jile MaMbl, U S lyMar0 O TOM, Kak
NpOXOAWjia MaMUHA >KU3Hb: MHE
OHA MPEJICTABIISIETCSI UHTEPECHOM,
XOpOLIO MPOXUTON, U 3TO MEHS
yTewaeT. Mama — mMaTpuapx Ha-
menn cembu, ein 101 ron. Camo-
YYBCTBUE €€ OCTaBJSIeT >KeJaTh
ayuero. Korjga-To B MosofocTu
Mama >KWAJa TOJIHOM >KU3HbIO —
mobuna, 3aHUMaJIaCh MY3bIKOI,
urpana Ha (OpTenuaHo, neja u
TaHyeBana. OHa xopoliuo pa3oupa-
J1ach B MOJI€ ¥ 3a00THJIaCh O CBOEN
BHemHOCTU. [loToM oOHa BbIlLIA
3aMy>, pOfMNIa JeTel, MOo3JHee
BOCXMILIATIACh CBOMMH BHYKaMH,
NPEeBO3HOCUIIA UX YCIIEXU U pa3fe-
Jisi71a C HUMU UX HEy/Jauu.

Codu Knapep, Haura mama, posu-
nack 6 Mapra 1916 ropa B Xapou-
He, B Kurtae, B ceMbe Pebekkn n
Bengena Knapep. Ee orey Bensen
pommics u Bblpoc B Opecce, Ha
YepHoM Mope, yuwicss Ha ap-
ManeBTa, Ho Ha pyoexe XIX-XX
BEKOB IIOCJIE E€BPEHCKUX IOTPO-
MOB B ropojie oH nokunyJs Opneccy
Y TOCJIE[0BAIl 332 CBOMM OpaToM B
Kwuraii, B ropo XapOuH, KOTOpPbIi
B TO BpeMsi ObLJT BaXKHbBIM Kelle3-
HOJIOPOXHBIM y3JIOM Ha BOCTOY-
HOll BeTke TpaHccuOUpCKON Ma-
TUCTPAJIN, NTPOJIOKEHHON [0 Buta-
muBocToka. B Xap6une Bensen
OTKPBUI aNTEeKy U OYEHb YCHEIIHO
3aHssIC map(OMEpPHbIM  OU3HE-
com. OH mnpeycneBan. KeHumcs
Bensen Ha PeGekke I'popckoi,
KoTropasi npuexana ¢ Kaskasza B
XapOuH CO CBOMM OTLIOM, TOProB-
LEM MeXaMU U JIECOM, COBEPILAB-
LM JICJIOBYIO TIOE€3/IKY B CBSI3U C
3aKynKaMu ToBapa.

Codu pocna B OYeHb MpUBUIIE-
TMPOBAHHOM JIOME, C HSIHSIMM, Ty-
BEpHaHTKaMM W mnpuciayramu. Ee
CcecTpa pouiach MATHIO TOfAMU

MO3XKe, U C TeX MOP y HUX CIIOXH-
JIUCh OYEHb OJIM3KUE OTHOLLIEHUS.
C Mapkom Cakkepom Codu mo-
3HaKOMUWJIaCh B JIETCKOM Cafy,
Korja eii ObulO MATh JIEeT, U BCe
nocjeayoume 72 roga OHU He
pasnyyanucb. BO03MOXHO, OHHM
ObLJIM CPE/IU MEPBbIX YJIEHOB Xap-
ouHckoro «berapa». Mapk u
Cocu BMecTe 3aKOHUMIIM LLIKOJY,
3aTeM XapOMHCKYIO 3yOoBpaued-
HYIO LLIKOJIy U Nepeexasu B ropof
TsHBIBWHL, B KOTOPOM BONpPEKU
>KEJIAaHUIO €€ OTLA, HO C COrJacusi
matepu 20 okTsa6ps 1936 ropa
OHU MOXKEHUIIUCh.

CornacHo MeKyHapogHOMY J10-
roBopy, TsaHbLRWHb, Kak U IllaH-
Xaii, ObIJT MOPTOM, OTKPBITHIM JIJIs
TOProBiM ¢ wuHOcTpaHuamu. Ha
TEepPUTOPUM TOpofia eBponeiickre
CTpPaHbl MMENU KOHLECCUU, WU
parioHbl, KOTOPLIMU YTPABJISIA B
COOTBETCTBUM CO CBOMMH 3aKOHa-
Mu 1 oObryasmu. Cocpu u Mapk
NOCEJIMINCh Ha TeppuTopun bpu-
TAHCKOW KOHLeccuu. Mapk Havas
3aHMMAaThCS 3yO00BpaueGHONM Mpak-
TUKOH, 1 nocTeneHHo oHu ¢ Codu
CTaJI TOBOPUTb NO-aHTJIMACKH.

A poguiics 28 centsa6pst 1937 ropa
B XapOune, nockoisibky Codu ne-
pen pojiamu noexasna joMoM, YTo-
Obl BO BpeMsl POJIOB PSJIOM C HEN
ObL1a ee cembs. B To BpeMs Beaefi-
CTBUE pacUIMPEHHMSI SITOHCKOM 3KC-
MAHCUM B FOXKHOM HalpaBlIEHUU B
Kurae papumm cmsitenne u 6ec-
nopsijiok. B TeueHne HecKONbKUX
Mecsiues Codu He MOT1a BEpHY Th-
cs1 B TSHBLBKHHB, IOTOMY YTO MyTh
Mo KeJIe3HO! jopore ObLT OTpe-
3aH. Korma B 1941 rogy Bropas
MUpPOBas BoitHa jioua 1o Tuxoro
OKeaHa, BCe rpaxkjjaHe COI3HMYe-
CKUX CTpaH ObUIM MHTEPHUPOBA-
Hbl. EBpeeB 1 pycckux ocTaBuin
B MOKOE, TaK KakK SIMOHIIbI, HECMO-

TPsl HA AJIbSHC SIMOHMM C HAUMCT-
ckoil 'epmaHueil, oueHb yBaxkaiu
eBpeeB M He BoeBaym ¢ Poccueit.
3 mapra 1943 ropa pogunachk Most
cectpa lllenm (Pamens).

Bo BpeMs BOWHBI XWUTb OBLIO
TpyaHO. MHOCTpaHHbIE 3emisiue-
CTBa B ropojie ObLIM pa300IleHbl,
HEJ0CTaBajI0 NPOAYKTOB MUTAHUS
U TpPEeMETOB JIOMAIIIHEro OOuXo-
na, Ho Cogu n Mapky Kakum-TO
00pa3oM yaBajioch 3a00TUTHCS O
HAC ¥ O HalllMX MPUCITyTrax.

51 BbIpOC, TOBOpSl Ha 4YeTbIpex
SI3pIKAX: C MPUCIYTON U Ha yJulie
— Ha KUTalICKOM, BO BpeMsl BOWHBI
— HEMHOTI'0 Ha SITOHCKOM ,, KOTOPBIi
MOTOM OBICTPO 3a0bL1, IOMA — Ha
PYCCKOM M B LIKOJIE — HA aHTJIAN-
ckoM. B TSHBIUBHHBCKON €Bpen-
CKO# 1KoJe Oblna nmpuHsita Kem-
Opumkckas y4yeOHas Mmporpamma,
COIJIACHO KOTOPOW BbIITyCKHUKU,
YCINEUIHO  CJABIIME 3KCTEPHOM
BbINYCKHbIE 3K3aMEHbI, NMOTyYaiu
BO3MOXHOCTb OBITb 3aYMCJIEHHbI-
mu B KemOpukckuii yHuBepcu-
TeT.

ITo okoHYaHMM BOWMHBI HalMOHA-
JMCTUYECKOE NPaBUTENBCTBO,
[IpaBUBILIEE CTPAHOH, NOTEPIENO
Kpax, 3a KOTOpbIM IOCJEI0Bal
3aXBaT BJIACTA KOMMYHUCTaMU
B 1949 rony. EBponeiickue amu-
CpaHTbl ToinaMu nokupgana Ku-
Tail. Bo Bpems BOWHBI ymepJia
Matb Cocu u oTel ¢ cembeil ne-
peexan B TanbuauHb. Havammce
NPUTOTOBIIEHUS K OThe3y B M3-
pawib WM ABCTpajuio, HO Tpu
3TOM OO0 U3 JIByX BapUaHTOB
nmpefBelan  pe3koe U3MEHEeHue
ycaoBuit xku3uu Copu. Popurenu
BbIOpanmu ABCTPaIMIO B MHTEpE-
cax JIeTefl — MEHsI U MOEH CECTpHI,
oTfaBasi cebe OTYET B TOM, UTO UX
CTOMATOJIOTMYECKOe 00pa3oBaHue
He Oy/ieT MPU3HAHO U OHU HE CMO-
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I'yT NPaKTUKOBATh B KAUECTBE XU-
PYProB-CTOMAaTOJIOTOB.

Tem Bpemenem oten; Codu u ee
My>X Mapk oOKa3alucb B THOPb-
Me N0 OOBHUHEHWIO B IUMMOHAXKE
B noab3y CUIA. DTo 6b110 OUeHb
Cepbe3HOe OOBUHEHME, MOCKOJIb-
Ky TOrJa LA KOPEWcKas BOWHA,
B KOTOPOH aKTMBHO Yy4YacCTBOBAJ
Kuraii. BooGuie ke 3T0 OblIa
OObIYHAsl YJIOBKA KUTANCKHUX BIla-
CTell, HalpaBJIeHHasl Ha TO, YTOObI
0TOOpAaTh Yy €BPONENIIEB BCE UMY-
HIECTBO, TPEXK/e YeM MO3BOJUTh
UM MOKUHYTh CTPaHy.

Codwu, HECMOTpPSI HA TPO3UBIIYIO
el ONacHOCTb, JIEMCTBOBAja Xpa-
Opo, HacTOM4YMBO [OOMBamach,
3allMiiana, yropapvupaia U Jioro-
BapMBaJlaCh C BJIACTSIMU 00 OCBO-
OOX/IEHNN ee OTIA, CChUIAsCh Ha
ero Bo3pacT. Mapka ocBoOoguim
HAMHOI'O TMO3K€, KOrja BIACTU
yOeUINCh, YTO HUKAKOTO CeMeN-
HOI'O MMYILLIECTBA yXe He OcCTa-
JI0Ch.

Hakonen Haiueil cemMbe pasperum-
JI1 BbIEXaTh U3 CTPaHbl, U 5 CEH-
Ts0pst 1952 ropga Mbl MpUObUTA B
ABctpanmuio, B CujjHell Ha Kopa-
one «CC Tailtoanb», umes npu
ce6e 50 ponnapor CIHIA, opeskmy
U Koe-kakyro MebOenb. Crapblil
noumaHckuit 60t «Kamuran Kyk»
NPUBEJ HAllle CYHO B OyXTy Yo-
TCOHA, [JIe OHO CTaJl0 Ha SIKOpb.
DTo ObLIO B TSITHUILY BEYEPOM.
ITomHt0, Kak s crosin Ha OOpTy
CyJIHa, iep>XKach 3a NOPYYHU, [JIs-
7ieJ1 Ha BOCTOYHbIE MPEJIMECThS, HA
KpacHble TEPPaKOTOBbIE KpbILIU
JIOMOB, OCBEILEHHBIE JIy4aMH 3a-
XOJISALLIErO COJIHLIA, U 3aaBall ceoe
BOIPOC, YTO HAC XKJET Ha Oepery.
Ha cnenytouiee yTpo Mbl Bbica-
JWIACH HA Oeper Ha UEHTPaIbHOI
npuctann ropopa Cépkynap Ku,
nm Kpyrosoii HabepexxHoil. Tam
HAac BCTPETUIIM JIPy3bs U OTBE3NHU
B MAHCUOHAT Ha mpocrnekte Ba-
pyna B Kuppubwimu. Xo3zsikoii
naHcuoHara Obu1a muccuc Poses,
CypoBasi LIOTJIAH/IKA. DTOT MaHCH-
OHAT (MeOJIMPOBaHHbIE KOMHATBI C

00€e/IoM) CIIY>KWJI HaM OOWTEJNbIO
Ha NPOTSKEHUU TMOCIENYHOLMX
BOCBMU MECSILIEB.

Haiur 06pa3 xu3Hu, u npexye Bce-
ro Cou, pe3Ko u3MeHWICs. XOTsl
Codu Hukorga He padboraia cTo-
MaTOJIOrOM, OHAa HUYETo He yMelna
fieJlaTh MO JIOMY, [aXKe CBapUTb
siio!  Muccuc PoseH, kortopas
oueHb npuBsizanachk K Codu, Hay-
YWJia €€ TOTOBUTh, MBITh TMOCYAY,
[JIAJIUTh U JieJaTh BCE HEOOXOU-
MO€, 4YTOObI BECTH JIOM.

Mapk Hamen paboty Ha ¢adprike
«JN Kirby Camperdown» u npo-
paboTan ceMb JIeT Ha KOHBelie-
pe 1O NPOM3BOJICTBY JBUraTesen
s xojopuibHUKOB — «Crosley
Shelvador». 910 06CTOSITETLCTBO
SIBUJIOCH TS>KEJbIM YIAPOM [0 €ro
3ro M, HECMOTPS Ha MOJIyYEHHYIO
CO BpeMeHeM KBalu(UKaluIo,
ropeub BOCIHOMMHAHUI OCTaslach
HaBcerga. OpmHako »To Xe 00-
CTOSITENILCTBO MO3BOJIUIIO €MY C
MIOMOLLBIO CEMBU W JIpy3€il NpH-
00OpecTM CKPOMHOE >KUJUILE Ha
ymuie KamnOenn B HENMpUATHOM
NPOMBILIJIEHHOM pailoHe ApTap-
MOH, KOTOpbIil B TO BpeMsi He ObLI
o0ecrneyeH KaHaau3aluue.

Yro6bl 007erynuTh (QUHAHCOBOE
opemsi, Copu Hauwia paboTy B
Heitrpansnoii  Oyxte  (Neutral
Bay) na ¢abpuke mo m3roTtonine-
HUIO LIKATYJOK JIJIsl FOBEJIMPHBIX
W3[EeNui, IJie OHa MpopadoTrana
noyTH jecsaTth aet. Kpome Toro,
OHa B3sJIa KBapTUpaHTa, 3aHU-
Majlach NPUTOTOBJIEHUEM NHIIM,
yOOPKOW, CTUPKOW U TJIa>KKOM 17151
BCEX, a Takyke Tocellana Bevyep-
HIOIO IIKOJIy B LENSAX MEepeKBajn-
dukaumu. Henoxo st Toro, KTo
NpeKjie HaXOWICSl B NMPUBUIIETH-
POBaHHOM MOJIOXKEHUH !

IImm ropel. X cuHancoBoe mo-
JIOXKEHUE  CTaOWUIIM3MPOBAIIOCH,
n Codu mnpekpatuia padOTaTh.
Buyku [Ixeiimc u PobGept mos-
BUJIUCh Ha CBET BMecTe, [IaBup
poauiicst mozxke. Cocpu m Mapk
0003KanM MajbyukoB. [I>KOH po-
OUJICS, KOrna Mbl ObLIM B AHIINU.

K Ttomy Bpemenu koneco opTy-
Hbl TOBEPHYJIOCh U UX HEJBIKU-
MO€ HMYLIECTBO, CUMTaBIIEECs
HEYJOOHbIM, CTAJIO MOJIb30BATHLCS
OO0JIbILIMM CIIPOCOM, YTO B UTOre
obecrieunsio ux Oynaymee. OHu
CMOIJIM MOCETUTh HAC B AHIJIMU.
Codu ycnena MOCBSITUTb MHOTO
BpEMeHHU JIesiTeIbHOCTH 2KEeHCKOM
MEX/YHApPOTHO ~ CHUOHUCTCKOW
opranmzaiun  WIZO. Codu un
Mapk Beiu O4YeHb aKTUBHYHO 00-
LIECTBEHHYIO W3Hb, 00LIACh C
npy3bsimu U3 Kurasi, npuHumanu y
ce6s1 no 40 yenosek, u Cocu npu
9TOM OOCIyKMBaJla BCEX TOCTEN.
Ona nomo6usna roToBUTh U MPO-
nomkana B ceor 90 ¢ IMIIHUM JieT
NPUHUMATh JI0 JIBAUATU MPUIIa-
LIEHHBIX HAa CEMEVHbIE MPA3HUKU
Ha [Tacxy u eBpeiickuit HoBblii rop
Pomr xa-Illana.

B 1980-x ropgax mosBUIMCHL Ha
ceeT Sanb, CaMyun U JBOIOPOJ-
Hbli Opar bBenmkamuH, 4YTOOBI
NPUHECTH HOBYIO PajlocThb K MX
BBIXOy Ha neHchro. 2Ku3nb Map-
ka u Cocu eue Oosee 0OXKUBU-
nack, korjga cectpa Cocu ¢ my-
xeMm, ®nopa u bo0, kynuinu gom
MoOJM30CTHU U CTanu OOJIbLIE Bpe-
MEHHU MPOBOJUTH B ABCTpaJIUH.
Mexpay TeM 3m0poBbe Mapka
YXyIIAJIOCh, W TOCJEAHUE He-
CKOJIbKO JIET ObIJIM JIJIsl HUX OY€Hb
TSKEJIbIMU, TaK KAK OH HAXOJIUIICS
noma u Cou cama yxaxkupaja 3a
HUM. Mapk ckoHuasncs 16 aBrycra
1992 ropa m ObUT MOXOPOHEH Ha
kianouuie Pyksyj.

XKuznb Cocu umsmenunacb. Ona
B3si7la Ha cebsl yrnpaBJieHWe CBO-
UMH JIeNIaMK, CTajla MOUM «KpYy-
[JIOCYTOYHLIM aBTOOTBETUMKOM,
noMorasna c IeTbMUA U BCEPbE3 3a-
Hsiach urpoii B opuiK. Eit 66110
yxe 90, HO OHa mnompexHeMy
yaensaa MpUCTAIbHOE BHUMaHKE
CBOEI BHELIHOCTH, XOPOILIO pa3-
oupanace B mofie. Eit HpaBUiIoch
BbIOMPATH OJIE>KY, YTOOBI BCerya
BBITJISIJIETh 3JIETAHTHO.

Cocu Bce Tak Ke >Kuja B CBOEM
COOCTBEHHOM [IOME, 3aHMMasach



co0o0i1 1 Bella CBOU JieJia, a 3aTeM
u niesia cectpbl ®nopel. Tak npo-
[OJDKAJIOCh 10 TeX MOop, MoKa e
He wucnojuuwiock 100 ner. Ona
3a0ouiena, y Hee AMarHoCTHpOBa-
M MH(EKUMIO TPYHON KJIETKU
U CEpIEYHYI0 HEJOCTAaTOYHOCTb,
u ee rocnuramusrpoBanu. [locne
BbI3fiopoBiieHust Cou 60ble He
MOIJIa UTb CAMOCTOSTENBHO, U
Torja oHa nepeexana B «Kwuina-
pa I'appenc» Ha I'puHreiiT-poyn B

Kunnapa, rjae npoim mocieiHie
IBEHALATL MECSILIEB €€ XKU3HH.

N BOT s cmXKy 371ech, Y KpoBaTu
MaMbl, HaOIIOal0, KaK OHa CIIO-
KOWHO CIHT, TUXO MIBIIIUT U Bpe-
MsI OT BpeMeHH YTO-TO GOpMOYeT,
CJIOBHO pa3roBapvBaeT C KEM-TO
BO CHe. Sl BIKY, Kak OHa coOM-
paeTcs JeTeTh BBbICH, B LlapcTBO
HebecHoe...

OHa ocTaBuIa BCEM CBOUM IIOTOM-
KaM TakKue KayecTBa, Kak BeJIMKast

CIOCOOHOCTH 6€30rOBOPOYHO JIHO-
OUTb, XPAHUTb HENOKOJIECOMMYIO
BEPHOCTb UM MOJJIEPXKUBATH CBOIO
cembto. OHa nepeyana cienyouie-
My TOKOJICHUIO BBICOKMII MHTEI-
JIEKT, CUJIbHBII XapakTep, ymnop-
CTBO, [NTyOOKOE 4yBCTBO CIIPABE/I-
JMBOCTU M OECKOMIPOMHUCCHYIO
YECTHOCTb. DTU KayecTBa 3ajlo-
>KEHbI B HallmX rexHax. Llenure ux!
C 601111011 TH000BbIO, CHIH
Csm CAKKEP
r.CupaHen, ABcTpanust
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YKPAMUHA, Opecca

MymnmHoi.

CumdoBHOI1.

C yBaxeHuewM,

POCCMUAL, Yaan-Ymd
Sl cobupato cBefieHust o0 cectpe Moell 0abywku -- 310 PakoBumk Xacsi AGpamoBHa,
1896 r.poxpa. Ona npuexana B Xapoun u3 cena [opsumHck 3abaiikanbcKoro Kpas
(Babarikansckasi o6nactb) B 1917 r. Ilo pnannbiM apxuBoB («Crnmcku BPOM»), oHa
npoxuBana B r.Xapoune ¢ 1917 no 1938 rr. no aapecy: yn.Konnas, 29. Paborana
CIy>KaHKOW-TIOCYIHUIIEN B pecTopaHe-kade «MopepH» ¢ 1923 r. mo 1938 r. Boabie o
HEl HUYEro HE U3BECTHO.
[Tpunaraercs ee ¢oro u3 apxusa BPOM 1938r. Byny paj nto6oii uHpopmaiyu.
3apanee 6aaropapio.

Buxktop PEUUCTEP
E-mail: rechister.v@mail.ru

YKe HECKONIbKO JIET MbITAOCh HAMTH AOKYMEHTBI, KaCaloIIMecsi MOEro MOKOMHOro feAylku XaeHko Bukrtopa
OgceeBunya. 4 cpenan oueHb MHOTO 3aMPOCOB B APXMBBI [0 MECTaM €ro NMpoXKMBaHus B YKpanHe 1 Poccun, HO Tak
Y HE CMOT HAlITH €r0 CBUJIETENLCTBA O POXK/IEHUH, HEOOXOIMMOTO MHE.
Heno B ToM, uTo Mot ienyiika Xaenko Buktop OsceeBud popusics 13 mapra 1916 r. 8 Xap6une. [To HanpioHambHOCTH
oH eBpeil. Ero otua, moero npapena, 3samm  Xaenko Osceit Cpynesud (pop. 16 oktsaopst 1881 r.). Onu npoxxusanu
B XapOuHe no aapecy: yJ. Antekapckas, 84, komH. 4. Ero matb (Most npa6abyiika) Xaenko 3ucna CumdosHa ¢
1932 r. npoxkwusana B lllanxae Bmecte co ceoumu fouepbmu Jlumueit OsceeBHoit I'ypesnu 1 Hunoit OBceeBHOM

5l oueHb mpolry NOMOYL MHE HAWTU CBUJIETEILCTBO O POSKJCHUM, CBUIETENILCTBO O Opake W Ipyrue JOKYMEHTHI,
MOATBEPXKAIOLIKE TPYIOBYIO eI TELHOCTb MOEro jiefia XaeHKo BukTopa OBceeBnya B NepUoy €ro NposKMBaHUS B
Kwurae, a Takxe, BO3MOXKHO, CBUIETENILCTBO O Opake poputeneit aenyku — Oscest CpyneBuda XaeHko ¢ 3UCTOM

OTH JOKyMEHTbI HY>KHbI MHE J1JIs1 TOATBEPK/JECHNS POJICTBA U MOJTyYEHNUS] BO3MOXKHOCTH BbIE3/la HA MPOKUBAHUE U
paboty B M3pause. Byny oueHb 6aarofgapeH 3a moMoLp.

Cepreit lOpreBuy XAEHKO
E-mail: s.u.khavenko@ukr.net
Tel: +380 686 354050
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Ioeepennwtii 8 deaax nocoavcmea KHP 6 H3pauae Iaii Batimun, Hocu Kaeiin u Pawa Kaygpman
8py4arom cmuneHOuu cmyoeHmam
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